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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ЭТИМОЛОГИЧЕСКШ ЗАМЪТКИ. 



1. 
Сем, деревня и т. п. (к исторш быта). 

• 

Село. Наиболее известное объяснете этого слова 
состоит в сблйжеши его с с/ьд-^ сад-. Так — у Ланде, Да- 
ничича, Маклошнча (Ьех. е. у.). Посл'ЬдвШ в 6г. II 100, 
101 говорит: „в ст. ел. сед-ло, веИа, — суф. -до, а не -длоу 
-шло; однако д может выпасть, и се(д)'Му а§ег, У1си8, не- 
доджно быть сопоставляемо с дат. зоШт^ что видно из 
г. чеш. весИак''. Т. о. достоверность происхождешя село из 

^седло поставлена в зависимость от достов-брности положе- 
Н1я, что д, т перед л может только опускаться (именно — 
повсеместно в русс., серб., болг. и в некоторых местно- 
стях и случаях в хорут., чеш., а м. б. и в ноль.), но не 
вставляться. Однако это еще требует доказательств. На 
мой взгляд вероятно, что Л в чеш. зесИак^ зесИзЩу ноль. 
тЛ1'аку -асгек появилось по анадопи с этимологически 
правильными случаями (ч. кИсНо), в силу привычки слуха 
к сочетан1ю тл^ дл, как в ст. чеш. ибе-й-Ыгку 81уёг{е-с11еп 
(Кочубин, Осн. вокал. I, 21-2; АНк!. бг. II, 152—4; 
АгеЪ. {. 81. РЬ. IV, 356, 385) и как, вместо общесла- 
вянскаго 'Сло из *стло=:'*т-тло (число), *д-тло (прАсло, 
К ист. зв. II, 13 — 4), *з-тло (масло), вновь появляется 
'С-т-ло в в. луж. роипуезШ. 

Если ненесомненно, что с2 в зесШк коренное, то воз- 
никает сомнете и в том, точно ли в славянском семей- 
стве корня *сад в числе Форм с а, /» и а (слде-шщ аьстщ 
садити) есть и Форма с е: сед-. Ибо, что до седьло веИв,, 
1<р(1си10У (с д в русск. нам.), которое, на основан1И цел. 

1 
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седло^ с. седло, п. тсНоу могло бы в русс, литер, шматъс 
этимологически - правильно седло (при чем ё в с^дла ы 
было бы отклонен1ем от правила, как звёзды=^зв9ьгды), в 
преки мр. сгдло, гд* 1=:л, по сходству с сгдало и т. г. 
то слово это, нав-Ьрное предполагающее глухой зв. мех: 
д л л (почему д в нем и в вост. слав» нар. никогда ве 
выпадает), весьма может быть заимствованным: др. вн. ' 
Ы1^ др. скапд. 8'6йКи1 (ШкХ. Ьех.). Предположивши I 
село Форму *се(д)лОу лишаемся возможности объяснить 1^ 
падно-слав. Формы без д (ноль. вгоЬо, агекЫ, ч. ве1о), н 
Д1алектическ1я и поздшя, как в. луж. ког1о при Лоп1- 
а глубоко древи1я, обцеславянскхя. С другой стороны, пг: 
нимаЯу что по значешю село почти тоже, что п. згЫ-И'' 
(неем'Ьшивать с русс, сел-ище)^ мЪсто гд'Ь сЪли (ср. ,с1: 
суть Слов-Ьне по Дунакви'; спсти па выти, А. Ю. К 
сажати починки, 1Ь. 16), что русс, усадище (^^усадиш 
ХотЪново", .деревня Мудово усадищо'' 1536, А. ю. Ш 
ю. и зап. русс, садиба (в памяти. XVI в.), усадьба, па& 
задггЬа и заимствованное из мр. заЛуЬа 1<1.; затрудвя 
ем себ1Ь объяснен1е других, думаю, бол'бе древних значе 
вШ этого слова. 

По отношен1Ю к звукам скор'Ье можно бы согласить 
ся с т'Ём, что село родственно с лат. зоЬат^ дно, почва, 
грунт, страна, зоИиш сЬдадище, соп-8и1^ ргае'&и1^ лит. ^<^' 
1щ лот. ^) аЫв скамья, дрв. н'Ьм. за! дом, жилище (Р1ск. 
ТУ^Ь., ГД'Ь сюда напрасно отнесено сьлъ, сьлатщ ср. и 2. I 
V. 8рг. XXII, 275, гд* сюда же и лит. заШ остров), ес1П 
бы нижеследующее несочтено было болБе удовлетворн- 
тельным. 

Село непозже, чМ в половине Х-го вЪка им'Ьет уже 
значеше населеннаго мЪста. По видимому в этом смысл'Ь: 
^да нетворять (Русь) бещинья въ селЪхъ, ни въ стране 



О Пишут, как и я до сих пор, Латыш, ЛатытскШ^ без 
нужды сл'Ьдуя южновеликорусс. произношбН1Ю и отклоняясь 
от правидьваго поль. 1к>1у8г. Лот. а, лит. а = русс. ноль, о; по- 
этому дот. лит. Ьа(ип8==Латышь. 
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нашей*, Догов, с Гр. 945, Л*. 47. „Не будеть ли татя, 
то по сл-Кду женуть. Аже небудеть сл'Ьда или къ селу (по- 
стоянно ос1^длому м'Ьоту) или к товару (обозу, м'Ьсту вре- 
менной остановки, становищу пастухов или купцов),... 
Аже погубить сл*дъ на гостинци на велиц* (=на шляху), а 
села небудеть, илн на пусгЁ, кд'Ь же небудеть ни села, 
ни людий, то неплатити ни продаже, ни татьбы^, Русс. 
Пр. по Син. СП., Р. Дост. I, 51. Множественное ч. в иа- 
зван1И Ольги на села („есть село ее Ольжичи и доселе', 
Л^. 59, под 947 г.) указывает па то, что это было посе- 
лен1е н'ёскольких или многих семей или родов, между 
гЬм, как сл1Ьдующее мЪсто может быть понято и так, что 
село смерда есть его усадьба: „начнеть орати смердъ и 
при1Ьхавъ Половчинъ ударить и стр-блою... а въ село его 
Ъхавъ иметь жену его и д-бти его и все его имЪние'', Л^. 
217. Мног1я мЪста свид1Ьтельствуют, что под селом разу- 
мелись жилыя и хозяйственныя постройки, а не нивы и 
огороды: „недайте пакости дЪяти отрокомъ ни въ сел1>хъ, 
ни въ житЬхъ^, Поуч. Моном. Л^. 237; „села пожгоша и 
жита попасоша, Л^. 294; села пожгоша и огороды всъ при- 
с^коша, Л^ 315; возмемъ села и поидемъ съ полономъ 
въ Половц'Ь . . • взяша села безъ утеча съ людми, 1Ь. 340. 
Село отличается от города, конечно, как мЪсто неукре- 
пленное. Отсюда частыя сопоставлен1я, как „опусгЬша се- 
ла наша и городи наши'', Л^. 215. Село сопоставлено со 
свободами и погостами: „и несть места, ни вещ ни сель 
тацехъ редко, иде же невоеваша (Татарове) на Суждаль- 
ской земли, и взяша городовъ 14, опрочь свободъ и по- 
гоотовъ", 1Ь. 441, под 1237 г.; „по всемъ погостомъ и 
по селомъ крестьяномъ много зла сотвориша', Ак. сп. 
Л^. 510. 

В цел. село^ между прочим, (;еп1;опит, аx^^V1^; селище 
1еп(опит, ЬаЬ11а1ю, аи1а; -и-тва ЪгЫиЛщ -1ени1е Ш. е1 
т\§;гв.Ио, при глаголе -ити со значешем нашего нынеш- 
няго по(пере-, вы-)селвть; ст. русс, селина место, где сто- 
ит жилье: ^^уря велика бысть, аки еилная рать: относи 
храмы на иную седину^, Переясл, лет. 52 в Матер, для 
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слов. 11, 128. К этим эначев1ям примыкает нын-Ьшнее мр. 
оселяу двор (как окружающШ жилье: ^.собака ярчук все на 
осел! лягае^Х самое жилье: ^закладини ново! осел!'' когда 
между прочим, при изв'&етном обрядЪ говорят: ^даВ же 
Господи, щоб из Шб1 Н0В01 осел! хл1б С1ль святив неви- 
водився^ . . . д^щоб у В0В1Ё осел! гости по 0ДН1Й (посдЪ од- 
ной чарки) незакусували* (Чуб, VII, 376). Если, что ве- 
роятно, это мр. слово предполагает сем в зн. одного жи- 
лья, двора; то отношен1е этого послЪдняго зн. к село, ее- 
лен1е, состоящее из н-бскольких дворов, таково же, как в 
сл-Ьдующем: 

При скр. ви^'а^ти ш1;гаге, соп81деге (осн. ф. вик-) — 
скр. ещ ж. ос1Ьдлость, м-Ьсто жительства, дом; обпщна, пле- 
мя, народ, третья каста (видпатщ домохозяин, глава общи- 
ны, племени); вё^'а'С шатер, дом; сос^д, подсоеЪдок (зави- 
симый); в^^-ман, ср. дом, двор, жилье, покой; зенд. «й^, 
дом, деревня, племя {ей^-паити, глава племени); гр. оТхос 
(*ваик-а-с) дом; лат. ьгсив (г из ег) деревня, улица, квар- 
тал города; гот. тД^ х(о|а7] дурбс; общесл. осн. вьсь — толь- 
ко в значев1и деревни, как я'Ьекольких или многих дво- 
ров. В лит.— только ьёвг-раи господин (о богЬ, цар'Ё), от 
^уё8:;а8 б. м. в знач. племени. Тот же переход от двора 
к деревн1Ь в лит. кагтазу кёгпаз, крестьянек1й двор, дере- 
вня, кагтупаз^ односелец, сосЬд, (Vгсгпш^ и греч. х(о(17] 
деревня (кор. тот что в по-кой). 

Однако основными значешями в село считаю не вы- 
шеприведенный, от которых трудно допустить переход в зн. 
поля, а друпя значешя, сохранивппяся в ц. ел. и ст. русс. 
Ц. ел. село^ поле (кринъ сельнии, сёно сольною и пр.: Мате. 
6, 28; 27, 7-8; Лук. 14, 18; 15, 15; 15, 25; 17, 7; 
Второзак. 5, 21), страна (х^ра, ге^о); ст. русс, село зем- 
ли участок (см. ниже); нынЪшн. вр. про-с^л-ок, -ица^ -ье 
не ^разетояше и путь между селами^ (поселенхями), как 
у Даля, а путь сквозь село у. сёла— поли, полевая дорож- 
ка, как пролгьсок, между прочим, дорожка сквозь лЪс. Ис- 
ходя от этих значенШ, нельзя миновать сближев1я сел-о 
е лит. З1иа1-гз сторона, край (в\1гё11та — ^ чужая ст., чуже- 
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дальняя в нар. п.), сторона вещи, бок; ра'8га1'гз житье 
посторонь, о-бок, СОСЕДСТВО; згаЫшаЗу зц-згаЬ-гтаЗу сосЬд- 
и1Й, о земл'Ь; ага-згаЬу зга-ага^еу зге'вгаЬ-е по сю сторону 
( последнее см. ВеггепЬег^ег, Ве11г. гиг вевсЬ. (1ег \А^, 
8рг. 329). Славянское с=лит. зг^ заставляет предполагать 
окр. ^ или Ку ск, лат. с или зс, а не з, так что сближенхе 
село с лат. зо1ит становится невозможным. ДальнЪЙШ1Я 
сближен1я ел. сем в этом направленш сомнительны. 

Как1я зиачен1я, кромЪ общеизв'Ьстнаго, пм'Ьло ел. село 
на Руси в исторйческ1я времена, можно отчасти видеть из 
сл'Ёдующаго. 

Уже из весьма ранняго свидетельства видно, что в 
селЬ могла быть церковь: „се другое село... въдале; (=ъ) 
святому Спасу п божьниця в немь святого Георгия, и ни- 
ви (=ы), и пожни, и ловищя, и кже въ немь^, Иовг. 
вкладная 1102 г, Среза. Пам. Русс. п. 183; но было бы 
ошибочно обобщать такой случаЁ для Руси как с1ЬверноВ, 
но и литовской даже до ХУ*1~ХУ*11 в. включительно. На 
против, кажется существенным то, что по точному смыслу 
вышеприведенной грамоты, нивы, ножни и ловища нахо- 
дятся в самом селе. Это было бы невозможно, если бы се- 
ло значило то, что теперь. Несколько позднее, в XIII в. 
Новгородец Климент завещает: „было ж бы ми чимъ за- 
платит(в)'' (долг монастырю Св. Георпя в 20 гривен се- 
ребра), „даю за все за то два села съ обилыамь (с хлЬ- 
бом на ипъ) и съ лошадьми, и сь борътьюу и съ малыми 
селищщ и пень и колода^ одерьнь (=обель), а заводппкъ 
(укащик завода, т. е. границ того села)— сусЬдъ мой Опаль. 
А Калисту 1есмь далъ Микшиньскою село съ огородомъ и 
съ борътью. А Воинову сынови АпдърЬю даю Самуиловь- 
СК016 село и пень и колоду и сь борътью^ (Срезн. Св'ёд. 
и зам. I, XXXV, 38). Т. о. в село входили пашни, лЬсо- 
сЬки (формула: „пень и колода '') и борти в л'Ьсу. Так и 
в XVI в.: „се язъ... пром'Ьнилъ есми... вотчину свою 
пустую въ Пошехонскомъ у^здЪ, Воздвиженское село, двЪ 
трети свои; а въ селЪ храмъ.. да дворъ болшой съ за- 
дворипши... а пашня еь Воздвиженскомъ селл и въ тЪхъ 
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четырехъ пустошЪхъ треть лсжитъ перелогонъ, двЪ трети 
и лЪсомъ поросло*^ 1582 г., Ак. Юр. 139. С таким же 
основан1ем, с каким мы скажем, что церковь и двор нахо- 
дились в сеА% мы должны сказать, что перелоги и заро- 
сли были в ием же. В писцовой кн. Пинскаго Староства 
1561 — 6 г. (изд. Вил. Комм.) постоянное выражеше: 
^ю (ет 2е 8ге1е ггегапусЪ 1у1ок К, а па(1(1а1;ко1^ ки Ьет 

Гораздо ясн'Ье видно значен1е села, как участка аем- 
лщ с коим связано было право пользовав1Я общинными 
угодьями (каковы луга, лЪса с ловищами и бобровыми 1Ч)- 
нами, берега вод с рыбными ловлями) из Новгородских 
купчих и данных XIV — XV в.: 

„Се купи А у Б сем земли: дворъ и дворищо ^), гор- 



^) Дворище, соб. м-Ьсто, гд'Ь двор, мЪсто под двор („у мо- 
настырей дворы отнимали въ город1Ь, а давали нмъ м1Ьста подъ 
дворы ло 30-и саженъ и съ огородомъ*', конец XV в., Ак. Юр. 
8), на котором ^.строили'^ или „ставидк'' двор: ,дали N-7 дво- 
ровое м'Ьсто, и N-7 на томъ м'ЬсгЬ дворъ строити'^ в Москв1&, 
1613 г., 1Ь. 149; „поставити мн^ дворъ иа монастырской зем- 
л'Ь, клети да изба, да около двора городба'', 1581, 1Ь. 197; „по- 
ставити въ той пустой деревни дворъ, а на двор'Ь хоромь 
(= всяких построек): избу трехъ саженъ и съ углы новую, да 
кл1&ть, да хЛЬвъ съ с1Ьнникомъ полутретьи сажени, да мшаникъ 
дву саженъ'% 1585, ]Ь. 198, 200; „дворъ болшой съ задворны- 
ми дворишки., дворъ что жида тетка моя княгини Мареа, да 
посадъ отъ двора въ церкви л-Ьвую сторону десять дворовъ, 
да дворъ скотей", 1582, 16. 139—40; ср. 1Ь. 127-8, 130, 147 
и пр. Т. о. деорище тоже, что ст. серб, дщиште^ поль. длостгу^ 
вко^ а дворъ совокупность жилых и хозяйственных построек 
на огороженном дворищ'Ь. В этом же зн. уменьш. дворец: „дво- 
рецъ... а во двор'Ь хоромовъ: взба съ нутроиъ и съ кровлею 
да противъ взбы клъть съ кровлею., а длина дворищу восмв 
саженъ^% 1611, хЬ. 133. Тоже зн. в ст. поль. Лиюггее; отсюда в 
ласкат. см. вр. дворец^ соб. красивый двор, ря1а1шт. Для ны- 
н'1&шн. русс. ПОЛЬ, дворь^ Лгодг, пространство в оградъ,— в стар. 
ЯЗЫК1& подворье ^ подворная венля^ роЛгоогг^^ роЛгоогек: „ставидъ 
тотъ дворъ язъ и язъ той продадъ и съ подворною земдю'% 
1Ь. 133. Хотя иве. вр. памятниках видно, что дворище могло 
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ныи орамыи земли ^)... и нар'&чьскш орамыи земли, и 
пожни ^)/ и притеребы % и перевЪсища % и ловвща, и 
въ.. тони участокъ, и въ путик*хъ '), и въ лЪсЪхъ уча- 



д1игаться (у,полъ дворища^', Ак. Ю. 143), но странно встретить 
в инвентар1Ь Пол'1&ссвой волости Угринич, 1598 г., сд-Ьдующее: 
седо Угриничи, дворище Копидович, дымов 7, дв. Рокитич, ды- 
мов 10 и т. д. всего дворищ 7, а дымов 58; село Берчичи; дво« 
рищ 2, дымов 26, при чем за один дым пдатящШ дани медо- 
вой столько то вон V. прошей, считается хозяин, нер1Ьдко с 
2-*4 сыновьями, братьями, с сынами и внуком (Пам. изд. Врем. 
Комм. Ш, 2, 158 сл«д.). 

^) Горныя пашни отличены от наргьчьскихь^ прир'&чных. 

*) Пожьня, сЪновосъ» как и теперь в свр., юр. сгпожать^ 
из чего видно, что в жАти, Ж5/1К, русс, жьну (=дит. депщ ёЫу 
обрубать, обр'Ьзыввть в1Ьтви дерева, депг/в^ лот. йгета^ дятел, 
как плотник) нераздичались значен1я „жать^< и „косить'^ По- 
стоянно различаются „ае^или (т. е. „орамыс^' в Пинск. писц. 
кн. ро1в огоше) и пожпи**^ А. Ю. 143 (XIV— XV в.); „село (об- 
щее понятхе) со страдными эелмями и съ пожнями'^ 1Ь. 145. 
Ср. страдомыи земли, {Ь. 274; Фамил1Я СтрадомскШ. 

^) ПритеребЬу то, что к прежней чищ'Ь (орамш^Ь или по- 
жнЬ) вновь причищено. Ср. „и язъ ее р1чку Варжу далъ.. 
есмь.. и съ ноженками, и съ Л'Ьсы.. и съ пристрады дз^мъ 
есмь*<, XV в. Ав. Ю. 150, чему в Волын. и Иол-Ьсских описях 
XVI в. соответствует приробок (рггугоЬек). Ст. русс, страд-ати 
(нын. свр. -ит5, 'Обать)=шр. робитщ свр. рдбить^ работать зе- 
мдед'Ьльческую работу (вообще тяжелую, откуда производный 
знач. терп1^ть и пр ), вообще работать („а людье како-то на мя 
страдалЬ, тако и на княгиню мою по моемь живот'Ь*^ Гр. Во- 
лодим. Васильк. Владимир-Волынск. 1286 г.)» трудиться: „яко, 
братье, страдали д'Ьди наши и отчи за Русьскую землю, тако, 
братье, и мы поидемъ по своемь князи'', Н. I, 32. Б. м. за- 
ймете, из русс. лот. агтМа^ работать. Страд- сродно с трдд» 

(+тра-н-д-). 

^> Перевгьсище, тдЬ в1Ьн1ается перевгьсь; перевгьсье 1(1.? „Със1&- 
кли у насъ нев1&даемъ кто сосну съ колцомъ перев1ктную: по- 
водень на нее мы в'Ьшали на утки, на Тавренг1^ на ^кь, въ 
перев'Ьсь'Ь, подъ болшимъ наволокоиъ, за рЪкою; и намъ ста- 
ло неначто поводам в-Ьшать, угодье опустошили'% 1604 г. А. 
Ю. 94. 

^) Путикъ в свр. а) лаа, сл'Ьд проторенный зверем, иди 
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стокъ по земли^ (=:сотв'Ьтетвепно пахатноВ земли или^ 
скор'Ье, в силу влад'Ьн1я такою землею), и вь подскотишь 
(напечатано: ^съ подскотиню*} участокъ, ... чимъ воло- 
д-Ьлъ Б.. тЪмъ володЬти А и его д'Ьтемъ, тими землями 
н пожнями и всими угодш^, Ак. Ю. 110 — 1. 

„Се купилъ N у N земли село: и дворъ, и дворищо, 
у орамыи земли, и пожни и съ притеребы, и ловищатою 
села ... а межи гЬмъ землямъ и пожнямъ и ловищаиъ по 
старымъ иежамъ'', Ш. 112. 

,,Се купи N у N село земли ФоФановьское: дворъ 
и дворище, орамыи земли и съ притеребы, и пожни съ 
притеребЫ; и путики того села, и перев'Ьсища того села, 
и полЪш1И Л11СЫ ^), и бобровый ловища, и въ тонЪ уча- 



птацею по сн'Ьгу или черностопу; б) охотничья тропа, на ко- 
торой ставятся сидки и ловушки и отсюда — охотничай д1кеной 
участок (Д.)- И теперь, там гд'Ь „л'Ьсованье" составляет посто- 
янный промысел, „крестьянин пробирается нетронутыми леса- 
ми на протяжен1и десятков верст, срубает в-Ьтви с одной сто- 
роны деревъ, д&лает на изв'Ьстном разстоянш топором тесь или 
затееь^ т. е. стесывает на ствод1Ь небольшую полосу и черев 
н&сволько затесей вырубает на дерев1& свое клеймо. Путин, 
проложенный т. о. и закдеймденный знаками крестьянина, ста- 
новится его собственностью и может быть заложен и продан. 
В сй^чв^'Ь спора о путикЬ, волостной суд назначает зваюпщх 
свид1&телей для осмотра затесей и знаков на них, указываю- 
щих, куда направляется нутпк и кому он принадлежит", П. 
Ефименко, Юрпд. знаки, Ж. М. Н. Пр. 1874, X, 61. Ср. знамя 
(соб. знак, клеймо), бортный участок: „и будучи иамъ въ томъ 
Отрепьевскомъ ухоже-Ь, въ своемъ знамени бортей съ медомъ 
непустошить и новод&п» делать, а въ чюж1е знамена всходить^' 
1663—4, А. Ю. 212. Знамянья Ольги (Лавр, под 947) тоже пу- 
тики иди бортные участки. 

т 

^) иолгьшШ, л/моеб/шв, относящейся до лгьеоваяьяу соотв1т- 
ствующаго бол'Ье южному (вр., мр. ноль) полеваиью, охогЬ. Ср. 
„съ л1Ьшенми ухожен и съ водяными довищи^' Ак. Ю. 128, 
129; „л/&шб ухожай'^ 1Ь. 125. 

Ухоокаа в Писц. Пинск. кн. уходь („исЬоЛу йтхеугет Ьаг- 
Ьпут, 1ак2[е }о^?1еп1ет гуЬ"). Осн. Ф. *жл^од», как ноль, ^^^ог 
увозъ (Лавр, л.* 8, Ип.* 206—7), \|г^ао1. 



стокъ у Ижемьского кола шестая часть, со всЬми угодьи ^) 
гд* ни есть, все безъ выв-Ьта" *), {Ь. 112. 

. . . ^село земли и пр. усть Ижми рЪки колъ рыба ло- 
ВИТИ", 1Ь. 113. 

... „село земли., земли орамые.. пожпи и притере- 
бы, и ловища, и л'Ёсы того села, и дворъ, и дворище, и 
гумиище, и въ остров* девятая доль и пр. 1Ь. 119; объ 
этомъ же „сел* земли* идет р*чь в духовной А. Ю. 
435, IX. 

9 Се дасть Ивавъ М. да жона его N Микити N и до- 
чер* своей N село земли Оношиньское . . да двое порт; 
шубу да чюпрунъ, да придапую д*вку Феню . . А межа то- 
му селу по старымъ межамъ, и пожни и съ притеребы^, 
1Ь. 144. 

..два села земли: и дворы, и дворища, орамые зе- 
мли, и пожпи, и перев*сища, и хмелники, и гумнище, и 
истоки . . и *зы, и рыбная ловля. А межа т*мъ селамъ . . . 
1Ь. 118—9: 

„Се купилъ N.. землю., деть трети села., у Гри- 
горьевых д*тей у N и у К, чЬмъ Григор1Й влад*лъ'', 
|Ь. 116- 

„Се купили N и N землю., островъ да наволокь.. ♦) 
а дали на той половить села... хЬ. 117. 



®) Уюдье. ууПродалъ есми угод1е отца своего и свое въ 
Золотиц* р*к*9 въ л*с*хъ и на морскомъ берегу, пожни своп 
и варннци*' п пр. 1568, А. Ю. 125, 127; „а взяди есмя на той 
всей земли., п на всемъ сгодьи т*хъ деревень 40 рублевъ де- 
негь московскую'' 1Ь. 128; со вс*мъ сгодьемы съ путвки, и съ 
ловнщи, и съ язовищи*' 1Ь. 195. В Пинск. ппсц. кн.=с9 пожит- 
ки, с ч*м ср. в Новг. купчей: „се купи N въ Оврама N.. уча- 
стокъ его п у прибыт9чних9 м*ст*хъ участокъ его'^ (т. е. в ры- 
бных и бобровых ловлях и л*сах)д А. Ю. 113. 

*) Безъ бывпта^ без исключешя. Ср. «п ч*мъ влад*лъ, съ 
т*мъ и продалъ, безъ выв*та, п съ с*номъ, что на земли ны- 
н* 79 году, и съ с*иомъ продалъ "*, 1571, 1Ь. 129, 130. 

*) =:,,аар*чьсвая земдя'% поемный берег заносимый на 
носом. 

ч 
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. . . ПОЛЬ села земли, отчину его, дворъ и дворище . . • 
и въ хмельнйкахъ половина, гд'Ь еиу ни достадося въ от- 
д*л* отъ братьи своихъ*, хЬ. 117, 118. 

Новг. село земли есть ли какая либо опред'Ьлениая 
М'Ёра? Соответствует ли хотя приблизительно вытщ обжть, 
волокть, о коих ниже? Можеть быть. Во всяком случаЪ 
единство села -участка опред1>лялось единством прежняго 
владельца, т. ч. 2 села — два участка, Уг» ^з села— Уз, 
Vз участка. Ни в одномъ из приведенных м'Ьст невстр'Ь- 
чается в одном сел'6 бол'Ье одного двора и дворища; в двух 
неупоминается ни о том, ни о другом; тоже в данной, А. 
Ю. 144. В купчей, А. Ю. 115, XIX под селом разумеет- 
ся земля с угодьями и с участком в дворище, но без 
двора. См. также Псков, суди. гр. 1397—1467), Бладн- 
М1рск1й Буданов, Христом, по Ист. Р. Пр. 1, 144, 42; 147, 
51; 151, 63 (у,а который изорникъ отречется у государя 
села", т. е. откажется жить на участке и обрабатывать 
его); 155; 158; Новг. судная гр. 1471, хЬ. 173, 7; но в 
другом зн. 1Ь. 193; ^еедъ неставити^. 

Синонимом селйу в этом смысле понятаго, служит зе- 
мля в узком значенш слова ^). И под землею разумеется 
участок объединенный владешем (почему, как выше 7з 
села, так ,се купи N треть землщ и въ воде, и въ до- 
вищахъ^ 1Ь. 118), иногда без двора и дворища, иногда 
с ними: „Се купи N у N землю, отциву его: дворъ и 
дворище, горней земли 4 полянки и притеребъ за улицею, 
4 лоскуты на Юрмоли земли, и у перевесищехъ, и въ 
тоняхъ, и въ ручьехъ отпины его^, гЬ. 114, ХУПГ; ср. 
Ш. ХУ, XVI; 115, XX. Что выражешя, как ^^ловища того 



1®) Т. е. за устраяешем как наиболее широкаго зн. (стар. 
Русьская земля; „бе Вододимиръ съ ними (дружиною) думая 
о строи земленемъ.. и о уставе земленемъ, Л.^ 124), так и 
того, которое соответствует нем. дай (др. вн. коиип, доит), 
делившейся на марки (волости), Сг1тт, ВесЬ18аИ. 496; И. Со- 
кальекШ, Англосакс, сель, община X. 1877. 117): Деревьска зе- 
мля, Яавр. л. под 945; 21е1ша СЬе]:т1йзка, Маго^уаеска и пр.; 
теперь земля войска Донского и ор. 



- 11 - 

села^, „со всимп угодьи того села', означают вовсе не то 
что село было непрем'Ьнно м-Ьсто населенное, а лишь то, 
что к нему, как владенью, тянули известный угодья, по- 
житки; доказательством тому служат м'Ьста, из коих видно, 
что так1я же угодья могли тянуть к землть (без двора), 
пожнгь^ обжть: „Се купи N.. землю., чимъ влад'Ьлъ отець 
его., и ловища тое земли'^^ хЬ. ПО; ,вым1Ьнилъ есми у 
нихъ противо того своего поместья... ихъ половину уса- 
дища, полтрети обжи, и съ отхожею пашнею, и со всЬми 
угодьи* (не „того усадища* а) тое полу трети обжи^, 1596, 
1Ь. 141; „купилъ есми.. пожни шесть остожей^ (на 6 
стогов с1^на) и съ лгьсомъ^ которой л'Ьсъ пришелъ къ т'1&мъ 
пожнямъ, сзад1& и посторонъ тёхъ поженъ . . со всЪмъ уго- 
дьемъ гЬхъ поженъ, куды топоръ и коса ходила^, 1550, 
1Ь. 124 *). Еажутся бол1&е древними неопредЪленныя вы- 
ражешя, кои „села и деревни., съ землями., и съ всЬми 
угодьи, куды плугъ, и соха, и топоръ, и коса ходила изъ 
старины** (1526, Л. 122; 1546, 1Ь. 123), чЪы так1я, в ко- 
их село или деревня, уже как м'Ьста жительства, предста- 
влены исходными точками плуга и пр.: „со всеми уго- 
дьи, куды шъ того селца и изъ деревень плугъ, и топоръ, 
и соха, и коса ходила*, 1539, хЬ. 123; „тыхъ всихъ селъ 
пожни., и страдомыи земли... изъ котораго села гд'ё дЪ- 
лали% XV в., 1Ь. 274. 

Селище, как показывает суоФикс, собств. значит М'Ь- 
сто гдЪ (есть, было) село, но село, очевидно, не в нын'Ьш- 
нем СМЫСЛЕ поселен1я из многих дворовъ: „тотъ К пооралъ 
моего селища полосу, и межи съоралъ, и въ поле приго- 
родилъ**, 1491. 1Ь. 13; „вЪдаютъ и пашутъ гЬ деревни и 
селища N и N на себя", XV— XVI в., 1Ь. 14; „есми ку- 
пилъ у N деревни и пустые селища: деревню Гаврилов- 
скую, д. Ермолинскую., да селищо Пирятинское да с. Хра- 
повское, со всЬмъ гКмъ, что къ тЪмъ земл/тъ потягло 
изъ старины., и съ луги, и съ пожнями**, 1484, 1Ь. 150, 



*) Ср. древн. римское „диа Ых еЬ ага1ог 1ег11* в подо- 
бный Н'Ьм. выражешя, Опшш, 11есЬ1ваиЬ. 36. 
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03 чего виднОу что селище, как и деревня привимадиеь 
за землю. Немогу опред'Ьлить зцачен1я этого слова в стар, 
серб, и болг. Есть случаи когда селиште отождествляется 
с сем: ^се же сжт села свдтаго отца 1а>анпа Рылскаго 
(т. е. монастыря): селища Варвара, Чрътовъ Доль и пр. 
Грам. 1оанна Шишмана, 1378, Р. I. 8аГ. Рага. дгсуп. р!- 
ветп. ЛЬов1. изд. 2, 106; но тут вопрос, что значило се- 
до? Б. м. оно понималось иногда именно в таком смысл'Ь, 
как в Новгор. памяти, сем земли. В той же болг. грамо- 
тЪ: ^,и где же се паходдт селища, или сЬпокосн, или 
жрънькы (?), или мЪста жрънчана (?), или ловища, или ви- 
ногради, или нивы, или стаей (принадлежности, угодья, 
доходы) какови либо, иже с;||ТЬ тп>хъ селищь и тЬхъ лю- 
дш, кдеже се иаходдт под област1ю того монастыре ^ 1Ъ. 
Даничичь (Р^ечн. из ккиж. стар.) замечает, что так как 
селища имели свои водяныя мельницы, виноградники, пло- 
довые сады, нивы, ливады, а одно упоминается и с ^^засео- 
ком"^ (об этом словЪ — ниже), то само собою, что в них 
были и ЛЮДЫ: ^селище Могылица сь людьми"^. Я бы ду- 
мал, что из этого сл-Ьдует лишь то, что там бывали люди; 
что если упоминаются селища именно „сь людьми^, то бы- 
ли и селища без людей, как видно из приводимаго там же 
выражен1я: „селишта запусгЬвша оть вЁка.. сь вьо1^ми 
людьми што си ю паселиль оть тугихь земль''. СовсЬм так 
в вр. грамотах: „се азъ . . далъ есми монастырю . • пусты- 
ню деревню Крохинскую, и кого къ себ1Ь призоветъ игу- 
менъ въ ту деревню изъ иного княжешя . . . ино . . А. Ю. 
9; „а та деревня была пуста '^ хЬ. 10. Б. м. и старинное 
сербское и болгарское село заключало в собЪ усадьбы лишь 
как часть: „село сь вьсЪми засельци (по Дан. У111а); и сь 
периоромь (греч., йпез), и сь отьтесомь ^^), и сь мегами, 



^') ОтьтесЬу этпмологич. тоже что русс, отруб, участок 
земли отд'1^денный от другого (от села ?). По Карадж. отес= 
потес, н'Ьсколько нив или ливад, загороженных общиною или 
несколькими людьми. Тесать значило в этом слове не загоро- 
живать, а посредством ватесей иди потесей на деревьях отме- 
чать границу: „У^^сати мегю"" 1327, 8аГ. Рат. йг. р1в. ЛЬо81 95. 
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сь вииоградИу сь илини^ сь врьти (с садами), оь пашищщ 
сь лази ^^)у и сь планиномь (нагорными пастбищами)^ и сь 
вьсЪми правинами села того"^ (=русс. ^что изстари къ 
тому селу потягло) Дан. Р)ечн. из кн. ст. 

Участощ кром'Ь зн. доли или жеребья (см. эти по- 
слЪдшя ел. в А. Ю. 133) в пользованьи угодьями (1Ь1(1. 
110 — И )у встр-Ьчается и в том значеши, как выше земля: 
„се купи N у N участка половину земли на Икшии'Ь ос- 
тровТ» (и) на Луготин1; пожн-Ь.. а дали па тое земли и 
на тыхъ пожвяхъ../ Ш. 117, ср. ИЗ. 

Друг1я изв-Ьстныя назван1я опред'Ьлениаго участка па- 
хатной земли — выть, обжа^ волока^ гоны. 

Выть было в'Ьроятно словом общеславянским, но со- 
хранилось, кажется, только в вр. Установлен1е историче- 
скаго порядка его зиачен1й облегчено тЬм, что оно букваль- 
но равно скр-му у-т-щ ж. удовольств1е, наслажде111е, удо- 
влетвореше себя ч'Ьм, а во мн. ч. предметы, доставляющ1е 
удовольств1е, на пр. кушанья; склонность, желаи1е, благо- 
расположен1е ^^). Выть значит: 1. позыв на 1Ьду, охота Ъсть; 



V 

■-А 



*^) Лазь. Наиболее близко к началу вр. лаз, проход, обыч- 
ный путь звЪря. В'Ьроятно от ан. прохода - просеки— зн. еру- 
ба, Д'Ьсос'Ьки: ^^гу ла ^а]о^1вкасЬ 1лгура1яЗ%, ро 1ёт 1ет1с- 
вгет 1лг2гивга;%**, XVII в., что у Ь. неточно переведено: кпг- 
сге, рп1ак1, сЬг6в1у. В Ревизш Кобринской экономш 1563 (изд. 
Вил. Ком.) упоминаются нивы— острова Лазки» на Лазкахъ 218, 
290, на 1азгхъ 776, на Лазку, за Лазком 56, 60. Согласно с этим 
нужно у Караджича поставить значен1е серб, лаз в таком по- 
рядк'Ь: 1. у Ц. Г. ц)есто, гд)е ^е много шуме нсЗечено, н. п. 
крчека ради; 2. мала айва, особито изме'Ъу камена. Т. о. в вы- 
шеприведенной грамот1Ь „сь дази<<, может значить или то что 
в вр. граи, „съ путики", иди то» что в вр. „съ притеребы''. 

^3) -т- зд'1Ьсь суффикс, а корень — в скр. йв-а-ти (прич. 
дрош. страд, у-тй-)^ ав-и ти^ 3 д. наст, вр., находить удоволь- 
ств1е, насыщаться ч&м, желать (лат. аVе^е^ б. в добром здоро< 
вьп, желать), любить (греч. «{-та-;, дор. любимец). Сюда скр. 
аз-ана-м, насыщенЕе, удовдетворен1е, удоводьствке» жедан1е, 
охранев1е (ср. серб. болт, храяа^ пища н хранеше), аз-ае, ср. удо* 
вдетворен1е и пр., аз-ас-Л-м, пища. В связи с этим— дат. аV4па 
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2. пора 1шШ (в рабочую пору в день 4, 5 вытей); 3. про- 
межуток от -Ьды до ЪлЫу как мЪра работы, один пр1ем или 
акт работы („в три выти^ = в один рабоч1Й день); 4. от 
1-го зн. — количество пищи, съ-Ьдаемое человеком, а в 
Сиб. и собаками за раз, паек; 5. отсюда доля, часть иду- 
щая кому [;,а у кого дочь родится, ино разсудный отецъ, 
которымъ торгомъ себя питаетъ . . , и онъ съ торгу ея 
выть какову памЪнитъ; а въ деревп1^ потомуже; или жи- 
вотинку ростятъ ей съ приплодомъ, и отъ ея выти что 
богъ пошлетъ,— купитъ (=покупаетъ) полотна... (и пр.).. 
и кладетъ въ опришенной сундукъ или въ коробья^. Домо- 
строй; „А будетъ онъ Иванъ (пасынок), какъ возмужаетъ, 
и учнетъ со мной N жить и меня слушать, и ему Ивану 
въ моихъ станкахъ повытокъ^у А. Ю. 420]; 5. доля, как 
участь, судьба; 6. в Московских областях выть (отлично 
от Новгородских пятин, гд'Ь в подобном смысле обжау и 
западной Руси, гдЪ волока) — участок земли с соответствен- 
ным количеством сЬнокосу, лесу и др. угод1й, тянувшШ к 
двору, как хозяйственной единицЪ: „Семенько кажетъ то- 
му шестой годъ, какъ сЪлъ на той выти, и отъ тЪхъ 



из *ау-е(в)па, ов-ьсь (как главная пища» окмто по преимуще* 
ству), в коем ь могло бы быть из а, хотя лит. аЫг-а, овес 
(с неясным по происхожденш г) указывает на г. Впрочем б. м. 
в лит. слове г неправильно из вг, а это из с, так что аV^^а за- 
имствовано из русс, как по всей вероятности дот. <шва8 от 
косвенных падежей русс, овс-а^ овсу? Далее отстоит м. б. вовсе 
яесродное скр. ^ав-а-с^ зерновой хлеб, зерно, ячмень, лит. ^'а« 
11704, зерно, извести, один род зерноваго хлеба, мн. заюаг^ хле* 
ба, гр. С^а полба, скр$ ]аб асчл-с^ трава, кори. 

Скр. уд-, пр-ав-ати, а равно ав- без предлога, кроме вы- 
шеприведенных значенШ, имеет еще одно: замечать что, обра- 
щать на что вниман1е (сюда гр. ат слышу, чую, а?а-6ауш, слав. 
ухо (как чующее) и срод.) с чем вяжется лит. ^и-^: зи-п-Ьщ 
^изИ (лот. ^и^и, ]\^^^\ уаишну }а\18и ощущать, замечать, воспри- 
нимать, чувствовать; бодрствовать (ср. относительно перехода 
значенШ чутпу чувствовать, и ст. ноль, сгис^сгиюас^ бодрство- 
вать). Между этим лит. ^и^- и русс, выт- такое же звуковое 
отношеше, как между лит. ]ик в зи-п-кИ и вык-нуть. 
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м:Ьстъ Семянко в:ЬдаетЪу что Ивашко д:Ьлаетъ городскую 
землю, его двора выть", 1491, А. Ю. 13; 7. участок зе- 
мли с угодьями, как податная единица; величина его из- 
м'Ьнялась, смотря по качеству земли и другим обстоятель- 
ствам, в простиралась приблизительно от 6 до 10 десятин 
в пол:Б ^да въ дву по томужг**. т. е. от 18 десятин па- 
хотных; в XV в. мног1е крестьяне сидЪли не на полной 
выти, а на полу в., чети выти и до VI 21 согласно с ч'Ьм 
изменялись их повинности (О выти и сох'Ь, см. И. Б'Ь- 
ляев, О поземельном влад'М11И в Москов. госуд. 64—9; 
Соколовсшй Экономически быт землед-Ьльческаго населен1я 
в Россш, 157); 8. по Далю, в Ряз. выть — 30 —50 лут— 
„дЪлит свой пай по жеребью на десятки^, которые „д^лят 
(землю) подушно; завытныя души— оставш1яся, если число 
нед'Ьлится пбдцЪло; 9. от зн. 6 — двор; 10. Ряз. выселок. 
Посл'Ёдн1я значен1Я, по способу возникновен1Я, сходны с 
соотв'Ьтствепными значен1ями села. Непосредственной свя- 
зи между значен1ями 3 и 6 зд^сь, по видимому, нЪт, хо- 
тя, конечно, она легко могла бы возникнуть. Ср. день по- 
ля, н'Ьм. тогдеп 1ап(1ев (откуда ноль., зап. русс, морг), 
швейц. гтгв-таШ мЪра земли в 60 саженей (к1айег), соб. 
сколько можно выпахать „Ь1в гит гтг8 (=1тЪ18, закуска, 
обьд), за Уг ДНЯ, Ро«, Е. Р. I, 68. 

Обжа, МП. ббоюыу кур. вдбокн) новг. и обга. а) сош- 
ныя оглобли; б) сошныя или плужныя рукояти; в) стар, 
новг. м^ра земли; в XV в. количество обж в деревнЬ при 
близительно соответственно количеству дворов и хозяеи 
(СоколовскШ, Оч. ист. сель. общ. 18-9; Эконом, быт и 
пр. 156—7). Нынешняя величина обжи — см. у Даля. 
Я останавливаюсь только на этимологической сторон'Ь во. 
проса, при том лишь на столько, на сколько это возможно 
без частных исторических разслЪдованШ. По значен1ю а) 
это слово сходно со смол, обмдщ -еву оглобли ^% и с о-гло 



") Обмби.^ оглобли, как обхватывающгя, обнпмающЁя ло 
шадь. Осн. ф. *обьмЛАи. ^Мы^ти зд'&сь то, что вр. „птица вз-мы- 
ла^9 быстро взлег&ла вверх, „утка ранена рикошетом, взмыв- 
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бля ^% т. ч. за основную ф. можно принять о-бы-а^ о-бьою-а^ 
как огибающая. Этот корень бы- гнуть встр-Ьчаем если не 
в мр. бгати [т. к. это последнее может быть переставкой 
из гъбати; об этом мои соображешя и сомнЪнхя в „К ист. 
зв. I, 224; Разб. соч. Житецкаго 68; в пользу перестанов- 
ки зв. в „коровай бгати^ можно сослаться на Пинск. 

Ходите ж., коровая згибатщ 

21епк1е^. Р. Ьи(1и Рхйвк. 70, 72; 
Де посеем (пшеницу),— курк! гребу ць, 

На ЗЫХ0Д31 гуск1 щиплюць 
А 3 колоса короваВ гиблюць^ \Ъ. 72], 
если даже не в пр. обыгать, огибать, обкутывать, обьпа 
верхняя одежда, одЪяло [буде, что мало вероятно, и зд-Ьсь 
перестановка, или неправильное заключеше от обы-гнуть^ 
в коем ы вм. и как в обыденный], то во всяком случаЪ 
в предполагаемом бъг=бНу1^ что в скр. бНудж- йеей, лит. 
ра-Ьид'ЗШу' Ьид-И, пугаться, соб. уклоняться, как 1§кас щ — 
лякатись при лмтшщ лячи гнуть. О сближенш обжщ мЪ- 
ра земли, с обжать (жну) обкосить (Калайд. в Русс. Дост. 
I, 136, по поводу выражен1Я в Уставн. Двин. гр. царя 

шею от воды дробиной*^ С. Аксаков. В мр. нар. мйттю (*мы- 
тью), мигом от *мыть, быстрое движете; емитись быстро, 
мгновенно появиться: „Юдун покрутив сво! падщ, аж так и 
вмгаось на стол! печене порося^^ Кв. „вже в бго и караульш, 
и провожат!; так! вмилося: недади Левков! (взятому в рекрутя) 
1 здихнути.. поведи до города^Ч В лит. ср. таиН^ совать, 81ге1- 
Геп, иг- надавать (прикасаясь к поверхности), дот. таиЬ нуадать 
(над-ьвать узду), артаиь тоже, а равно в выраж.: в1&«7 к& ар- 
таии, стоит как оторопиый (уеЫй&1, т. е. как бы ,9ссуну- 
тый^^; ср. мр. 3 гдузду зсунутнсь), „\^01 1а(1 Бё^в 1е\^ аршй- 
1918? развЪ ж бог теб^ разум отнял. В дат. сюда тсуо-ео^ в гр. 
({-{хги-со, а}1бфш мЪняю. В скр. (а-, пра-) мй'еатщ прич. пр. му- 
-та^ сунуть (всЬхеЬен), двигать, т'Ьснить, нажимать. 

'^) 0'1Ло6'ЛЯ, 2аЬеЫе1сЬве1, вр. обл. ень^ гй. е! „оглобень 
ходит*^ зыбь на морг, когда стихает вЪтер (от выпукдаго, ду- 
гообразнаго, подобно оглобл1&, хребта волны). Поль. дМпб сжи- 
мать, лит. ар-д1еЫц обнимать, обхватывать раменами, дЫа 
объят1е; др. вн. сШ/Лга, Ыа/кг сажень, промежуток между око- 
нечностями растянутых рук. 



4 
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Ив. Вас. „а въ сох1Ь три обжи')} или с жашь^ жму, не- 
льзя думать. Это значеше или прямо вяжется со зн. а)^ т. е. 
обжа, м-Ьра земли^ названо по оглоблям сохи^ как соха 
мЪра земли по землед. оруд1Ю; или как я думаю^ связь зн. 
а) и в) лишь посредственная: обжа зн. огиб земли. По- 
добным обр. при лячи гнуть и лука моря и пр. — стар. 
лукъ земли: ,Се язь N съ N продали есмя... четверть 
лука угодья своего владЪнхя за моремъ, въ Умьсше воло- 
стИу промежъ Умьскими жильцы, и со всЪмъ безъ выв'Ь- 
та... ч'Ьмъ есмя по той земли (см. выше относит, по) са- 
ми влад-Ьли промежъ волощаны'', А. Ю. 129. НынЪ Арх. 
лук =» 2 обжи. Ср. также ст. губа (одного корня с гън?^, 
^гьб-енЬу лот.дйЬагёз гнуться) в псковских влад'Ьшях тоже, 
что погост в Новгородских, волость или стан в москов- 
ских (И. БЪляев, О позем, вл. в Моск. госуд. 49). Вряд 
ли это— от н'Ьм. киЬе, Ни/е 1ап(1е8. 

Волока, ПОЛЬ. Ыока, 19 с лишним десятин (около 
30 моргов), т. е. 6 с лишним дес. в полЪ. В Литовской 
Руси это была в XVI в. мЪра постоянная, но изм'Бнчиво- 
сти московской выти и зд'Ьсь соотв'Ьтствовали наддавки или 
наддатки к волокам земли дурнаго качества. В этимологич. 
отношенш, по Чацкому, ^^оЛ, ^1осгеша^. М. б. собств. 
участок, который волочат (боронуют): ^\еа8 (Не е^^е Ье- 
8(;г1сЬеп Ьа^^, (^пшт, КесЬ{8а11;ег1;Ь. 35. 

Для меньшей части земли, кромЪ ^гоны^, ^двов го- 
ны земли'', А. Ю. 433 и Даль Сл., еще: ^^лоскутъ земли 
орамой, узкую веретею' 1Ь. 113, „лоскутъ земли того же 
ваволока'^у Ш. 114; веретея земли, 116. В нын'Ьшнем о. вр. 
веретен, веретья, непоемная гряда вдоль поймы. Предполо- 
жив здЪсь основным значенхе ббдьшей длины, ч^м шири- 
ны, можно сравнить, кром'Ь суФФикса, с лот. юегЫгое, низ- 
ка, на пр. бисеру ((1а8 аи^егеКе), т. е. не с вьрт-, вьрс- 
та и пр., а с вере-ница, серб, у'ври^в-ти се всунуться, 
вер-а-ти се, вере се, лит. г-гоег-Ы вд'Ьвать нить в иглу, гзг- 
извлекать. Что до лит. гвг-гоег-Ы ке1ти8 выкорчовытать 
(соб. извлекать) пни, то это знач. зависит от предлога и 
заключать от него к основному значен1ю сд. веретен, нельзя. 

3 
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/Деревня, вр. Недостаточно сказать, что „деревней в 
старину назывался воякШ населенный участок, как бы мало 
ни было населен1е, хотя бы один двор^ (Калачов в Древност. 
Тр. М. Арх. Об. I, Матер, для археолог, словаря 51), или: 
„Деревня в XVI в. — незначительная группа дворов"^ (точ- 
н'Ёе: даже один двор) с известным количеством пашни, сЬ- 
нокоса и лЪса. Иногда назв. деревни прилагалось именно 
к последней части ея: „распахать деревню^ (Соколов. Экон. 
Б. 151). Выше показано, что и под селом на сЬверЪ даже 
в XV в. разум1^лся нередко участок с одним двором, и во- 
все без двора. 

Вр. дерёв'Ьня образовано совершенно так, как вр. пе- 
лёв'НЯу полдв'НЯу сарай для нодовы, т. е. посредством -бня, 
для означен1Я м1Ьста, гдЪ находится обозначенное темой; 
слово же предполагаемое темой сохранилось в лит. сИпо'Ь, 
(осн. Ф. скор'Ье дырв-а, Ч'Ьм дирва)^ лот. йгию-а (из *дарв-а) 
пахатное поле, нива, и должно быть отнесено к тому *дар-у 
что в дьрати^ свр. драть пахать л1Ьсную новину, росчисть. 
От того же корня с другим значен1ем — лит. в.ш'гоау йетюа^ 
лучина, особ, смолистая (соб, дрань), лот. йапота смолистое 
дерево для лучины (серб, луч), влггоа смола. 

Согласно о этим значен1я вр. деревня располагаются 
т. 0. 1. вытеребливаемое и очищаемое от лЪса и зарослей 
м'Ьсто для нивы; 2. происшедшее т. о. пахатное поле: „по- 
рядилися есмя въ N погостъ на деревню, на штину об- 
жы... а за ту подмогу и за лготу — деревня розпахати и 
поля огородити... а неотживемъ мы тЪхъ лготныхъ дву 
годовъ и деревни нерозчистшъ . . . да пойдемъ вонъ, и./ 
1676, А. Ю. 196; „а за ростъ ... т16 деревни пахати'^, 
1Ъ. 264; „та монастырская деревня орать и сЪять^, а ни- 
же о том же— „орать да и сЬять ихъ тяглую землю'^, 1Ь. 
65 — 6; „деревню пашетъ'' в Домостр. вообще: занимается 
землед1^л1ем; 3. тоже, что выше „село земли "^ с одним дво- 
ром, при чем понятно^ что говорилось не „жить вь дере- 
внЪ^, а „ка деревн'Ё^: „жити мн'Ь КручинЪ съ своими 
дЪтьми у N . . въ ТдФИНскомъ погост1Ь, на деревни на уча- 
стки на СтрЪтиловЪ во крестьянЪхъ^^, 1626, А. Ю. 205; 
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как выше V2 села^ так: „и тотъ^ господине^ N съ отцомъ 
своимъ N и съ братьею живутъ у меня на моей полуде- 
ревни силно^у 1532, 1Ь. 88; об одном и том же участк'Ь 
купчая XV или нач. XVI в. говорит: „подъ села земли., 
дворъ и дворищо, и орамые земли, и пожни, и притере- 
бы.. и въ перев'Ьсищахъ половина", а грам* 1532 г. — 
„то, господине, деревня Борисовская... половина деревни 
и земли моя", А. Ю. 38 слЪд. Впрочем такое отождествле- 
Н1е рЪдко; чаще различается селцо и деревняу на пр» А. Ю. 
121, 123 и особенно село в позднем смысле болЪе обшир- 
наго лоселен1Я с церковью и деревня в знач. 3 и 4, т. е. 
меньшаго поселен1я без церкви: „село Тутаново, а въ немь 
церковь Илья Пророкъ, а къ селу деревень: деревня Теле- 
шове, дерев. Воронково и пр." 1542, Ш. 418, 436 и пр. 
Сюда — лЪтописныя выраженхя, как ,,много пожгли селъ и 
деревень" 1522, Новг. л'Ьт. изд. 1879, 129. 

В мр. значен1Я 1 и 2, если и были, то, по видимо- 
му, несохранились; к значен1ю 3 несколько подходит мр. 
дер^внЯу дом (Мгк!. Ог. И, 122; „у мхщанина новая дере- 
вня... великая сёмъя'^, Бердич. Метл. 281; оддай мене, 
брате, В чужую деревню, М1ж велику семъю, Конот. хЬ. 
280); значенхе 4 известно лишь по наслышк'Ь. Отлично 
от этого мр. деркняу в коем суФФИкс означает не м'Ьето, 
как в вр. слов'Ь, а собирательность (как в комашня)^ а те^ 
ма перед ним взята из дерев-о: 1. бревна: , навалив дерё- 
ВН1, так що на дв! хат! буде" Ае. Чужб* Слов.; „погоркь- 
цям, хто чим спром1гся, ТИМ 1 щирував: хл1бом.. пряди- 
вом, деревнею, т6-що^, Лист до хл1бороб1в про жучка, X. 
1880; водной ск., записанной И. И. Манжурою, пан спра- 
шивает у м1рошника: ,,какая это деревня?^ (т. е. село) — 
^Та всяка, пане: е й сосна, 1 дубина й осокорина"; тому 
же лицу в Александр, у. Ёкат. г. один старик объяснил: 
„так у нас село зветься село, а деревн! (в этом смысл'Б) 
нема. Та це городовики (захож1е жители Полт. и Харьк. г.) 
так звуть, бо в них все рублен! хати^; 2. (по объяснешю 
г. Манжуры) деревня, деревяныя издЪлхя (возы, плуги, яр- 
ма, грабли, оси), за исключешем посуды (как бочки, кадки, 
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барила, мискИу ложки), которая называется деревъяниВ п6 
суд и просто пдсуд. 

Значешя вр. деревня (росчисть, нива, поселенхе), ча- 
стью взятыя отд'Ьльно, частью в совокупности, представля- 
ют сходство со значен1ями н'Ьскольких других слов. 

По корню сродны с деревня нынъшнее свр. дерюгау 
росчисть и стар, доръ^ с1^нокос, пастьбипю („на дору 
блаз-Ь напасуся^, Бусл.); дорищву м1Ьсто гдЪ дор, земля 
с покосом: „кому то вЪдомо, что то дорищо — роскоси ва- 
шихъ деревень? Чье то сёно за монастырскимъ отводомъ?^ — 
„То, господине, сёно стоить наше лонскоё, а придали 
нам., то дорищо волость к нашим деревнямъ къ Борку 
да къ Мысу, а в-Ьдомо .. старость ГридкЪ Никитину да 
Оникой Шостакову, что то дорищо— паших деревень^. И су- 
дьи спросили Гридки да Оникея: „кто тЪ доры косятъ? 
Укажите вы т-Ьмъ дорищомъыежу^... ^а вы укажите тЪмъ 
покосомъ межу, что есте продали^. И судьи велЪли межу 
учинити дору по старое меж'Ь, куды коса съ косою сходи- 
лася^, 1490, Правая гр. Кириллову монаст. А. Ю. 12; 
,,доры, нашихъ деревень покосы^, гЬ. 11. Очевидно, что 
доръ значит собств. тоже, что нынЪшнее свр. драка, чища 
и что значен1е сенокоса столь же производное, как и знач. 
пашни и сенокоса в лот. йгитз^ чистота, росчисть, нива; 
лит. Шгтаг новая нива или пастьбище на выкорчеванном 
М'Ьст'Ь, лот. Шита (Не г5(1ип§, Мити 1Ы (наст. Шхх) дор 
драть, г0^ш}§ тасЬеп. В южноВ Руси (л'Ьсной) встреча- 
ется „остров^ поля урочищем Дрии^е и остров поля На 
выдраномъ деревищу^ (Ревизхя Кобринской Экономш 1563. 
Изд. Вил. Ком. 56, 64; 287). Вообще ел. доръ к значешю 
поселен1я неперешло, но отд'Ьльныя жилыя поселен1я но- 
сят это имя: „деревня Дорокъ^, XVI в. Костр., А. Ю. 
175; „починокъ вотчинной Дорокъ Теряевъ со всёмъ уго- 
дьемъ, что изъ того починка изстари потягло, съ луги, и 
съ л'Ьсы, и съ болоты^ съ пашенною землею и не съ па- 
шенною, куда ходилъ топоръ, и коса, и соха'', 1567, 
Ш. 151. 

Свр. подтка^ росчисть. Розтчь, гЛ. 1490 г. А. Ю. 
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(см. ниже это м^сто). Пасгька с двумя различными значе- 
Н1ЯМИ: 1. русс. (южн. а м. б. с4в.) и чеш. (АгсЬ. {. 81 
РЬИ. III, 78) тоже что розсЪчь: ,,нива на пасЪкахъ"^, 
Писцовая книга Пинскаго староетва, 1561 — 6, 154. 
2. ст. ПОЛЬ. засЬва, завал из срубленных деревьев, и 
отсюда осЬченный, огороженный, запов1^дной л1^с: „а ка- 
2^-1 1?^уп1ей6 ра81екф (священную рощу) ргесг х (1оюи Ьо- 
йе^о, IV Кег- 23, 6, ВхЫ. 2о^. 229; 21ата1 восЬу (нов. 
з^ару) а роз1ека1 ра81ек1 (=@а]е), хЬ. 23, 14; ровхека? 
равхек^, 1Ь. 23, 15; 3. мр. ноль, пчельник (соб. находя- 
Щ1ЙСЯ на срубъ (=на пас'Ьк1&) или в пасЪк'Ь=«рощ'Ь, а те- 
перь—вообще, хотя бы и вынесенный в поле, „в гречки^. 
Подобным обр.: 

Осгькъ ^1. ограда из срубленных деревьев (вокруг л'ё- 
су, или для скота, или как укрЪпленхе; с посл-Ьдним ср. серб. 
брвеник, назв. н'ёскольких м'Ьст, о которых разсказывают, 
что они были огорожены бревнами. Русс. Ф. В. 1880, IV 
259); сюда серб, город Офк; 2. осЬченный участок д'Ьсу, 
или в рубку выделенный, либо запов'Ьдной, либо о ульями 
и бортями; 3. росчисть под пашню (Даль); у,а отъ трехъ 
елей да на осЪчекъ, что на жилу сЬченъ^ (т. е., в-Ьроят- 
но, рублен живой, неподсоченный), 1509, А. Ю. 164. 

Сгьча 1. южно-русс. тоже что осЬк 1, укрЪплеше, 
сЬчь (на пр. Запорожская); 2. свр. (а м. б. и ю. р.), рос- 
чисть под пашню и под жилье, 1504, А. Ю. 20—1. 

ЧертежЬу росчисть. Так в Новг., XV в. А. Ю. 117 
(это мЬсто см. ниже); в юж. рус. „нива Чертеж", Писц. 
кв. Пинск. стар. 398; остров поля На Чертежу, нивы за 
Чертежом, Ревиз. Кобрин. Экон. 66, 61; На Черчепомъ^ 1Ь. 
289. Неясно, в том ли самом свшсдЪ в ст. серб, „село 
Бистрица сь вьсЪми мегами и правинами, како исходи оть 
Чрьтежа низь поле на извор" и пр. 1378, 8а&г. Рата*. 
йЬуп. р18. ^^Ьо81.^ 104. Чрьтити относится и к рЪзанью 
земли плугом (ср. серб, цртало чересло плуга), но здЪсь 
предполагается в знач. нынЪшняго свр. чертить лЬе, под- 
сачивать деревья, готовить к рубк'Ь сбивая кору, при коем 
лит. кег(щ ЫгаН, лот. ЫгШ, Ыг8{ рубить. 
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Околодокъ. Из приведенной выше Новг. гр. XIII в. 
можно заключить^ что „пеяь и колода^ было назваше л'Ь- 
сосЪк, валков; ср. „нива урочищеиъ Подколодзьб'^у Пинек. 
писц. кн. 220, нива за Великою Колодою^ 1Ь. 222; заст'Ь- 
нокъ урочище Заколодзьб; 1Ъ. 194; нива урочище за Пе- 
никою, 1Ъ. 220; нивы на Пневью, Рев. Кобр. Экон. 291. 
Взявши во вниман1е; что т в околоток, принимаемое Да- 
лем и Гротом (Фил. Разыск. Указат.) м. б. такого же про- 
исхожден1я, как т в буточник (у Островскаго, и часто), 
думаю что слово это не родня слову околица, а лишь его 
синоним, и что отмеченное Далем зн. Чувашская деревня 
предполагает знач. поселка вообще: о-колод-ок могло зна- 
чить поселен1е, дворы, как находянцеся вокруг, близь ко- 
лоды — пасЬки. Ср. выше мр. о-сел-я и ниже ополье: 

Свр. пожАа, росчисть выжженная под пашню: ^сЪ- 
ять на пожёгах^, Д. Такого же происхождешя назв. серб, 
города Пожога. Ср. свр. гарь, И.: „розсЬчи" т. е, ^дори- 
ща и гари^ 1490, А. Ю. 11. Выгарь, И: у,а отводъ тЬмъ 
землямъ... отъ осКку N ручяемъ N вверхъ посередъ вы- 
гари, да черезъ болото прямо на Гулаковской осЬкъ на 
старой и пр. 1539, А. Ю. 122. Южно-русс. ^островъ поля 
на Згор^ьльцаxь*^ , Рев. Еобрин. Эк. 291, чЪм объясняются 
западно-слав. назв. поселен1в: 2догге1ес (Вгап(1епЬиг^) и 
ЕкогеИсе. Остров поля На Поджаркахъ, Рев. Кобр. Экон. 
288. Островъ поля за Ждчаромъ, 1Ь. 57 (т. е. за Жджа- 
ромъ; в Пинской писц. кн. засгЬнок урочищем га 2(1г1а- 
геш), на Л(дчарномъ, хЬ. 60. Основная русс. ф. есть из- 
жяръ или с(ъ)жяръ откуда ж-д-жярь^ О звуковом процес- 
с*— К ист. зв. II, 21—2, 37 ел., 43. Чеш. Гс1аг(т Шаг) 
им-Ьло н1&когда нарицательное значеше р1ап(а11о гесепв 
(=мр. новиця, вр. новотереб, выгарь), и отсюда стало соб- 
ственным именем многих поселенШ (АгсЬ. 1. 81. РЬИ. III, 
76). Собств. имена лотышских дворов, указывающ1я на вы- 
жженный л4о и росчисть— у ВхеХепз*. Ье«. 8рг. I 325. 

Починок, свр. Явственное этимологическое значеше 
этого слова (початок, начало), как признает и Даль, отно- 
сится к закдадкЪ не поселешя, а „новой пашни в лЪсу'', 
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так что 2-е знач. — чища и пр. и уже отсюда — двор, вы- 
селок. Починок мог (а вероятно и может) быть и без дво- 
ра: „Се купнлъ N у N землю., на островЪ и дворъ за 
р-Ькою . . и пожни ».. съ притеребЫу и Плоскую веретею, и по- 
чинки свои, чертеокища свои, всю свою треть N острова'^, 
Новг. XV в. А. Ю. 117 (см. стр. 21). Акты иногда говорят 
о возникновенш починка в смысле поселенхя: „посЬкли д'Ьсъ . • 
почали ставити дворъ на той сЪчЪ а землю почали пахати'^, 
1507, А. Ю. 20 — 1; отводчики Кириллова монастыря гово- 
рятъ: „то, господине розс/ьчи— Кочевияскхе, а отцы наши да 
и мы . • тЬ розспчи стькли отъ сёхъ мЪстъ аЪтъ за пятьде- 
сятъ; а гЬ дорища и гари были Кочевинокхе; а ту пустошь 
обвели еемя по старинЪ; а то.. Савка почялъ ставити 
дворъ сее осени на . . отца моего розсЪчи . . и на розтчи 
пахалъ*^; этот Савка говорит: ^отвели у меня починокъ къ 
своей пустоши къ монастырской^, 1490, А. Ю. 11. Не- 
р1Бдко, по Новг. писц. кн. XVI в., двор ставился на участ- 
ке, когда пашня еще небыла распахана, а лишь пригото- 
влена, или когда она только начиналась, еще подавая до- 
хода, подлежащаго подати: , Починокъ Лешино, дворъ бед- 
но, пашни н^тъ, сЬлъ ново; поч. Пепелниково, дв. Иваш- 
ке Исаковъ, сЬетъ ржи коробью, дохода н'Ьтъ, с1Ьлъ ново'', 
Соколовсюй Экон. быт 151 — 2. Сажать починки: «тЬ де- 
ревни и починки — изъ старины земли митрополичи, а ело- 
вутъ селца; а язъ.. да язъ.. на гЬхъ солц'Ьхъ, на ста- 
рыхь деревняхъ и волостели бывали отъ прежнихъ митро- 
политовъ; а тЪ новые починки мы сажал и-жъ . . по л'Ьсомъ'^, 
нач. XVI в. А. Ю. 10. 

Застгьнокъ. Для объяснен1я этого слова, нужно начать 
издалека. 

НьшЪшшй порядок крестьянскаго землевлад'Ьн1я на 
непривлекательном для высших сословий и малодоходном 
далеком оЪверЪ Россш носит признаки глубокой древно- 
сти. Есть указашя, что н'Ькогда он простирался далеко на 
юг. Существенный черты его видны из слЪдующаго. При- 
мерно, Городищенская волость, Устюж. у. Вологодской г. 
(по свидетельству современнаго наблюдателя, г. Остроумова; 
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Соколовск. Экон. быт 136 сл'Ьд.)) всего около 2000 душ, 
на площади, имеющей в длину болЪе 30-и верст, так что 
до других волостей и селешй гдЪ 20, гдЬ 30 верст. Зем- 
ля в ней принадлеоюит Богу и миру (т. е. по старинно- 
му земля — „черная'^у ^^Государева^ в государственном смы- 
сле, в отли*пе от ^княжих'^ или „подклЪтных'' сел, позд- 
н-Ье „двордовыхъ"' и от владЪшй „помЪстныхъ'^у И. 6*6- 
ляев, О позем, влад. 3). Иначе сказать: земля в ней есть 
волость совокупности держащих ее крестьян ^^). В частно- 
сти эта земля двух родов: 

Во 1-х, старый, по времени обработки, земли, давно 
окупивш1я труд перваго их д:Блателя. Это — трехпольныя 



^^) Волость, собств. влад&ц1е. а) в нынешнем вологод. и 
в старину в. — ^землЯу поле, позем (Д.); б) совокупность крестьян, 
держащих волость, и выборные от них („старосты, ц-бловаль- 
ники и всЬ крестьяне*^ 1553, А. Ю. 158; таково, в-Ьроятно, про- 
всхождеше и польских королевских старост); „придали нам то 
дорнщо волость къ напшмъ деревняиъ^', 1490, А. Ю. 12; в) си- 
ноним ееда, как совокупности деревень: „та деревня Веретея — 
Норского села... одна отъ Норск'ю волости отошла а стоить 
межъ земель монастырскихъ деревень., а монастырск1е дере- 
вни . . на другой сторон]^ р'Ьки Волги стоять межь земель Нор- 
скхе волости деревень^Ч 1556, А. Ю. 187. Держать — влад1Ьть 
(„почему вы тЬ деревни держите<^ на каком основанш влад1Ь- 
ете, 1482, 1Ь. 160). По Карадж. (Р|бчн. село) в серб. ,оедно се- 
ло— доклегод кегова землгЗ држи^*^ куда простирается држава 
этого села. В этом же значенш, по сообщено) М. С. Дринова, 
држава и в болгарском. 

При вм-Ьнштельств! государственной и частной власти, 
вм'1&сто отождествлешя бога и мира, как державцы волости, 
встр1&чаем волость (войтовство) как рабочую силу: „робота под- 
давымъ черезъ войта маеть быти заказана дня неделного, 
с чымъ и на который день волость до роботы прыйти мають**, 
а $;то невыйдет, то за 1-ый день „огурного^^ грошъ, за 2-ой ба- 
рана, „а коли и търетий разъ огурыться, ино бичомъ на лавъ- 
це скарати^' Устава^на волоки^' 1557. Памят. изд. врем, К1вв. 
Ком. II, 2. 53; „ойро1!?1е(1^ш]^ расЬо1ек г Ше^вка, 11: 1а ^о1ой6, 
к1бга отов \^]е21е, П1ешов1:а 1и йНдгл йоощ^щб*^^ ВЬтйхскх у 
Линде 8. у. 
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пашни, окружающ1я известную деревню (поселов) волости^ 
унаваживаемыя через 2 года на трет1Й и, подобно лучшим 
сЬнокосам за этим отводом^ во время ревиз1й идущ1Я в 
передал между крестьянами. 

Во 2-х, земли ^ш июляцуС^^ вдали от деревень. Это 
дерюги и дерюжнщ полянки, разчищенныя отдельными чле- 
нами общины. Росчисти эти скоро истощаются, на ЗЛй — 
4-ый год требуют удобрен1я; а так как его мало и на луч- 
Ш1Я земли, то запускаются, заростают лЪсом и заменя- 
ются другими. В укажете личнаго труда, положеннаго на 
ик распашку, они общиною у крестьян, пока этот труд не 
окупится, неотбираются, а за тем лишь в определенных 
случаях присоединяются к общим землям. Если крестья- 
нин, за малостью участка в земле 1-го разряда, выселил- 
ся из села на свои дерюги, основал новую деревню, еы- 
ставку; то при переделе, вместо своего прежняго надела, 
он может получить дерюги около своего двора, а в особи- 
ну поищет себе дальше. Бели эта выставка — вблизи дру- 
гой деревни, то может впоследств1и поступить в обпцй пе- 
редел с землями этой деревни. 

Б. м. приведенное выше может объяснить термин 
томная земля, встреченный один раз в Псковской судной 
грамоте (конца XIV или XV в.) и, судя по изд. в Хри- 
стомат1и по Ист. Русск. Права Владимхрскаго-Буданова, I, 
130, толкуемый неудовлетворительно *): 

„А коли будетъ оъ кемъ оудъ о земли ополней (т. е. 
опольней) или о воде, а будетъ на той земли дворъ, или 
ниви (=ы) розстрадяи (=ы), а стражетъ или владеетъ 
тою землею или водою летъ 4 или 5; иво тому исцю (т. е. 
ответчику) съслатся на соседъ, человекъ па 4 или на 5. 
А (если) суоеди, ставъ, на коихъ шлются, да екажутъ. 
какъ прав5 (=о) предъ Богомъ, что чисть (=что ответ' 



*) 1Ь. прим. 23: „Энгельман (вм. ополней) читает: о пол» 
ней (отделяя о, как предлог). Мурзакевнч переводит: ополняя — 
полная земля, наемная, договоренная („полный ховяинъ^О- Устря- 
дов: „пахатная земля^<. 
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чик прав) и (что) той челов'Ькъ, которой послался, стра- 
жетъ и владЪетъ тою землею или водою лЪтъ 4 или 5, а 
(=и что) супротивенъ (=в9р1ег2, истец) въ гЬ л-Ьта, ни 
его судили, ни на зев^1ю наступался или на воду (невсчи- 
нал иска, незаявлял претенз1Й); ино земля его (=отвЪт- 
чикова) чиста, или вода, и ц-Ьловаша ему нЪтъ (=прися- 
га ненужна). А тако недоискался (= невыигрывает д'Ьла), 
кто несудилъ, ни паступалъ ея въ ты л'Ьта^. Следующая 
ст. той же грамоты (хЬ. 131) разсматривает сходный слу- 
чай, именно суд на ^с^н-ёхъ^ „передъ осподою^ (по Пек. 
гр. 1483. А. Ю. N 2 = передъ Господиномъ Псковскимъ, 
т. е. князем, посадниками степенными и еоцкими) ,о лгь- 
шей землицу т. е. о лесных угодьях. Способ р%шен1я раз- 
личен, п. ч. во 2-м случа1Ь предположено, что и свид'Ьтель- 
ства межников и грамоты противор'Ьчат друг другу; но в 
обоих случаях предмет спора — земля находящаяся вн1ь по- 
лей и в продолжительном пользоваши. Ср. Яросл. ополок, 
лужек за полями, к л1^су. Можно думать, что споры о ча- 
ще переделяемых полях решались на мЪстЪ и недоходи- 
ли до ^осподы". 

На ^опольной землЪ^ могло и не быть двора, но она 
должна была подвергаться разработк'Ь (пввы разстрадны, 
страдати, см. выше, прим. 5), иначе теряла в течете 4 — 
5 л-Ьт признаки личной собственности. 

Этимологически ополье может значить ^то что вокруг 
поля или полей ^, т. е. на пр. совокупность участков во- 
круг полей. Неможет ли быть доказано или сделано в'Ьро- 
ятным сл'Ьдующее: Община превращает изв'Ьстный участок 
в поля и выти, за тЪм разростаясь и дробясь, расходится 
от этих полей, как от средоточ1я, так что новые поселки 
на розстрадных землях образуют круг. Эти поселки сохра- 
няют между собою связь, выражающуюся внутри в общем 
пользован1и полями в угодьями, или только посл1Ьдними, 
во вне— во всякого рода круговой порук1&. Непредполагает- 
ся ли как жительство около поля, так и происхожден1е из 
него круговой поруки польским сроку круговая порука 
ц1Ьлаго уЬзда (Воцель, Древн. быт. ист. Славян, 163; П. 
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Лавровсв1в. Коренн. знач. в назв. родства^ 98- 9, сравни- 
вает оро1е, русс, вьрвь и чеш. околицу; оба ссылаются на 
ВоерреЬв ве8сЬ1сЬ1е Ро1еп8, 1 ВеИ., ХТеЬег У1С1П1а ойег 
оро1е, 615). У Линде: ороЫа ^ога 1?7 2бгп1с1^1е, бяуЬ 
§6т1сгу па Ьоки ороЛаЛ \е^щоу (ср. выше оподьная зем- 
ля); ^1Уе8р61 81§ мг11;а11 г оро1щ гайо6с1%**, что предпола- 
гает знач. общШ и м. б. вовсе не одного происхояцен1я 
оЬороЬу (обаполы); Оро1у город в ШдёнскЪ, ОроЬе, город 
в Любельском; нариц. (ст.) род дани.— Переход значешя от 
окружности к общности можно предположить в обьштьу 
рус. обьчь (*абЬи-тза; соттишв, стало быть не свой в гЬ- 
снои смысле, откуда поль. оЬсу постороншВ, чужой, подо- 
бно тому, как в Русс. Пр. дитя еира^ платимая вервью 
„въ обьчо^, м. б. собств. значит „несвоя, чужая (ср. ди- 
кШ звЪрь в противуположность свойскому, дикое поле, т. 
е. степь, — никому непринадлежащее; ср. также противопо- 
ложеше между ^свой^ и ^дюдскШ^: 

„Як угадабш, то моя будеш, 
^Як невгадаеш, то людьска будеш ^, 
т. е. достанешся ^людям, не меш^. Чуб. П1. 314 — 5). — 
Иное представленхе, тоже относящееся к общинному влад1Ь- 
Н1ю, но заимствованное от смежности полей (вр. супом-е 
смежный поля, -тхй смежный, о полях) находим в поль. 
нар'Ьч1ях 8ро1щ юе 8р61 (отк. мг8р61пу), зроЬетПу ро вроЬщ 
съобща, предполагающих *съполь=!^сжполъ^ коего конеч- 
/ное 9 относится так к мягкому оконч. в полщ как соло- 
варня, недосол!> к сол». В отлич1е от этого сельскаго сло- 
ва, соттйпгз, общ1й, возникло в городе обнесенном ст1Ь- 
нами (тоеп1а). 

Такого же значен1я особины, как в опальная земля, 
следовало бы поискать в ст. серб, заселькь [^село N сь 
вьс1Ьми мегями (межами, т. е. с тЪм что входит в ^ от- 
вод!*^, обрубъ (зап. русс.) этого села) и сь засельки^, о гЬм 
что за селом, в смысле б. м. относитедьно-частнаго вла- 
дЪн1Я за межами общинных земель] и в западно-слав. за- 
полье (поль. гаро1еу ч. гароЩ. 

Как бы ни было, слЪды вышеупомянутаго свр. раздЪ- 
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лешя общинных земель на поля и заполья можно усмо- 
треть и в Лнтовской Руси (см. изд. Вил. Ком.: Писцовая 
кн. Шнсваго староства^ 1561 — 6; Ревиз1Я Кобринской Эк. 
1563; Описи Волын. им'ЬнШ, в Пам. Шев. врем. ком. Ш). 
Надобно думать, что и здЬсь нЪкогда село в сиысд'Ь 
общины было полномочным влад'Ьльцем своей земли, на 
сколько это было совм'Ьстимо с правами сумежных или су- 
деревных сел ^^). Смежный села, как теперь местами в еЪ- 
веровосточ. Росс1И, по отношен1ю к известным угодьям мо- 
гли составлять одну общину. И после того, как они стали 
королевскими (государственными, дворцовыми) и панскими, 
права их остались в силе по отношенш к зевилям немгь- 
ренным, разумеется, если где оставались так1я земли. Об- 
щее одному, двум или нескольким селам пользованье в 
невымеренных с Фискальною целью землях и пущах уго- 
дьями (выпустами и выгонами, водопоями, сеножатями, 
бортными уходами, болотами, водами и рыбными ловлями) 
многократно называется ^стародавным звычаем', коего, опять 
таки ,^гес11е т^угусщп вЫтойлуте^о^ неимели права по 
рушать личные собственники смежных именШ, Писц. кн. 
Пинск. I, 132, 138, 152, 158, 168, 190 и пр. 

В прошлом или позапрошлом году появилось в газе- 
тах извеспе, что крестьяне нескольких сел Черниговскаго 
уезда с одной стороны и помещики с другой заявляют 
притязаше на участок земли за 500 дес., некогда лесной, 
теперь выкорчеванный. Пред судом крестьяне (бывш1е, и-; 
менно с ХУШ в., крепостные) называли эту землю Ыбра, 
сябра (м. б. ^себр4=^*слбря, прилаг. притяжатель., т. е. 



^0 Подданные села Бродниц в Пинском старостве жало- 
вались, что подданные пана Полоза, села Рыловец, ииеюлце 
с Бродничанами в пуще общ1е и судеревные уходы (вро1пе а 
8ид21еге^п1 (вхс) исЬо(17) перешли через старую границу, че- 
рез стружку Обровку в дубровах их с п. Полозом судеревных 
и росчиствла (рггегоЫб) пбля волоки на 1Уа< между тем как 
п. Полоз „1е(1по видгхеге^ет исЬо(17 Ш1е6 тЫ, а рггегаЫаб 
П1е що^Ь^ Писц. в«, Пцнск. I 242—4. 
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принадлежащая сябрам; ор. держати Л1с еЬс. на гурт, на 
Ыбру, на сяйру), сгберщищ а себя сябрами. Н'Ьт сомнЪ- 
Н1Я, что это — тот же вышеупомянутый „етародавной звы- 
чай^у древнее историческое право, пережившее время за- 
кр'Ьпощешя и ни во что вмененное лишь в наши дни. 
Бр., ю. вр. сябр^ сябёр^ шабер и до нын'Ь означает сосЁда 
преимущественно как пайщика: два общ1е хозяина одного 
гумна— шабры; „пустоши сняли на пять шабров^ (дворов, 
тягол). Отсюда лит. веЬгаз, товарищ, преимущ. участник 
в предпр1ЯТ1и или владЪн1И, половинщик, лот. веЬгву това- 
рищ, друг. Серб, себару земледелец, стар, себрь, свободный 
простолюдин, не раб, и не „властелин ни властеличиЬ* 
(Дан., М1к1.); хорут. згеЪеГу гивИсив. Миклош. Рге1пс11У. 
отделяет это южносл. себрьу относя его вмЪсгё с ШаФари- 
ком, 81шч)й. 15, 6 к имени народа ЕоЕ^ефос, от русс, сябръ, 
80С1и8, при коем ставит русс, сьмбръу мадьяр. зггтЬога^ 
штЬогау ггтЬога сопвогЪшт, греч. а1Г]|л.роХоу (договор, 
складчина, вклад). Такое разд'Ьлен1е мнЪ некажется уб'Ьди- 
тельным. Слово остается темным. На русс. почвЬ Форма 
сяб^ь не позже, чЪм с нач. ХУ1 в. (Ак. Зап. Р. N 204, 
1503: ^а сябровъ городскихъ въ пригонъ нашъ негнати 
ано въ подводы, аки въ ловы^), но б. м. немен'Ье древня 
в себръ^ если предположить, что ст. зап. русс, серебщизна, 
род земской подати в в. кн. литов., слово которое пыта- 
лись объяснить сблвжешем то с серебро (якобы подать се- 
ребром), то с серп (на основ, ноль, напис. 81егрв2С2у2па)= 
*сербщина = *сербщи$нау т. е. кром-Ь значен1я = нын. сЪв, 
мр. себерщина. Об этой подати Уставъ на волоки 1557 г. 
говорит: „серебщызна на подданыхъ нашыхъ абы николи 
от волов и клячъ небрана, одно з волокъ, однако с кожъ- 
дое, неужываючы (=:неуважаючи?) розности кгрунту добро- 
го и подлого; а з Рускихъ волостей серебъщызна по съта- 
рому и тамъ где померы неть^ (Пам. изд. врем. Ком. 11, 
2, 52). МнЬ кажется, это, значит, что до изм'Ьрен1Я земель 
эта подать платилась волостью, всЬми сябрами съобща, а 
по изм1Ьреши перенесена была на волоки, стадо быть от- 
личалась от поголовщины. 
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Сем XVI в. в Пол/ьсской гии Волынской королевщишь 
или в большом панском владЪвш представляется в таком 
ВИД1&: 

Земли его^ как и в с1Ьв. Руси, двоякаго рода. 

Во 1-х, свр. полям близь села соответствуют волоки 
(выти^ пашни), иначе обрубь (Пивск. кн. 174) того села. 
Гд'Ь немЪшала чрезмерная черезполосица с частными вла- 
дельцами (1Ь. 410) или топограФИческхя услов1Я| там в ко- 
ролевщинах эти земли лриведены к ФормЪ болЪе-менее при- 
молинейнаго четыреугольника ^^). Границы волок называют- 
ся сттьнами. В Арх. г. и теперь стлщ изгородь для от- 
делвн1Я полей и сенокосов от пастьбищ (П. БФИменкОу 
Юридич. знаки. Ж. М. Н. Пр. 1874. X, 62); но стены 
волок „гнались^ сохою (,давалъ бы оси., сохъ зъ волами 
для розганянья уволокъ съ потребу ^^ Лист Сигизм. Авг. 
Писц. кн. Пин. I 2; ^Лше роНа (ети 81о1о\У1 х ]^йпе 
в1гопе ггек! Вго^п1се исгупхопе 1 вС1апат1 оЬе^папе^ Ш. 
232), шли нередко вдоль болот и пущ. В нынеш. бр. сцв^ 
ма, сценка, дорожка в виде межи между полями. Мр. стш- 
ка, нарвцат., лесок; собств. назв. многих лесных островов. 
В виду этого, а равно и того, что в средней Россш нет 
местных услов1й, при которых, как в Адр1ятическом при- 
морьи, границей поля мог бы становиться каменный вал 
или каменная стена, можно сблизить стпна, граница во- 
лок, не со смгьна шигив (гот. 8(агп8, в1ет, греч. ах(а ка- 
мень), а со сттьнь (скр. чЫ]в, гр. охюЕ ишЬга). Ср. ст. вр. 
убрала, межа, граница, обвод, обход участка земли; рама^ 
ныне обраменье, край, предел, конец пашни, которая упи- 
рается в лес, либо расчищена среди лесу, как встарь боль- 
шею частью, а ныне тож нередко на сев. и вост. Руси; 
отсюда зарАменье, рамень ж., рйменье^ лес соседн1Й с па- 
шней^, ныне в свр. вообще дрему чШ лес, где только по 



1в) Черта, конечно, новая сравнительно с обычным в свр. 
(и серб., болг.) грамотах „отводом^', как „отъ слободы межа да 
вверхъ вражкомъ до мху, до зыби, по елемъ и по березамъ, 
по гранемъ, да на березу на великую и пр.<< А. Ю. 161. 



— 81 — 

опушк'Ь есть починки и росчисти; волог. раменье, селенхе, 
деревня под лЪсом; собств. имя деревни (Даль; Бусл. Оч. 
I, 99). Бороздна в\х1с\х&, сколько изв'ЬстнО; нигдЪ нестало 
нарицательным именем л'Ьса; но судя по тому^ что лЪсная 
местность верстах в 12 от Ромна, Полт. г. близь м'Ьстеч- 
ка Хмелова называется Бороз^нкау на БорозЫцг, за Боро- 
з^нкоЮу можно ожидать встр'Ьтить это слово в собств. име- 
нах лЪсных участков. Несомненное сочетан1е значенШ гра- 
ницы (и страны), лЪса и угодья, находящагося в общин- 
ном влад'ЁН1Иу представляют: гот. тагка, Нтёз (лат. таг- 
2о), дрвн. тагаска^ тагска, сопбпхит, 1егга1пи8, ргоухп- 
С1а (бптт, КесЫ;8а1*ег<;Ь. 496), волость, 811уа, сотти- 
П18 в11уа С1Ушт (а сканд. тогк только 8^1Vа, пети8, 1Ь. 
497), нов. н*м. тагк, тагкдги, тагкгоаззег, л^са, луга и 
пр. принадлежащ1Я общин'Ь (хЬ. 500). 

В этих „сгЬнах^, или в этом ^обрубл'^ земля разде- 
лена была на три поля (рЪже на 2 половины по три по- 
ля в каждой), по стольку то в полЪ, или по выраженш вр. 
грамот ,да в дву по томужъ", а каждое поле на одинако- 
вое число резовь (резов, нарезов), то есть, третей чинше- 
ваго участка, волощ о соответств1и коей вр. выти упо- 
мянуто выше. Конечно, податной характер волоки, как и 
выти, есть позднейшее наслоенхе: притязан1е на подать за- 
стало в народе исконный обычай делен1я пашни на волоки. 

Иногда чиншевыя волоки немогли быть сведены в о- 
дин обруб и для составлен1я каждой из них складывалось 
известное количество разбросанных островов поля (Рев. 
Кобрин. Экон. ра88.). 

Числу волок обыкновенно соответствует число дворов; 
но иногда по нескольку хозяев, по маломочности ли, по 
недостатку скота, или потому что имеют друпе промысла, 
складываются на одну волоку; иногда неразделивш1еся род- 
ственники, как отец с сыновьями, братья, берут по 2, по 
3 волоки; иногда неравенство может происходить от того, 
что известное лицо, сверх чиншевой волоки получает еще 
вольную волоку за особенный прежн1я заслуги, или за от- 
правлен1е должности: за войтовство, тивунство, гуменниц- 
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твОу боярство конное и путное и пр. Такого рода неравен- 
ствО) ти^а^в ти(ап(]18^ может быть, восходит в глубокую 
древность. Иногда волоки остаются неразобранными, на пр. 
в селЪ СелищЪ Пипск. староства, в обруб'Ь в каждом по- 
лЪ по 20 рЪзоВу всего поля 20 водок, из коих взято 3 
восемью господарями, в том чиед'Ь одним из другого еела. 
Стало быть в этом сел'Ь до 7-и дворов (Писц. кн. Пинск. 
158). 

Из обычных выражен1в, как „въ томъ еелЪ — водокъ 
(столько-то) кгрунту середнего у. подлого* сл'Ьдует, как 
уже упомянуто, что и здЪсь под селом разум'Кется земля, 
в частности обруб, независимо от усадеб. 

Село в смысле селидб или садиб обыкновенно распо- 
ложено в среднем пол'Ь в один ряд, „ одною $^олатью'^, 
при чем другую полать на противоположной сторонЬ ули- 
цы образуют гумна. РЪже — в авЪ полати. Иногда село ос- 
тавлено по старому за волоками: „(о вхо^о уг гаасхапки 
ро 8(агети 20в1;а1^10по, га всхап^ Ьос2п% ^1ок (е§о2 810- 
1а% Кн. Писц. Пинск. 162. 

Во 2-х, за стпнами волок села, на тянущей к нему 
нем'Ьревной земл'Ь, кромЪ выпустов, выгонов, сЪноакатей и 
др. угодьев этого села, находятся его аастгьнкщ отд'Ьльиыя 
нивы, острова поля, частью, что относительно ново, тоже 
обложенные чиншем, частью составляющ1е наддавки у. над' 
датки к волокам земли дурнаго качества. Что в л'&сных 
местностях это были росчисти, соотвЪтствующ1я северным 
дерюгам, видно из назван1Й, как приведенныя выше (На 
ПасЪкахъ, Дрище, Жджаръ, Чертежъ) и друпя: заст&нокъ 
Иетра^ урочище На Нетрп (Пинск. 146, 148, т. е. Не-тря); 
3. урочищемъ Хоиноватица хЬ. 170; ур. на Бару^ гЬ. 216; 
заст. нива урочище Щироборы, Щироборье, гЬ. 394 — 8; 
3. нива Турина пом, хЬ. 389; заст. нива За Простою у 
Язвинкахь^ хЬ. 390, 392 (вероятно язеина в см. лисьей 
ямы); На Свепетахь, Рев. Кобр. Эк. 59, 63, 287 (свепеть 
род борти или л'Ёснаго улья, К ист. зв. III, 94); заст. 
ур-мъ НеселЬу Пинск. 314 (т. е. не поле; ср. на оборот: 
нива ур*мъ Селище, на заднем Селищщ хЬ. 170; 254); 
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эдст. островъ ПОЛЯ урочище Пргшивокъ'^ со всЬх сторон 
окруженный болотом, 1Ь. 168 (ср. вр. при-теребъ); з. нив- 
ка ур-мъ у Бервгьхъу у Бервецъ^ гЬ. 150, 152, среди болот 
(ср. с. вр. „анбаръ на р'ЁК'Ь на ОнЪгЬ на вод-Ь... да дв'Ь 
берви у анбара, да отъ анбара мостъ плавучей къ бере- 
гу, да третья бервь съ берегу, а въ томъ ему и въ 
берв'Ьхъ и въ мосту плавучемъ половину продалъ.. а 
продалъ есми ему амбаръ свой и съ бер(в)ми и съ 
мостомъ безъ выкупа, а починивати намъ берви и мостъ 
по половинамъ'', 1544, А. Ю. 123; серб* бр&ина, дас- 
ка или греда преко воде, да само луди могу прела- 
зити^). ЗасгЬнки называются иногда по имени преж- 
них влад'Ьльцев, на пр. нива урочище Стринадинское^ п« 
ч« его держал перед т'Ьм Пинск. мещанин Стринадка, Пин. 
кн. 108; по имени перваго^ кто „розробилъ^^ поле: заст. 
ниву ур. Ходорова роспаш держит сын, Микита Хведзь- 
К6ВИЧ; ниву ур. Дмитрова роспаш держит сын Хома и 
друпе Дмитровичи, хЬ. 396. Т. о. и зд'Ьсь есть сл'Ьды на- 
сл'Ьдственнаго права на предковсшя росчисти; но . здЪсь 
признан1ю со стороны волости права безвозмездно пользо- 
ваться своею или предковскою росчистью соответствует 
лишь льгота от чинша, даваемая казною или паном на 
н'Ьсколько лЪТу \Ь. 256, 258 и пр. Больш1Й льготный об- 
руб, заключающ1й в 006*6 известное число изм'Ьренных во- 
лок и рЪзов в трех полях, еще только предназначенных 
к раздач'Ь, без поселен1я, называется воля (откуда Воля^ 
собств. имя многих зап. мр. и ноль, сел; в свободгь^ слабо- 
дгь тоже б. м. первоначально наличность дворов небыла 
необходима). Так на пр. при сел'Ь ВелесницЪ — воля Ве- 
лесницкая ,к(6га ^ (1иЬго\у^асЬ игосгуагсга 8ип1ск1е§о 
Ъоги па т^^ок! понео го2т1еггопа 1 неоЦез о1 рг2уз§С1а 
1у1ок па 1а( 81ес1т Зев! 1ут, к^юггу рггуто^игаб Ь^с1§, 
аапо% Ш. 292. 

Нын'Ь застгьнок^ гоАсгапек в зап. губ. значит также 
хуторок с двором. 

В заключен1е к замеченному выше переходу значешй 

5 
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В селОу деревня, починок, зааптьнок от незаселеннаго м^ста 
к заселенному разсмотрю еще два слова: корчма и (1ог/. 

Корчлй (ст. русс. *кърчьма). С небольашмв правиль- 
ными звуковыми изм'Ьнен1Ями и со знач. сааропа, всЬеп- 
ке^ это слово и во всЬх ел. нар'Ьч. а и отсюда в литов- 
ском (в лот. по видимому только заимствованное из н%м. 
кго^а), нМец. (кге(8сЬат), мадьяр. Сверх того: пьяный 
напиток: „отврьзися кор*чмы варити и пити кормчем ^, Русс, 
сб. XVI в., Вост. Сл.; „обрЬтоша и въ етеръ весь коръчму 
пьюще и обидоша корчемницю воини^^ Макар. Мин. I, 15; 
в ст. серб, краль СтеФан Первов'Кич. позволил в своей 
земл-Ь Дубровчанам ,крчму да носе'', Дан. Рзечн. из кн. 
ст. Отсюда кьрчьмьнщя саиропа, как м'Ьсто, гд'Ь кърчьма, 
роЬхйепХлу и русс, корчемство тайный провоз и продажа 
напитков. Так как ст. чеш. кгс7па значит также всурЬав, 
а нЪм. кгид, кружка, перешло к значешю саиропа, (а- 
Ьегпа (откуда мр. „мед- вино кружатщ кружлнтщ Метл. 
406—7; вр. кружало, кружечный двор, кабак) >^), то лег- 
ко было предположить, что кърчьма саиропа родственна 
с кьрчагъ, уав &с1;11е, (1о11ит, игсеиз и первоначально зна- 
чило < тоже (Ьш(1е, Мхк!. Ьех. е1; Ог. II, 233). Однако 
считаю возможной другую догадку, ради коей говорю зд'Ьсь 
об этом слов'Ь. Что, если корчма значило первоначально 
не м'Ьсто продажи напитков, а постоялый двор? Зап. русс. 
и ПОЛЬ, корчма, кагсгта есть столько же первое, как и 
второе. Караджичу при этом словЪ тоже приходит на мысль 
постоялый двор и тот порядок вещей, думаю древн-ЬйшШ, 
напоминаюццй обычаи кавказских горцев и т. п., при ко- 
тором люди обходятся и без кабаков и без постоялых. 
Он говорит: ^Корчмы до недавняго времени в Серб1и, Бо- 



^^) Кабак, быть м. не из н'1&мец. {каЬасНе^ каЬаске, ветхая 
изба, Ма12еп. по Гршшу), а с востока, со знач. в^хи, выв'Ьс- 
Еи. У Осетин кабак, в1&ха, шест с дощечкой, служащей мише- 
нью при состязан'ш в стр^дьб'Ь на похоронах знаменитых лиц, 
в честь усопших. Сб. Св'Ьд. о Кавказск. горцах IX, Народный 
сказан!я кавк. горц. 16. 
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сн-Ё я ХерцеговинЪ упоиивалиеь почтн только в п-ёснях; 
а то их небыдо ыисдф, раэвЁ кое гд'Б по городам да по 
плавншш, ГДЕ П'Ёт сел. Путешеотвевник остапавливается 
в сел'Ё, гд^ заствгвет его ночь, перед лучший домой (ку- 
Аа) и спрашивает, можно лв переночевать, а хозяин нли 
кто другой аз дома, говорит „ножеш, брате, с драге воле 
в добро дошао!', или же говорит, что нельзя, п. ч. н'Бт 
еЪна для ковей, или чего другого, а отсылает туда, гд% 
можно. Когда идет иного пароду вы-ЬсгБ, то они разд-Ёля- 
ются по домам. Ввяк1й хозяин охотно прШмет к себФ пут- 
пвка и угостит его, как лучшаго своего друга и знакоиа- 
го, п. п. если неолучвтся в юа% уакЫ (водив) али чего 
другого, то он пойдет в сос-Ьду или даже в другое село, 
займет да угостит. В некоторых хозяйских домах почти 
каждый день бывают таше гости^ (Р^вчн.). Нетрудно се- 
бъ представить, что первоначально корчей в гБсвои сыы- 
сл-ь небыдо, но при случа'б всякое жвдье, особенно стоя- 
щее на отшиб'Ё, становилось для путника юатшницею, по* 
гостом (си. аиже это слово). Госткбда, в ир. дом (.проси- 
мо до господи!*') в ПОЛЬ. чеш. луж. переходит к знач. го- 
стнаницы, корчмы. Скр. %рй-ма-с, толня, куча людей, об- 
щина, жители деревни, деревня, племя (одвого происхож- 
де111я с гр. д.-'хч^А еобран1еЛ сближено с цел. 1ралсе, дои 
или корчма, |ролини({а корчма (М1к1, ПеЬ. 1гё1, 18; сюда 
в громада в мр., поль., луж. а пр. в смыслЪ сборища, 
сходка, общины). В виду этого не воаиожно ли предполо- 
жить а в корчма два ряда зиачен1й разнаго происхожде- 
Н1Я? Во 1-х, это олово могло значить дои, господу, двор 
на *корчм1ь, „дворъ на кориемномъ мЬстЬ', 1568 г. Ав. 
Юр. 127, т. е. на корчевыь или на корчев/ь (ср. Корчева, 
город Твер. г.; тема взята из кърч-и-ти корчевать от кьрчь 
пеяь); сюда примкнуло зн. господы в ои. гоетиннипы. а 
это дало возможность прим-Ьшать сюда же, во 
совсем другого происхожден]я, кьрчьма зсурЬл 
собственно то слово корчма при коем мы дунае 
ко о кружамь, сколько о госпбдл, может вов1 
связи о выражен1яии, как серб. „прод^Зе на 
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раздроби собственно кружками, а потом — по м'Ьдочам, на 
пр. яблоки. 

1Уот}. Гот. гКаигру др. вн. Июгр^ Я. Гримм (ТУЬ. е. V.) 
сближает с гр. тбр^у]^ лат. ЫгЬа^ толпа, и думает, тго ос- 
новное знач. — сходка на пол-Ь, а за гЬм—землед'Ьльческая 
осЬдлость: ,,древнее значеше и теперь еще сохранилось в 
Швейцар1и и Шваб1И, гд^ йо1*/ м. и ер. значит: посЬще- 
Н1е (визит), сходка, собран1е, особ, друзей и сосЬдей: гп8 
йог/у ге с1ог/ §еЬеп, ити в гости; Лог^ег, вхуг/даид^ гость; 
йог/ Ъекоттеп пыЪтъ гостей; гл. йог/еп посещать и при- 
нимать пос'Ьщен1я, особ, о ночных посЬщешях дЪвушек 
женихами: 9(1ав т&с1сЬеп Ьа( всЬоп §ес1ог{е1;^, уже при- 
нимает так1я посЁщенхя любовников или женихов; (1ог/еп 
и вообще собираться, сходиться: Ьегдйог/ сходка на гор^; 
пасЫйог/, ночная сходка'. Само по себъ это объяснеше, 
по которому йог/у как скр. грдма-у значило бы во 1-х, 
сходка, во 2-х поселеше, весьма в1Ьроятно; но оно стано- 
вится сомнительным в виду того, что гот. {Наигр значит 
не У1си8, уШа (у Ульф, для этого уегскву др. вн. тку ел. 
вьсь)у а, как слав. селОу бЬ^рбс, поле. Поэтому можно думать, 
что йог/ сходка и йог/ деревня — слова различнаго лроис- 
хожден1я. Первое вм. с Гриммом можно оставить при Ыг- 
Ьа, а второе, вм. с Миклошичем (ПеЬег <г^^, 14)— отнести 
к одному корню с ц, ел. трпб'ити, теребить в см! корче- 
вать, чистить, вр. прйтеребу новотер^бу хорут. ^^еЬ'е^у рос- 
чисть, выкорчеванная нива. В звуковом отношеши это 
сближеше столь же правильно, как и 1-е (гот. 1Наигр\ 
тр1ьб'=^тот. Лаит: тьрнь)у а относительно перехода зна- 
чешй подтверждается вышеразсмотрЪнными: село и пр. 



Литература вопроса об общинном землевлад'Ёихи весь- 
ма обширна и мнЪ малоизв'кстна. Поэтому я подвергаюсь 
опасности сказать общеизв'Ьстное, если по поводу некото- 
рых из разсмотр'&нных выше слов замечу: 

Шкоторыя черты, наличный или оставивпия^ сл^ды 
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в русс, сельской общинЪ, кажутся бол*Ьб древними, тВм 
обособлеше олавянскаго племени. Таковы: 

1. Свобода волости, т. е. то, что права волости на 
свою землю с угодьями ограничены, кром'Ь случаев наси- 
Л1Я, только правами соседних волостей. В Германской мар- 
к'Ь этому соотв'Ьтствует то, что ея участки (Магкег, воло- 
щане) называли свою „державу* сИе /геге тагк (м. б. и 
такое значен1е было в русс. свобод(^)^ своею прямою у 
правою собственностью, „гесЬШсЬ е1^еа*, (дг. КесЬ(»а1- 
*ег<;Ь. 502. 

2. Сови'&щен1е в волости трояких угодьев, или, что 
тоже, трояваго способа пользованья землею. 41о русской 
терминолопи, на сколько она выяснилась выше, это а) зе- 
мля д'Ьлимая повытно, подя, о(^руб в стпнах волок; б) 
особина, починкыу дерюгщ застгьнки; в) нем'Ьренная зе- 
мля: угодья, сгодья, ухожаи, уходы, л'Ёса и пр. Особина 
при достаточном простор'Ь вызывалась гЬи, что земля 
перваго рода неудовлетворяла ъеъы потребностям и что послЪ 
обработки ея оставался избыток сил. Если этого не было, то 
и особина могла существовать только в вид'Ь движимости, 
а в прочем лишь как право. Во всяком случа'Ё такая зе- 
мельная особина с точки Римлянина могла представлять- 
ся отсутств1ем личной собственности и существованхе ея 
у древних Германцев может быть примирено со свид'Ьтель- 
ством Цезаря: ^рпуаН ас верага!;! а^п ари<1 еов (Зиеуов) 
П1Ы1 ее!, пе^ие 1оп^и8 аппо гешапеге ипо 1п 1осо 1П- 
со1еп(11 саиаа Псе!;*, (1е Ь. ва1, IV, 1; „а§пси1{;игае поп 
8(и<1еп1; (вегтап)) . . . педие ^и^8^иат а^! то(1ит сег- 
1ат аиЪ бпев ЬаЬе(; ргорпов; вес! та^в1;га1;и8 ас рпос!- 
рее 1п аппов В1п^а1ов ^епИЬив со^па^^оп^Ьив^ие Ьо- 
пипит, ^и^ ипа со1епп(, ^иап^;ит е! ^ио 1осо У1вит 
е&1^ а^ аШ*1Ьиип1;, аЦие аппо ров! еЛхо (гапв1ге со- 
^п!^, 1Ь. VI, 22 (между прочим, как говорится дал'Ье, 
в видах уравнен1я). Недумаю, чтобы здЬсь мы имЪли пра- 
во видеть противорЪч1е с тЩ что полтораста л'Ьт спустя 
говорит о Германцах Тацит: ^адп рго питего си1(огит 
аЪ ишуегв1в У1С1В (вар. ш У1се8; рег У1сев) оссирап(иг, 
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диов тох 1п1ег ее весипЛит д1ртак10Пет раг(1ип1иг. 
РасШ(;а(;ет рагНеп^! сатрогит 8ра(1а ргаев1;ап1. Апза 
рег аппов тпи^ап^;, е* вирегев!; а^ег** (С. Тас. бегга, XVI, 
по изд. проФ. Деллена, Шев 1867, 235 ел.), т.е. „заиивн 
дЪлаются съобща селами (ухс!) [или ^заимви д'Ьлаютоя 
съобща по очереди' т. е. на пр. по жреб1ю, как у кочев* 
НИКОВ выбираются м'Ёета кочевьЯ| Соколовск. Эк. б. 87], 
величиною, смотря по количеству пахарей, и всд'ёд загЬм 
распределяются, как кому сл'&дует (тут может разуметься 
как неравенство рабочих сил в семьях, так и преимуще- 
ства некоторых, оправдываемый общественною службою и 
происхожден1ем, ср. бптт КесЬеваН. 503). „Это тем воз- 
можнее, что простору довольно^. [В пределах этой заимки 
(а^ег), заключающей в себе леса и пр.] „пашни (агуа) они 
переделяют ежегодно, и еще остается пустопорожняя зем- 
ля^ (нужная для пастьбищ, притеребов и пр.). Другое тол- 
кован1е, игнорирующее то, что даже до наших дней сохра- 
нился перюдическ1й передел пахотных полей на пр. ме- 
стами в Англш (И. Сокальск. Англос. сель. общ. 135—7), 
см. Деллен 1. с. Следы застенков, как особин, в более но- 
вой немецкой общине (марке) можно видеть в том, что на- 
зывалось асКиЫЬапЛу 8ги1гЬапп: „ев ЬаЬеп сИе N е1^еп 
всЬи^гЬапп аивгег ^ег гаагк (понимаемой в тесном смы- 
сле полей) аЬ§ев(е1п1;, аЬег 1п с1ег тагк п1сЬ(в, дав аЪ- 
девЫп* ве!*; ^Ьок (лес) ве! тагк (общинная собствен- 
ность) йскег ипй 1У1евеп ве! В2и1;гЬап(1, во1сЬе$ тЬ^ е!- 
пег йет апс1егп ги каа{еп ^^Ьеп*, вг. КесЬвак. 499. 
О лесах и пастьбищах (\уа1(1 ип(1 \уе1де) как общинном 
владенш в Гермаши и Англ1и и о захватах того и дру- 
гого государями и лордами, см. бптт Ш. 498 след.; 
Сокальск. 1. с. 121, 132—6, 140. 

4. Величина выти (в полях) полномочнаго (К ист. 
зв. I 81) земледельца б. приблизительно одинакова в Рос- 
С1И (см. выше), АНГЛ1& (выть (гс2^=гне менее 30 акров, 12 
десятин, СокальскШ 1. с. 126—7) и Герман1И, где по ви- 
димому выть — юаге^ тееге = 32 моргена, полномочный= 
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уи1\^ап§, бптт ЕесЫваК;. 505, при чем то, что гоаге 
стала личною собственностью члена марки, есть черта от- 
носительно новая. 



Мы, жители средней и южной Росс1и, иод селом ра- 
зум'Ьем почти непрерывную улицу или н'Ьсколько улиц дво- 
ров с одною или несколькими церквами; под вр. дерев- 
нею — такое же, но меньшее поселен1е без церкви. И в 
XVI в., как упомянуто, Волынское и Полесское село обы- 
кновенно образовало улицу в одну и в двЪ полати дворов, 
и отличалось от нын'Ьшняго мр. села лишь возможною ма- 
лочисленностью и возможным отсутств1ем церкви. Такой 
вид поеелен1я относительно нов. 

Тацит говорит о Германцах: „пиИав Оегтапогит ро- 
риЦв игЬев ЬаЬКап 8а1;18 по(ит ее!;, пе раН 4и1(1ет ш- 
1ег ее ]ипсШ аейез. СоЫп* (живут) (118сге41 ек (Иуегв!, 
и1; Гоп8, и( сатри8, и(; пети8 р1аси1(;. Ухсов Ьсап! поп 
ш по8(;гит тогет соппех18 ек соЬаегеп(;1Ьи8 а6(11бс118; 
8иага ^и^8^ие (1отит враНо С1гсит(1а( (ставит на про- 
стор'Ь), в1Уе а(1уег8и8 савив щп\% гетесИит, 81уе 1П8С11;1а 
ае(1Шсапс11*, Оегт. XVI. Последнее есть конечно личная 
догадка. То, что Роес1я выгарает чуть ли не в 30 лЬт, не- 
может, как мы видим, заставить селиться разсьянно. На 
оборот, невидно, как неуменье строиться может пом'Ёшать 
селиться гЬсно. — И гораздо поздн'Ье по словам Гримма 
(У^ГЬ. с1ог{), л чтобы составить д.ог/ ненужно было большо- 
го числа поселенцев. В Швеши и отдельная изба называ- 
лась уже 1огр, и исчезновеп1е множества деревень, бывших 
при Карл-Ь В., объясняется т'Ьм, что это были лишь от- 
д^ьныя дворы (§еЬ5{(;е), каше и теперь часто встр'Ьчают- 
ся в сЬв. Гермаши, особенно в ВестФал1И... Там гд% об- 
разовывались ббльпия поселешя, ел. 1когр становилось ар- 
хаизмом, как в Англш, или исчезало из письменнаго язы- 
ка, как в Даши^. 

Прокоп1Й (VI в.) говорит о Славянах тоже, что Та- 
цит о Германцах: Славяне живут ^разс^^янно'', „в плохих 
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избах, на большом разстояши одна от другой^. Сюда при- 
мыкает свид1Ьтельство нашей летописи, что нетолько » Ради- 
мичи и Вятичи и С'Ьверъ живяху въ лЪсЬ, якоже всяшв 
звЪрь'', почему ^схожаху ся на игрища, на плясанье^ не 
на улицу, как теперь (улицы небыло, п. ч. небыло села 
^ш по8(гит тогет^), а ^межю селы^; но и бол'Ье' циви- 
лизованные Поляне жили ,по горамъ симъ'' (вдоль Дн'Ь- 
пра, по правому берегу) ^) „о собгь („сИвсгей ас с11уег81") 
кождо со своимъ родомъ и на своихъ ыЪстЪхЪу волод'Ьюще 
кождо родомъ своимъ'. 

Гд'Ь мЪстныя услов1я были благопр1ятны еохранешю 
старины, там она уцЪл'Ьла до нашего времени. ,,Один при- 
ход на АндогЬ (приток Шексны), как он описан лЪт 15 ла- 
зал, тянулся по этой рЪк'Ь длинной и узкой полосой, вер- 
сты на 2, на 3 в ширину и на 20 в длину. Из 26 со- 
ставлявших его деревень 22 расположены были в лив1ю 
по одной дорогЬ^, Ключей. 1. с. „В Новгородской губер- 
ши иногда село состоит из многих раскинутых деревенек, 
приписанных к одному приходу. Церковь с усадьбами ду- 
ховенства и причетников обычно состоит по себъ и зовет- 
ся селом же или погостом^ ^^), Даль Сл. село. На другом 



^^) „М-Ьстами, ГД'Ь прежде всего осаживалось наседевхе 
(в сЬв. Руси), естественно были нагорные берега р'Ьк и суххя 
рамени по окраинам л1&сов. Так вытягивались жидыя полосы, 
обитаемые острова среди теперь исчезнувших д1^сов или зарос- 
ших или заростающих болот. Первое поселеяхе, возникавшее 
на таком острову, забиралось по выше, очищая окрестность, 
выжигая льс; новыя займища, выставки, выселки, починки на 
л1&сь, заводимые новыми пришельцами со стороны иди выход- 
цами из стараго поселен1я, сползали пониже, садясь по окрест- 
ным возвышешям"*, КлючевскШ, Бояр, дума др. Руси, Русс. 
Мысль 1880, XI, 139—40. 

^<) Шоюстл. В Давр. л. под 947: „Оде Водьга Новугороду 
и устави по МьстФ повосты (вар. погосты; это с1^в. вр. в т ь 
в1^роятно через гв; ср. Колосов, Обз. звук, и Форм, особенност. 
нар. Р. яз. 172) и дани и по Луз1& оброки и дави; ловища ея 
суть по всей земли, знамянья (ср. выше Прим. 7. Путикъ) и 
м'Ьста и повосты, и сана ее стоять въ Плесков'^ и до сего 
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««щЪ Русской этнографической территор1и^ в горах^ ^^V^^ 
цульскхя села большею частью многолюдны^ но дома их тя- 
нутся на большом пространств'Ь по берегам горных рЪк н 
притоков., стоят одиноко... На ^пол'Ь* как выражается 
Гуцул о равнин'Ьу — группы хат в 200, под час в 300, а 
не то и по 1000 дворов; за1Ьсь же (в горах) пом'Ьститься 
было н'Ьгд'Ь: зд'Ьсь чедов'Ьк рубил 006*6 хату там, гдЪ мог 
завести огородец и отыскать какую нибудь ложбину для 
поля. Хата направо, хата нал'Ьво, хата впереди, хата по- 
зади: ничего общаго, ничего связаннаго н'Ьт; каждый жи- 
вет сам по себЪ; до сосЬда не во всякую пору можно до- 
браться* (Головацк1й, ПЪсии I, 692, из Кельсхева). Еще 
южнЪе: ,По гористым местам (сербск1я) хаты (куЬе) так 
далеки одна от другой^ что село из 40 хат — больше В'ё- 



дне, и по Дн1^пру перев-Ьсища (Прим. 6) и по Десн1Ь, и есть 
село ее Ольжичи и доселе** • Кром^ саней, все это — перечисле- 
Н1е доходных стяжей княжеских. М^сто это служит исходною 
точкою взсл^дован1Я Неволина в его соч. О пятинах и пого- 
стах Новг. в ХУ1 в., Зап. Геогр. Общ. VIII, 1853. Принимая 
в соображеехе это и8СД^дован1е, я бы расположил 8начея1Я ел. 
п(пость т. о. 1. Несправедливо, будьте это слово нигдъ не со- 
хранилось в знач. ^м1^сто гощенЕЯ*" (остановки), 1. с. 90; такое 
звачеше сохранилось в Оренб.: п., постоялый двор на отшиб1^. 

2. Стань (1Ь. 82), как установленная властью сташця для кня- 
зей, княжих мужей и тиувовъ, на1^жавших ради дани и су- 
да. Такое установлен1е было необходимо при разбросанности 
усадеб. Погосты могут находиться в связи с полюдмлс, 1Ь. 81. 

3. Совокупность деревень, по дани и суду тянущих к пого- 
сту 2. Для смерда погост был тФм же в этом отношеши, чъм 
для купца сто: «кто купецъ тотъ (пойдеть) въ (свое) сто, а 
кто смердъ, а тогь потягнеть въ свой погостъ (у. потугъ)*, 
Новг. Грамоты ХШ-^ХУ в1^ва, 1. с 92—3, 102. 4. Стан как 
главное поселеше округа. 5. Шв. подать. В этом смысл1к м. б. 
в вышеприведенном м^ст'Ь Давр. л. под 947.; „погоста имъ 
(тонникамъ г. Русы) непдатити, ни въ черной боръ имъ нетя- 
нутн^' Гр. В. Кв. Ив. Вас. и Вас. Ив., Невол, 1Ь. 84. Этому 
в Яитовокой Руси б. м. соответствует стацгя: „а повинности 
тыхже подданных (села М)... коли прведе до нихъ князь вбо 
врвднивъ або слуга кнежий я врядничий, повивънп они вси 

6 
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вы. в одном „потоке'' (узкой долин'Ё между горами) стоит 
в'Ёсколько хат, потом через пол часа или ц1&лыВ час пути 
в другом — несколько, и все это вазывается одвим селом 
до гЬх мЪсТу до коих идет земля этого села Оедно село, 
доклегод иегова земл,а држи^). Т. о. люди из двух сел 
могут быть СОСЕДЯМИ. А на раввин'Ь, как ва пр. в Мачв'Ь 
(между Савою и Дриною), в Бравичев1Ь (на вост. от Мора- 
вы) по селам хаты стоят довольно часто^ во не рядом, 
как в СрЪм'Ё или зд1>сь по Н'Бмеччин1Ь (около ВЪны), а 
разбросаны по полю. При князЪ Милош1Ь в Серб1и брат 
его Ефрем принуждал Мачван строить хаты в ряд; тоже 
потом начиналось и в Шумадш (между Колубаров и Мо- 
равой), но теперь об этом никто уже недумает'' (Кар. Р. 
под село). 

Т. о. н1Ькоторыя черты глубокой древности сохрани- 
лись вплоть до нашего времени. 



живности давати самымъ и конемъ", 1578, Опись вмЪн1я Чер- 
ногородскаго (Яуцк. у.). Пан. нзд. Врем. ком. П1, 2, 48; „81а- 
С19 па рг2у1а2ё Зе^о X. шее! х уг1ок 10 1а}о^1С$ 1, Ьагапа 1, 
2 клгйе] уг1ок1 §^8 1 киго^ (]т701е, 1а1ес 20, 1?Г02 в1апа йлб Ь^- 
(1% ро?г1пп1у хЬ. 99у 123; „Цыншу з волоки кгрунту (столько 
то), овъса... сена., за стацею грошей полъ третя, а коли ста*- 
цею кажемъ брати (т. е. натурою), ино одинъ разъ въ годъ за 
тые пецязи мають давати с трыдъпати водокъ яловицу одъну, 
бараны два» а с кожъдоб волоки по курати и по десяти яецъ» 
а пенезей вже того году за стацыю недавати"» Устава на во- 
доки^ 1557, Пан. Врем. Ком. II, 2, 42—3, 46. 

Что погост б. местом языческаго богосдужешя, на это н'Ьт 
никаких указашй; но легко предположить, что когда христхян- 
ство стало вЪрою вдастей, то и церкви, ютясь под их защиту» 
стали ставиться преимущественно при погостах. Отсюда 6. Я. 
церковь с усадьбами духовенства; 7. церковный двор с церко- 
вью; 8. кладбище при церкви; 9. вообще кладбище; 10. при- 
ход, несколько деревень тянущих к церкви на погостЬ. Зна- 
чешя 5 и 10 перешли и в лит. радави, курл. изв'1&стныя по- 
винности мужиков пом1^щику, ЛиФД. церковный приход. Т. о. 
связи с тга^о^у р^^^ие, кром'Ь н1^котораго сходства значенЫ, Н'Ьт. 
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До недавняго времени серб. куЫ, особенно в Герце- 
говин'Ь, нередко состояло, а м. б. и теперь состоит из се- 
мейств в'Ьскольких братьев с выборным старшиною (кутни 
старЗешина). Само собою, что отец, д1Ьд, как старш1е вро- 
д-Ь, предшествуют такому выборному в отца м'Ьсто. Древ- 
нее значеше слова староста видно из чеш. 81аго81у^ ро- 
дители, отец и мать, ст. ноль, -а, предок: „аЬу роЬгИ 
т1<> \у^ §гоЫе 81аго81 (отцов), Оепев. 47, 30. ВхЫ. 2о^Г. 
41. Неим-Ёя ни нам'Ёрен1я, ни возможности вдаваться в 
изол-Ёдоваше труднаго вопроса, как сложна была семья 
в разныя времена и в разных м'Ьстах, зам1^чу только, что 
и на Руси повсем'Ёстно было время, когда большая семья 
была явленхем обычным и желанным. При большой разбро- 
санности дворов, затруднявшей сосЪдскую помочь, при тру- 
дности господствовавшаго во многих м'Ьстноетях подеЪчна- 
го хозяйства (СоколовскШ, Оч. ист. сель. общ. на сЪв. 
Росс. 22) только большая семья, выставлявшая несколько 
человек работников^ обезпечивала существоваше. В XVI в. 
семьи, С0СТ0ЯЩ1Я на пр. из отца с 2, 3, 4 взрослыми, б. 
м. и женатыми сыновьями, отца с сынами и зятем, бра- 
тьев со своими сыновьями, нер1&дко встр'Ьчаются в Волын- 
ских описях, а сЬверная Русь в этом отношеши, по види- 
мому, и до нын-Ё болЪе архаична. При изв'ёстном душев- 
ном стро-Ь, большая семья в уединенном дворЪ болЪе ма- 
лой способна удовлетворить и душевным потребностям. 

Но с уведичешем населешя возникает с одной сторо- 
ны стремлеше в селям „1п пов^гит тогет, соппеххв е1^ 
соЬаегепйЬив ае(11бс11В*, с другой — к дробленхю семей, 
в Малоросс! и составляющему правило. Н'Ёкоторыя побуж- 
ден1Я того и другаго выразились довольно ясно в мр. нра- 
вах и П'ЬСНЯХ. 

Малорусскому простолюдину столь же ясна хозяйствен- 
ная польза больших, неразд-Ьденных семей, как и образо- 
ванным людям, писавшим об этом (В. В. Тарновскаго 
„О делимости семей в Малороссхи^); но вемонЪе ясна ему 
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несовмЪстимоеть таких семей с душевным мвром. Ка«ется 
типичньш то, что на пр. один козак из с. Комышей (вер- 
стах в 30 от Ахтырви), чедов-Бн бывалый, знавш1Й и в 
чуж'Ь одобрявпий великор7Ссв1я больппя семьи, говорил, 
как о чем то неизб1Ьжном, о том, как он его 3 брата, раз- 
делившись по смерти отца, об1Ьдн'Ьли от раздроблен1я хо- 
зяйства. Сербская п1Ьсня в подобном случае винит жену, 
требовавшую разд'Ьла ^^); малорусская замечает другую сто- 
рону д'Ьла и оправдывает благородную гордость жены: 

Закупала зазулечка в пана на орш: 

^Шавуй же мя, мШ миленький, як ласпвку в стр1С1; 

„Бо як немеш шановати, немеш мя и мати; 

Бо я тоб! не наймичка все поле зробляти; 

Бо я тоб1 не наймичка, я тоб1 кгаздиня: 

Куди П1деш, ЗВ1ДКИ придеш, тв1Й Д1м не пустиня. 

(Гол. П. IV, 537—8; о значенш 1-го 
стиха и связи его с последующими — в моем Разборе Н. 
п. гал. и уг. Р. собр. Я. 6. Головацким, 62). Такая жен- 
щина не может ограничиться одними жалобами на свекра 
и свекровь, деверей и невесток. Муж не может ей отка- 
зать в уважен1и и склоняется к ея взгляду: хата родите- 
лей ему более не своя, а ^свое' привлекательно, понятое 
именно в узко семейном смысле, в каком понимаются и 
пословицы: ,,немае лучче, як своя халупа; ляж та й... 
СМ1Л0..*; „бодай и пес свою хату мав^; ^бодай умирати 
та в СВ1Й горщок зазирати". Такой взгляд и вызванное им 



2% 



) Док ми, брате» скупа пробиваемо 
И ма]ка нам двори управляше 
Тад се наши двори бщеЛтОше.. 
А како се, брате, растадосио 
И лубе нам двори управла^7, 
Тако наши двори потавнеше 
И гости нас, брате, оставише,.. 
... Та с вога ;е? да од Бога на^.. 

Бар. Щес. Д 634; ер. Н». 630, 16--*9. 
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раздроблен1е еемей в вр.^ по видимому, нов1ке и мен'Ье об- 
щеиародны. В следующей мр. 01^^*6 д'&вица говори"^ не 
бездомному, а лишь неимФющему хаты, своей в тесном 
смысле слова: 

„Ой пльтяю, пльтаю! та яж тебе спитаю: 
„На що мене еватаеш, коли хаты немаеш?* 

— Ход1М, серце, в чужую, аоки евою збудую: 
Зроблю тоб! хаточку з рожевого цв1точву! 
„Збудуй хату 3 лободи, та в чужую неведи! 
„Чужа хата такая; як свекруха лихая; 

Хоч я буду сама жить, аби людям вегодить!^ 
Тяжела б1Ьдноеть и жизнь без общества^ когда 
Шкуди шйти поговорити. 
Туги— печал! та роздиити, 
но это для женщины меньшее зло, сравнительно о гЬм, 
что ждет ее в большой семьЪ: 

Що брат из сестрою по садочку ходить, 
По садочку ходить, етихенька говорить: 
^Сёстро ж моя, сёстро, час тя замуж дати!^ 

— Оддай мене брате в новую (аужую) деревню, 
В новую (чужую) деревню, у велику семью: 

(У новШ деревн! люблю прохожати, 
У велишй семы люблю розмовляти) 
Де багато диа, щоб я перебила. 
Свекру и свекрус! диом угодила 
И до тебе, брате, у гости ходила.— 

Жде брат недЦеньку, жде брат и другую, 
На третюю сам брат ш сестрищ хде. 
^Сестре ж моя, сёетро, чи дужа— здорова? 

— Неоитайся (^ате, чи дужа ^здорова, 
Запитайея брате, яка моя доля? 
Шошювая хуотва в руках мо1х етл1ла, 
Нагайка дротянка кровъю обкипш. 

Ой по1дьмо, брате, св1чок куповати, 
Щоб перва гориа, як я заболца,, 
Л друга палада, як я умирала. — 
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^,Отсе ж тоб1; сестроу новая деревня, 
\ Новая деревня, великая сёмъя: 
„И багато Д1лау та й непоробида, 
^Свёкров!, свекрус! диом невгодида!^ ^^). 
Соотв1^тетвующая вр. п'Ьсня того же разм1Ьра говорит еще 
по старинному не о великой, а лишь о ,,несовЪтной^, не- 
согласной семьЪ (о ел. сов7ьтъ—в моем соч. Сл. о П. Иг. 
49—50): 

Как брат сестру нЪжит, по головкЪ гладит: 
^Сестрица родная, рости поскорЪе! 
,,Выростеш велика, отдам тебя замуж 
у В другую деревню, в несовЪтну семью, 
,,ГдЪ бьются, дерутся, за волосы берутся. 
„Куда я по1Ьду, к сестриц'Ь 38*6 ду: 
„Здорова, сестрица, здорова, родная! 
— Родимый мой братец, небольно здорова: 
Дубовыя двери всю ночь проскрип'Ьли, 
Шелковая плетка всю ночь просвистала: 



Как с вечеру гЬло, как снЪг, было бъло, 
А к утру то т'Ёло, как котел, посин'Кло ^^). 

(Варенцов, Сб. нЪс. Самарск. края 92). 

Кажется, сл-Ьдует, согласно с вар. у Савельева 'Сб. Донск. 

н. п. 161, N 27, предпочесть тоже чтенае: брат обШает: 
„Отдам тебя замуж в сов'Ьтную семью^, 

но отдает в несов1Ьтную. 



^3) Сводный вар1янт по^Метл. 281—2, Ковотоп, Бердичев. 
В посл'Ьднем выставлен и другой мотив: неравенство состоян1Й 
(„Оддай мене брате не за селянина... та за мицанина'О» тоже 
весьма популярный: ср. Метл. 264—5 („Ой ти багачу^О в °о* 
в'Ьсть Квитки „Вот любовь'^ в Соврем. 1839, т. ХУ1 (она же 
в драматич. Фори']^, „Щира дюбов'^, Драм. соч. Гр. Кв1тки, I), 
гд'Ь многое им^ет силу этнограФичеекаго документа. 

^*) Сгть не в смыслЬ ооегпЬпв, Ьуас1п11пи8, а пгдег, отку- 
да стар, еинщь негр в черт, как черный. См. МхкЬ Ьех. 
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Тот же страх великой семьи изображает следующая 
превосходная свадебная п.: 

1 Ти клёнова лхсщнка! 
Куди цббе ветрик несе? 
Ш 3 гори да в Д0Л1Н7 
Ц! знову на клёнгау? 

5 Тн ж молодзенька Ганночка! 
Куди цббб мат&а дае? 
Щ в Турк1. ш в Татар Ну 
Ш в Татарскую землю? 
Щ в велгкую семью? 

10 Тан земля корешстая, 

Таи семья наровхстая: 

Там треба да наровш 

Свекрашку як бацюхну 

Свекровци як мацёвци, 

Дзеверашку як брацеВку, 

А 30В1ЦИ як сестрици. 
(Т^хейкхетсг, Повепк] ^т. 1и(1и Ийвкхе^о, 300 — 2. Ср. 
Метд. 222=Чуб. IV, 410), гд* ст. 10—11 соответствуют: 

Чужа земля пи коршнячком, 
Чужа семъя пи нар1въячком. 

Ср. бузина коренистая =: Д1вчина наровистая, Чуб. V, 9, 
176. Это сравнен1е коренистой земли и великой, норови- 
стой земли намекает, кажется, именно на тяжесть жизни 
в новой нераспаханной деревнть в ст. великорусе, смысле 
и заставляет думать, что это же знач. деревни было и 
в мр. 

Только село в новом см. слова (а при бол^е сложных 
Формах жизни — только город) удовлетворяет и любви к 
личной независимости и потребности в обществ1Ь. Женщи- 
не можно, по крайней мЪр'Ь ^пШти до су сии огню* и под 
атим предлогом, обычным не только у Малоросс1ян, но меж- 
ду прочим у Кабардинцев (Сб. св^д. о кавказск. горцах» 
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У1у 2, 87.) отвеств душу. Недаром сем, кооечво в вовои 
смысле, сопоставляется с весело ^^). 



^^) ^«Будь село весело! 

Подарувкв весеио 
В1д пава молодого 
До пав! молодо! 

(Свад. п. зап. ч. Подоль. г.). 
И тут село, и там село, 

(а между тЪш) 
.Чомусь мев1 вевесело. 
Т1Лько мев1 веселевьво, 
Де мое сердевьво. 
Так в в сербском: 

Ввче ввла с високвх плавввах; 
Што се ово село вевеселв? 
(Оно должно бы веселиться вмевво потому, что ово село). 

Како Ье се село веселвти, 
Кад уивре младв РадоЗица? 

(Ко1о 1853, кв. IX; Кар. Щес. I, 571). 
Ово ^е виво црвево, 
Попя^мо га весело, 
Нек не чу^е све село, 
Да сио вдфаво в весело. 

(Кар., П. I, 83). 
Бог иу дао у рц)у васеле, 
Нама, браЬо^ здравле и веселе. 

(1Ь. Ш, 225). 

14 ЯВВ. 1881 Г. 

А. Дотебня. 
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2. 

В отвгьт г. Шейковскому (см. Р. Ф. В. [У, 255). 

— Потебня. Тебенек^ мн. тебеньки кожаныя лопасти по 
бокам козачьяго сЪдла, подвЪшенныя па пряжках, нередко 
тиенёвыя (Даль, без указан1я м'&стности, но, вероятно вез- 
лЪ, гд-Ь употребительно козачье С'1^дло). На Дону Фамил1Я 
Тебеньковых. Слово татарскаго происхожден1я. Из южной 
Руси перешло в Польшу, не позже XVII в. См. Ып(1е 
1еЫепк1у ШЫпкг, 1еЫпкг^ 1уЫпкг а) в том же знач. как те- 
беньки у Д. Сюда могу прибавить ссылку на Рат1^1;п1к1 
Равка (XVII в.), гд-Ь, сколько помню, есть выражеше: ко- 
ни брели в вод'Ь ^ро ваше 1еЬ1пк1'; .6) в выражешях: 
„\у^^2т1е82 ро ^еЫпкасЬ**, ^тпегЬ га! (1а1 ро 1;еЫпкасЬ*, 
предполагающих дурно понятое 2-е зв. сл'Ьдующаго слова 
Серб, (тур.) табаНу а) пята, б) удар по пятам, в— г) часть 
плуга и часть ружейнаго замка, д) дно борозды, с ч1Ьм ср. 
серб, (тур.) таващ пол, потолок, слой. Русс, (тат.) те- 
бен-еватьу о скотЪ, ходить зиму на подножном корму, те- 
беневка зимнее пастьбише. По-тебня, мн, пот^бни^ тоже 
что тебенькщ 1аЫпкг. {(^ром'Ь Ном. 279 („Як С1в на коня 
та вдарив в потебеньку та й. по1хав поманеньку'' — о не* 
брежном ударь плетью, прямо вниз, не по заду лошади), 
у Котл: в числ-Ь подарков — „Сапъянщ из Торжка новевь- 
н], Малёвани! потебепьки^. У А. Бестужева (Марлинскаго) 
в одной из Кавказских пов-Ьстой ,,сЪдло с розшитыми (или 
с размалеванными) потебнями^ (ссылка неточная, по памя- 
ти). Т. о. корень эт. слова татарск1й, предлог и граммат. 
Форма— русск1е. 

В грамогь Александра Господаря Молдавскаго Подоль- 
ским купцам, 1407 г. „а коли имуть купити (=:куповати, 
покупать) татарьскый товаръ у Сочав1;, или шолкъ, или 
перець, или камкы, или тебенкы, или темьянъ или Грец- 
кый квасъ... (Ак. отн. до Ист. 3. Р. I, N 21). Здксь 
можно думать и о п. 1аЬщ ч. ^абш, (оЫпу тоже в п'Ьм.у 



I 
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ит. ^аЫ, фр. 1аЫ8у н. греч. хсфигГоу, род восточной (толко- 
вой?) ткани. 

— ^ По-за хахольками тиняецця'', Ном. 214, объясня- 
ется выражен1е11 поставленным 1Ь. перед этим: по затин- 
ках (а не зат1'нках) ховаецця. Я встретил еще в стихотв. 
Бубл1я: „знував по-захахульками, за ворпьми^, ^де то, еу- 
ко, по-за хахульками сновикгаеш?^ 

Свахи молодого, когда по1&зжан еще невпустили в ха- 
ту, поют: 

Чого, свахо, чего гаешся? 

Чи в чобати обувается? 

Чи сорочку латает? 

Чему зятя непривхтает? 

Да ми в чоботи обуемо, 

Таки сваху прихахулимо. 

Борз. у. ркп. сб. г. Роматкевича. 

Есть фам. Хохуля. В приведенном м. б. члены двух 
различных семейств слов с прг^хахулити ср. сЪв. вр. ^- 
хомник ряженый на святках, которое относится к кукдль^ 
колпак, лат. сисиЦив (см. Ма1;геп. кик1а). 

— ЕурбеШу Вом 242. П. С. ЁФИменко, коим запи- 
сана эта пословица, думает, что это слово ногайское и 
зн. б'Ьдняк. Это близко к истин'Ь. По сообщен1ю М. С. 
Дринова, в болгарском это слово заимствовано из турец. ~ 
курбетлук, странствован1е, пребываше на чухбинЬ, кур- 
бетчщ странник. 

— Аенок, Нпапа уи1§апя. 

— Розмай-зглля м. б. гд* либо приурочено к тузем- 
ному растешю, но по происхождеши есть зап. слав. (хорв. 
и др.) гогтйпау т. е. розмарин. Отсюда же польск. а1е1ё 
гогшага, \^о}6. Рхейп! Ьи(1и, II, 102. 
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3. 
По поводу слов: маточник^ остров буяну ирей. 

В глубин-Б литовских пущ 
С1§§ше 81^ Ьаг(}20 р19кпа, гугпа окоИса, 
в16\упа кг61е\У8<;>уа г^1ег2%<; 1 Г01^Ип 8(;о11са. 

ч 

\У те] вщ г1о2;опе угвъувИихоЪ Атгеуг г г'юГ павюпа, 
2 к(;6гусЬ 81§ го2га8(;а^^ па дта! 1сЬ р1ет1опа; 
\У П1е), ]вк уг агсе Кое^о, г \78ге1к1сЬ г^ухегг^!; го<1а 
^е^па рг2упаЗтп1еЗ рага сЬо\еа 81§ й1а р1о(1и. 
... Те рагу гуг1ет2ц1 §16^пе 1 ра*гуагсЬа1пе 
. . . 021601 8\ее Ащ (11а 08а(1 га ^гап1с^ 1а8и • . . 
... Те ри82С2 8(;о1ес2пе, 1и(121ога П1е2папе Ц|п1к1 
\У з§2уки 8^озёт 81:г2е1су 20\'71^ та1есгпгкг, 

М1ск., Рап Тас1еи82, IV. 
Ма1есгпгк в этом :шаченш ненаходится ни у Линде, 
ни, в русской Форм^, у Даля и Носовича. В-Ьроятно оно, 
кром'Ь е во 2-м слог'Ь, б'Ьлоруеское иди малорусское. Во 
всяком случаЪ в нем несомнЪныый сл'Бд предашя, а не 
личной выдумки. Тут припомннается из Голубиной книги 
(Безе. Кал. I, 2, 369 72 е! раза.) „Отраоиль птица, 
всЪм птицам мати, что живет та птица на синем морЪ... 
на б^лом каменЪ... Она плод плодит на синем мор'Ь''; 
„Зв'Ьрь всЬм зв'Ьрьям мати... живет зв-^рь за Океаном мо- 
ремъ... никто его в глазы неви^гаючи'^; дал^е — остров 
буян на морЬ — океан'Ь, въ восточной (или „выточной^) 
стороне, гд^ родина всЬх металлов (Сах. Ск. Р. н. I, 2, 
22—3), гд'Ь пчелиная матка вс^м маткам старшая ({Ь. 21), 
зм1Ья всЬм зм'Ьям старшая и большая (1Ь., зм^я —царица, 
Майков Вр. Закл. N 179) ворон всём воронам старшШ брат 
(26), птица всЪм птицам старшая (1Ь. 31), волк у кото- 
раго на зубах весь скот рогатый (1Ъ. 28; Ае. П. П. I, 
131 сл-Ьд.); „С1янскую гору*, ^гд* живут зв1Ьри (Майк. 
Вр. Заклин. N 218). М. б. тамже и кладьбище зв'Ьрей 
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(Майк. 1Ь. N 223). Сюда же ст.-русс. *ирбй, род. ирлл, мр. 
вирш, род. т'^ъя^ теплая страна, куда' на зиму улетают ое- 
релетныя птицы и уползают змЪи по деревьям (вверх) и 
откуда птицы возвращаются весною, принося с собою тепло 
(Ае. П. В. II, 137, 405), куда, по Далю (Слов.), спасается 
временем зв'&рь косяками ^). 

Возможно, что ^маточник'', окруженный, по Мицкеви- 
чу, непроходимыми болотами, перенесен из недов'Ьдомой 
воздушной дали или с моря океана в глубину лЪсов, меж- 
ду прочим п. ч. острое значит также сухое возвышенное 
м'Ьсто среди болот и л'Ьс особняк. Впрочем такое перенесе- 
те могло состояться и без вл1ян1я языка, в силу сообра- 
жешя, что птицы могут улетать если не на небо, то в о- 
чень дальшя страны, а гадам и зверям это трудно: ,вир1й 
гадючий особ от птичого: птичий десь на теплих водах, за 
пущами 1 за багатирями (?), а гадючий в РуськШ земл!'' 
(Мр. н. пред. М. Драгоманова, 1 1). Подобно этому по Швей- 
царскому пов'Ьрью, на высоких, недоступных скалах и сн'Ь- 
жных хребтах Маттенберга есть м'Ьстность, га% как. в раю, 
живут прекрасн'Ьйш1я козули и козероги, и мног1я друк1я 
странный и рЪдк1я животныя. Лишь одному из 20 охотни- 

*) К появлея1Ю зв'Ьрей оттуда можно отнести пов'Ьрье со- 
общенное некоим Русином, в'&роятно из дружины Мстислава Во- 
додимерича, со слов Ладожан: „Суть и еще мужи старии, Ходили 
за Югру и за Самоядь, яко видивше сами на полунощныхъ стра- 
нахъ: спаде туча, и въ той тучи сладе в'&верица (ед. в собврат. 
зн.) млада, акы то-перво рожена, и възрастъши в расходится по 
земли; п павы бываеть другая туча, и спадають оленци мали въ 
н1^й, и възрастають и расходятся поземди'^ Ип. д. под 1114. Из 
того что такое чудо отнесено в отдаленный с&вер, несл'Ьдует 
что поверье непрем'Ьнно Финское Относит, туча^тжча, дождь 
см. М1к1. Ьех. в сжЬд,.: „была туча велми страшна дождева съ 
громомъ и молоньею'^ Новг. II, 158; „пала туча велика сн'Ьж- 
ная, 1Ь. 157; пала туча велика снггу, еЬ. 159; неясно значен1е 
в „бысть буря вел1а в'Ьтряная, и туча, и дождь умноженъ, Нов. 
I, 108 — 31. В мр. (галиц.) до сих пор: „засунулося небо тяж- 
кими хмарами, настала туча, а вода з неба як з коновки дья- 
дася... туча як льяла, так Л1б<' (Зоря галиц. на 1860 г. 548 
Корень так (теку), откуда через так-на—танк. 
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ков, раз в 20 аЪт удается иопасть в эту чудную страну 
(Вав рага(11е8 (1ег ТЫеге. вг. В. ба^еп^, N 301). 

Что до 11аз1^1я ^остров буян*^ то мн'ЬН1ю Аеанасье- 
ва (1. с. 131 — 2; 1Ь. I, 439, 667), который, основываясь 
на предполагаемом равенств-Ь зиачеи1я в яръ туръ й буй 
туръ, усматривает в буй „понят1е весенняго плодородхя', 
а в б)^ ля— весенняго неба, я* противопоставил свое (Слово 
о П. Иг. 1 1 1 - 3), по которому букнь об остров* и т. п. — 
высокГБ, о челов1^к'Ь <- ^що вйсоко несеться"*, гордый, буй- 
ный. Это вполиЬ согласуется с обычным, немиеологиче- 
скнм значен1ем вр« буян, вокруг открытое, возвышенное 
м'Ёсто, откуда — торговая площадь, сЪв.*вр. буево, буйвище 
возвышенное, открытое кругом м'Ьсто, пустырь на возвыше- 
Н1и, погост (кладьбище и пр.), выгон, площадь; и с приво- 
димым у Ае. 1. с. назвашем миеич. острова буяна — б2(вво1| 
острое, и съ гамЪною острова горою: „На гор'Ь на горюшь 
(по Ао. от гормпьу но скорЬе независимо от этимологиче- 
скаго сродства, как в прим'Ётах в пЪснях гора сближаегся 
с горе), на горл на бунт.., (Безе. Кал. VI, 204). Так как 
^на мор!) на океан'Ь на остров'Ь буянЪ живут три брата, 
три в^тра" [Майк. Вр. Закл. N 4; ср. 1Ь. N 1 — 2=усыня, 
бородыня да Никита (богатыри— вЪтры); 1Ь. 3: семь бра- 
тьев семь в'Ьтров буйных]; так как на этом остров'1^ „столб 
от земли до неба (1Ь. равз.) или , соборная церковь, жел'Ь- 
зным тыном загорожена, от земли до неба, покрыта М'1^дною 
крышею'^ (1Ь. N 220); то этот ^высокгй^ остр, буян ({Ь. N 
142) напоминает остров владыки в'Ътров Эола: 
,.Остров пловучШ его неприступною м'Ьдпой сгЬною 
Весь обнесен, берега ж подымаются гладким утесом, Одисс. X. 
Б. м. бл-Ьдное отражен1е того же сказаи1я можно видЬть в 
остров1> утстНала (высокий : уд- вверх, сткала {\\Ш. вк'Пе) 
м^сто, возвышенность, материк), гдЪ царствует правдолюби- 
вой царь рыбаков Сат]а&рата (кагЬа вап! ва^га V. Н. 
ВгоскЬаиз, кн. 25, 140 н-^мец. перев. В той же сказк'Ь 
герой, подобно Одиссею (Од. ХН, 430 ел), спасается 
от потоплен1я, повисши на вЪтв^гх смоковницы). Ника- 
кого соотв'Ктств1я между буян в смысл1^ высоваго мЪрта и 
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яр^ обрывь (Ае. 1. с. 132), ибо посл-Ьднее естественно воз- 
НИ1СЛ0 из юж.-русс. яр^ означающаго столь характерное для 
наших м'Ьстностей явлен1е: овраг, иногда поросшЁй л'Ьсом, 
иозникающШ иногда за нашей памяти на покатой плоско- 
сти из водомоин, от весенних потоков. Это значен1е пред- 
полагает уже потерянное в вост.-мр., но сохраненное в 
словац. ^а^ поток, ноль, у Подгалян, 
Вгегок! ^агес2ек (весеншй ручей), шешогпа рР2е1;уп^; 
Рг2уз(121е 11)1, сЫорсгупо й1а с1еЬ1е га^ш^б. (2е}82пег, 75). 
Это яръ м. б. сродно со сходным по значешю скр. ирина^ 
поток. Буянъ непредполагаетъ ничего подобнаго. К ска- 
занному у меня в Сл. о П. Иг. 111 — 3 относительно буй 
в пр. прибавлю еще следующее. Буй в знач. глуп удо^ 
бно выводиться из значен1й величанья, гнЪва, б-Ьшенства, 
съумасшеетв1я (см. Мхк!. Ьех. 8. V. и боуяти). В н.-болг. 
буйна гора (Оогоп Бълг. н. п. 34) — высок1Й, стояч1Й 
лЩ буйна вода/ 1Ь. 30 — быстрая? глубокая = высокая? 
(хорут. Ьи^^са 1;оггсп8, М\к\, Ьех. боуй); лют буен оген 
(Во2. 1Ь. 95, 115) — сильный; буйноу гЪ. 62 — сильно. 
Если остров буян без затрудненья возводится к представ- 
лен1Ю высоты, то, по крайней м^рЪ, для начала изсл'^до- 
ван1я, позволительно спросить, недопустит ли такого объ- 
ясненщ и ирья (род. ед. в поучен1и Мономаха: „и сему 
ся подивуемы, како птица небесныя изъ ирья идуть и 
первЬе (въ) наши руц^, и неставятся на единой земли, 
но и сильныя и худыя вдуть по всЁмъ землямъ, Божиимь 
410вел1>ньемь, да наполнятся лЪси и поля'', Лавр^ 236), 
мр. вйрей, в йргйу род. вйръя. 

Как Фик в 2. 1 V. 8рг. XIX, 25 1 ; \УЬЗ. I 757, пытается 
объяснить '^Xба(ОV, как мксто куда восходят души, из ^-^Хиб-тю, 
ГД11 в основан! и— ё-Хи6 с приставным е как к ёХах6=скр 
лагНу и корнем Хи6==скр. руку зенд. рудк восходить, при 
чем аор. ^|Хове=:Скр. а-рук-ат^ буд. ёХебаетае (из •^Хеивое- 
та1)'=скр. рдкиуате (из рдЬсзатё); так и в ир-бй или ир-ик 
можно бы вид'Ьть кор. ар- (скр. рнопт, лат. ог-гогу греч. 
ор-VО|1^, подниматься вверх), йр (скр. йр-тё, йратёу подни- 
мается, возникает). Впрочем, прн такого рода основном 



- 55 — 

ар' можно бы ожидать славянскаго ор- и ри-, если нахо- 
дятся в связи орити (раз-орити^ серб, об-орити) рушить, 
валить и ри-н^мпн толкать, мр. ринутщ о вод'Ь, течь; ср. 
лит. аг^союЗу лщ а также 

ри в сл1>дующем: ^язъ взялъ на нем пожилого за 
дворъ полполтины денегъ... и тотъ, господине, Михалко, 
ргясь тому (=гвГ)Валсь на то), да ту деревню сжогъ*', 
1503 г. Ак. Юр. 19; ^Л^вашъ КолобОвъ (будучи третей- 
ским судьею между Овцыным и Кобылиным, норовит по- 
сл'Ьднему) ^ргясь тому, что въ Казанское взятье полемъ 
идучи отр'Ьзалъ у того Овцына вьюкъ съ платьемъ и съ 
денгами, и Иванъ Овцынъ намъ (царю) о томъ билъ че- 
ломъ, и мы, сыскавъ того дЪла, вел11ли про то Л1^ваша 
на К0НЮШН11 бити'', 1555 — 6, Доп. къ Ак. Ист. I, 75. 
В нын'Ёшнем ъ^.—рьян (образованное, как пьян)^ ярый, ре- 
тивый, усердный; в 1-м значен1и 
„Нарву хмелю рьянава, 

Напаю мужа пьянава'', Н. п. (Тим. у. Кур. губ.) 
с Ч'Ьм ср. скр. ир' (из ар-) в ир']атщ^=^ира'(^а-тщ гне- 
ваться, злиться на кого (с датель.), йр-ин^ сильный, ир'^а^ 
подвижный, сильный, энергичный, греч. 1р1с, *(8ос, винит. 
2р^-V, ссора, распря, спор, состязаН1е (реть)^ лат. гга, гга^- 
-сог. Сюда же и ярь ги1Ьвен (Р1ск), (ярый хмель, но ярая 
пчела— весенняя, см. Мхк]. Ьех. яръ 2.), предполагающее 
*аир:, ёр'у как овца ярка=дшт. 4г18, лот. зёгв а^пив. 

Аезнасьев (П. В. II, 139) для объяснешя ел. ирий 
приводит все то, что стоит у Даля под вырейу прибавив - 
от себя лат. уггеШт; но слова эти — немен'Ье, ч*м трех 
разных происхожден1Й. Сомнительное по значешю кур. ей- 
рейу жаворонок (Ае. прибавляет: ^как предв1>стник весны'^), 
по указан1ю м'Ьстности, гдЬ встр-Вчено, может быть, толь- 
ко мрусским в11р1й==:.ст.-русс. ырьй. Вяг. Волог. слова вы- 
р^, вырчик цв'Ётник, капустный разсадник на столбах, в 
коих, сколько изв'Ьстно о т1>х говорах, выр- неЛюгдо пра- 
вильно возникнуть из русс, ир-, можно бы считать заим- 
ствованным из лат. (уггеШт=выреЦу как поль. гоукау род 
полевого гороху, н-Ьм. гтскву лат. уша^ как русс, вымпел— 
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итпре1). Наконец пск.-тв. вйрить, нашептывать^ наговори- 
вать, знахарить, мудрить— хитрыть, и вырей (б. м. выр^й?) 
колдун, знахарь (связь коих е ирей Ае. думалъ объяснить 
т-Ьм, что на остов* Эгь, гд-Ь чертог зари и откуда восхо- 
дит Гел10Су живет хитрая волшебница Кирке, П. В. П, 136, 
139), предполагают *вар, говорить, что в лит. ^оагй-аву 
гот. госиГ'йа, ср. р., н^м» ьоог1^ лат. гчегЬит (основная ф. 
впр'дЬа-) слово, в вр. вр-а-ть, {^вьр^а-ти, судя по и в за- 
вираться; наст, вру^ ереть-у ср. новг. запрать^ запрал^ за- 
переть) ^), лгать словами, говорить вздор, хвастать, при 
коем вр-а-щ предсказатель, чарод'Ёй (серб., болг), л1>карь, 
(ц. ел., русс, хорут.), еоб.*л'Ьчаш1й заговорами (ср. баяти 
и балии тсвлЬеЛог^ Бусл. Оч. I, 5, Мхк!. Ьех. в V. и 
вълхвь, если при немъ. вълснжти Ьа1Ы;1ге); в греч. еТрг^ха 
(=*|.рртзха), рт^-тсор (=1Ррт]та)р) и пр. — Приводимое Да- 
лем вырооюитЬу выл'Ьчить знахорством, неясно. 

Хотя т. о. оближете ирей с вырить есть несомн'Ьн- 
ная ошибка, то оно наводит на сл'Ьдуюй11я соображен1я: 

Сочетан1е ва дает *у, 01куда— (?м ^), не только в на- 

М Ср. также от другого вар- в зн. покрывать, замыкать 
и пр. (врпти, переть, лит. «?ега')— стар. вр. ерать\ ^.ворварки ера- 
ны серебромъ, петли серебрены, обвираны зодотомъ<% XVII в. 
Заб^линъу Дом. б. русс, цариц 578. Варварка: в косу вплетал- 
ся косник, состоявшШ из кисти толковой, золотой или жем- 
чужной с золотою иди жемчужною ворворкою, т. е. верхнею 
связкою в кисти, 1Ь. См. Даль, ворворка. 

^) Соотв1^тств1е между у и сдав, вы (лит. 11(2га= выдра) 
Микдошичь, У. Сгг^. I, 152, представляет таким образом, что 
на пр. ««циА—вз ы{д)мА, 9(д)мАу т. е. принимает, что недопу- 
скающее исключен1я правило, что 51, 9, ь яевстр1^чаются в на- 
чал'Ь слова, н'&когда несуществовало. Это предподожен1е не- 
нужно; в в бы- могло появиться одновременно с превращенхем 
у в 51, т. ч. посл11днее в начал'Ь слова никогда небывало не- 
покрыто. Подобным образом^ думаю, начальное в в вост. мр. 
бкь, родит, дси^ могло появиться только разом с превращенхем 
основнаго о в среднем слог'Ь в дифтонг, который, каков бы ни 
был, т. е. уо или другой, непр*еи'Ьнно начинался с у. М. б. это 
посд'1^днее выражен1е и не совсем точно, но я хочу сказать, 
что в вост. мр. сочетан1Я Форм в-ось^ род. оси никогда небыдо. 

Сбдижете бы{д)мА ('*'удЬ*ман) с скр. Цдк-ан^ удк-ар^ греч. 
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чадЪ) но и внутри (между прочим в случаях Формулы ка^ 
ква, ку, кы, К Ист. зв. Ш, 25 ел. Р. Ф. В. 1880, Ш, 
161 ел.). Если путь таков, что из ва — дифтонг у^ потом 
^а, откуда у (как в мр.» можно думать, вул из в^ол, а это 
из вуол)]^ то можно ожидать, что ^а (будет ли в нем з ко- 
ренное или приставное) в подобных случаях дает еочеташя 
1^, откуда га и (быть может через ге=и^е) I. Так принимают, 
что любиши—И'^ -иеши (М1к1.), а мр. вгл ближайшим обра- 
зом из бгйл^ ч. ш1у н. го6^ из гоио1. Т. о. получилась бы воз- 
можность объяснешя начальнаго славян, и нетолько в тбх 
случаях, гд'Ь ему соотв'Ьтствует основное ац прусс, аг, 
лит. 62, ё (тлйу если — прусс. аусиЬ, а не скр. шра-Му 
верхушка, конец, остр1е Мхк!. Ьех.; инъ, искатщ итщ 
ивау Ж\к\. Ог^. 1, 125 — 6; можно прибавить сближен1е 
г. Микуцкаго: или1€) имей, зап.-русс. инь, лит. гпгз (по 
Мйкл. займете, из слав.) и скр. прилаг. ё^та, в жен. р. 
ё-тй и ё'Нй^ пестрый (о животных), блестящШ, сверкаю- 
Щ1Й, о вебъ, водЪ); но ив других случаях, гд'Ь такого со- 
отв'Ьтств1я нЪт и в основанга лежит ^а или а. МиЪ и те- 
перь кажется, что хотя в моей статье ^0 купальских ог- 
нях", (Археод. В*ст. М. Арх. Общ. 1867, III, 5 отд. отт.) 
и спорно что „основное а, ^а ослабляется в и*, но неко- 
торые случаи отнесены сюда верно. 

Надобно выделить случаи относительно поздн1е: заим- 
ствованное известь при ^ареотосу са1х У1Уа; ноль. г1е^ ■ели- 
ко; серб, имелау чеш. ^теиу между гЬм как русс, омела, 



о36-ар, др. В.-Н* ^2^чI^ (нов. нем. еииг)у дат. иЬег. вымя (отлич- 
ное от иЬег, изобильный, где и из 01, ац скр. ёдкат^ стевегг^ 
2е11. С V. 8рг. X. 77), везде с тем же знач., а в скр. и лоно, 
скрытоегдишь для друга доступное место, небесное вымя — об- 
лако; это оближете (М1к1. Ъех. е. рамгьм е1с.) вероятно пред- 
полагает сокращеше начальнаго у в у: лет. иЛтч)]и^ -оН. еа1еп1, 
вымну ть, хорут. тт1)а1%^ не о коровах, а о свиньях, собаках, 
кошках, зайцах; сюда б. м. и лит. ра-хлйт-епа Ида, болезнь воз- 
вращается (усиливается, получает полное вымя?). В подобном 
случае в дотышском находим однако долготу: ц.-сд. т^мь м. 
1ага8, вр. тпь ж., бугай птица, аг<1еа 81е11апв, лот. йргв^ -^а, 
м. ^=выпдь), ФИЛИН, ирН кричать о совах, ворковать о диках, 
голубях (вопить?). 8 
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П. ^ет^о^а, при согдас1и лот. Ата1в и лит. атаНз, ота1а8 
(при е7па1а8у етоИв) указывают на начальное а. Пусть ли- 
товско-лат. Формы будут и заимствованы из руссваго, хотя 
доказать это трудно; пусть общеславянская Форма начина- 
ется с щ (посл-Ьднее думает проФ. Ягичь против мн'Ьн1я 
Миклошича и моего, АгсЬ. V, 575 сл'ёд.): все же преж- 
нее свое сближеше с скр. а-малАу без пятен, т. е. чисто 
б'Ьлан (у1всит аШит) я бы совсЬм оставил, лишь убедив- 
шись, что отрицательная частица в Форм^ ли о или к в слав, 
языках невозможна. Мпкл. (тг/^ П, 108, дЪлит: щм-ела, как 
бъчела и относит 1€лс, ^ьм (т. е. хватаюущая в см. липкая). 

За т'Ьм останется несколько слов с начальным и бо- 
л1>е древним: 

— Ягра. Такова ли общеславянская Форма? Мхк!. 
Ьех. (1862 — 65 г.) в. у. говорит: .гаЛх ее!; дг вопаге; 
сГ. б. Ага, р. дга, овегЬ. Ага, п>1. дигаН зе рго гдгаН ве^ 
Ш. д^а^и; ргорпе игра ев1; с]а11юг'. Сближеи1е с литов. 
для подтвержден1я такого словопроизводства во всяком слу- 
ча-Ь следует выпустить, т. к. у Нессельм. дгауи, дга^пи от- 
М'Ьчено как жмуд. заимствован1е из лоль. дгаб^ что будет 
вЪрно, если прибавить .или из бр.^ ^). Того же мн'ён1я 
М. в Ог. II, 11: ^тра вероятно в связи с ар и первопа- 
чально значило ^1аи1с8 ги&п^. За приставочное (рго(Ье- 
ШсЬ) принимает он и в этом словЪ в вг.^ I (1879), 125; 
но дадЪе в этом же соч. по видимому начинает склонять- 
ся к другому мн1>н1ю: ,отношен1е поль. дтаб^ нкта^ шот 
и гдгаду гзкга, мр. иеерЬу вр. иверень, верень темно', стр. 
5.36; в верх.-луж. г отпадает „в с^^^, т'епоьоа&у ср. Ага : гдг(ц 
ёкга : гзкга^у 560. 



О Несомненно к гар звучать и пр. (рвр. гр-нанпи, звать, 
призывать, восхвалять, лит. дгПг^ даг»аё=голос9) относятся сло- 
ва без призвука и, между прочим, вр. гралть, каркать, шумно 
насмехаться» и, с сохраненхем образа каркающей стаи воронья-— > 
бранить, порицать (ср. лаять, щекать: „собаки облаяли, вороны 
ограядв, люди узнали^'), серб, ц^^ати гра^а (о воронах, русс. 
ворошпрай (дЁйств1е)« «ра-^ь, мр. грайвороНу согунв Гги211еви8, 
двт. дго-И^ -о/и, каркать, бранить, порицать, лат. ^га-с-и1и«, 
н&м. кгаке. В серб, и грй^а^ говор, гр(^^ати9 говорити. 
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По иш%9 здЪеь вемолет быть никакого сомн'Ьшя. В мр. 
начальное г (осн. и) неударяемое превращается в в, а уда. 
рямое оетается: ^атщ ^ище^ грець, голка^ глиця^ мати — 
маю, а на запад'Ь и в му^ меш стоящих не только посл'Ь 
неопр. (матимеш)^ но и перед ним, и в ю (=вго, кго}, 
лу (йму, юму); но гпрашка^ й$а^ йншгй (или с придыхан1Я- 
мв). И неударяемое м сохраняется, защищенное рогдасною 
предлога: р6зи$рщ первый понед'Ьльник Петровки, когда в 
старину хоронили соломяную куклу, т. н. Кострубонька 
(Максимов, Собр. соч. П, 521). Можно ли возвести по- 
добное явлеи1е в польском ко вл]ян1ю потеряннаго ударе- 
Н1Я и его отсутств1Я, пусть остается вопросом; но в ВхЫ* 
2о1 1дга6^ гдтгущ (или 31^аё); там же хотя встр-Ьчается 
тгес (туесг ^)6), пуетуа1, но есть дшМу^ дутгаН 34а 
(=г]1т1а]'у, нов. т1а1у), душгепге (=31...) 41. В нын'Ьш- 
вем польском только тгеб^ тга1^ тат; дгаб и гдгас с не- 
сколько различными значен1ЯМЕ, дга и н'Ьсколько устар'Ь* 
лее гдга % но только гдгаагка. Случаи несомнЪннаго опу- 
щен1я начальнаго г есть и в других сдавянск. нар. на пр. 
МхкЬ Ог.' I, 333. Т. о. за основную слав. Форму нужно 
признать игра, м. б. именно игра^ с перенесением ударенхя 
на 1-ый слог в вин. зв. ед. и во мн. (серб. шток, игра, 
вин. Агру). Появлеше в нем м могло бы быть отнесено 
разв'Ь в доисторическую старину, если бы это оказалось 
необходимым, чего я ненахожу. 

Значешя ел. игра, коими опред'Ьляются и значешя 
производных, могут быть возведены к разрядам дпйстш, 
обозначеннаго корнем, способа или формы этого дЪйств1я 
и его орудгя, и приведены в такой порядок: 

а) На основан1И вр. и^р-ать п'ёснв, свадьбу, -ица, 
-уя, п-Ьвица, п'Ьвец, и б) серб. игр(1, хоровод, а равно вы- 
ражешй относящихся к миеической пляск'Ь солнца (в моей 
ст. О купальских огнях, отд. отт. 4 — 5, Археолог. В^^сга. 
1867, III, 101), к движешю в сЬверном С1ЯН1и („сполохи 

^) „Де^ошо^б X. Вхвкур оЫетге ки гдгхе (д^йств1е) Ц дг^ 
(способ, Форма), к1бга 81^ Зети 11а]1ервга Ь((121е угИг1вЛа^*, 
Обгп. В'потг, у Ь1п<1е е. т. 
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играют^ )у тра — п'Ьн1еу в'Ьроятво, имевно восшьеангеу нос- 
хвален1е песнью, языческое, приурочевное к опред'Ёлевно^ 
му времени (ер. вр. в&трьтщ вторая к ва масляной; соб. 
начало игры, и мр. рдзигри^ о коем см. выше), сопровож- 
даемое хороводною пляскою и инструментальною музыкой. 
В этом смысд-Ь: „веподобакть крестьявомъ игръ б'Ьсов- 
скихъ играти, 1€же есть плясавье, гуденье (гуд'ба), п1и$ни 
мирьскыя (б-Ьсовьскыя) и жертвы идольския', Сл. Христе- 
любца, XIV в., Бусл. Хр. 522. 

К значен1Ю клика примыкает вр. игрец, собств. пот. 
в^епИву существо поселяющееся в челов'Ьк'Ь и причиняю- 
щее кликушество и т. п. (^ игрец тебя подыграй! '), мр. ^ещ 
(, бодай тебе грець убив^), м. б. между прочим тоже, что дЪт- 
сше ^криклмцг^у Чуб. I, 141. К звачешю пляски, движеН1я— 
серб. К01М игратщ мр. конем игратщ на конику виграватщ 
в Ип. л. 9 Угре на оарехъ и на скокахъ играхуть на Яро- 
славли двор'Ь^, Иц.^ 56, 20 (1150); о скачк'Ь, ристаши 
1Ь. 183, 2; о летающих птицах 1Ь. 183, 12. Под вл1яшем 
такого звачен1Я б. м. ноль. Ааге, производимое от Нагсе^^г 
=гит. агсгеге^ агсапив, лучник (Ь1П(1е, Ма^гепаиег), осмы- 
слено как грець, герцк (как швець^ шещя)^ джигитовка, пое- 
динок перед битвой (^благослови мев! ... на герц1 погуля- 
ти", Метл. 418— 9).— Бол*е общ1я значешя в игра 1ийи8, 
1иви8, играть шьм, кого — нетребуют пояснешя; но зам'Ьча- 
тельно в) игра в значенш способа, изв. Формы хоровода, 
святочнаго и за тЪм воякаго увеселен1я (играть во что, 
ва пр. в ворона и т. п., в карты) ^ что аналогично с г), 
значен1ем музыкальнаго инструмента: ^^въ бъсовсюе игры: 
въ сопЪли, и въ гусли, и въ гудки, и въ домры и во вся- 
К1е игры (бы) неиграли'; , скоморохи съ домрами, сурна- 
ми, волынками и всякими играми' (Ае. П. В. I, 343—4). 
Отсюда игр^гика, мр. йграгака^ вещь которою забавляются. 

Относя р к суффиксу (игра)^ можно сблизить корень 
141 с ^аг'^ скр. уадж-а-ти, чтить божество, именно восхва- 
лен1ем, молитвою, жертвою, прич. буд. страд. (песе881(а(;18) 
^адж'^а^ достопочтенный, священ9ый = гр. З^-сос, 1(1, скр. 
^аг-ас, ср. р: ^= З^ос, почитанве, благогов%н1е и пр. (Ро^! 
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ЛУЬ. Ш, 575 ел, Р1ск). Т. о. т-ра означало бы собств. 
восхвален1е п умвдостивлен1е божества (п'Ьн1ем, пляскою). 
На сколько достов'Ьрно приводимое Нессельманом лит. 
^ад-аиЫв (суф. напоминает скр. ршабка\ бог огня (как 
ИНД. Агнпу бог домашняго очага^ посредник между людьми 
и богами при жертвоприношеиш?^ и на сколько это слово 
может быть отнесено сюда? 

— Икра (общее д,) оуа р1вс1ит, вр. (пек.) икрб ср., 
1(3, влуж, ^гк^а и ^гIспо ср. 1(1. Сюда же хору т. гкге §1ап- 
^'шев ПОЛЬ. (г)кга, ков(;ка таг(>уа, орисЬп1еп1е ^1ес1г1о* 
пу, 1\^агдо^с1 паЬг2т1а}е У7 ЬокасЬ, бол'Ьзненный нарост 
в маткЪ. 

Судя по сл'Ьдующему, рыбья икра представляется частью 
внутренности, печеньк: икр-а и икр-о предполагают тему 
икр- = сщ ^акрт^ ср. р. = гр, •^тгар(т), ср., род. -^пест-ос, 
печень; ркпо предполагает тему икн = темЪ косвенных 
падежей вышеупомянутаго скр. слова: род. ]акн-асу 'Т'в. ]аК' 
Н-& = тем* дитов. ^екп-08 (им. мн. ч.), лот. (с потерею ]) 
акпе^ род. -ез^ и мн. акпщ род. г1и, печень ^),=:хтемЬ лат. 
косвенных над. при ^еси^ (=*зеси8) ^^ес^п^^о^^8. 
Лит. гкгаг^ род. й, икра, заимствовано из русс. 

— Икра^ лытка, \7а(1е, откуда б. м. заимствовано лот. 
гкт8, чаще во цп. гкп лытки, прусс. Шгоу = лит. гкгаъу 
1(1, кажется, должно быть отделено от предыдущаго. Связь 
его с АЫ.осгеа, голенище, паголенок, наголенник сомнительна. 

С обоими вышеприведенными словами неимЪет связи 
вр. обл. (пек.) икра (с и приставным, в вр. говорах— см. 
Колосова Обз. звуков, и Форм, особенн. нар. русс. яз. 126; 
в мр. в моих соч. Два изсл. 93—4, ЗамЪт. о мр. нар. 
19—23, Е. 0§опо\^8к1, 81и<11еп аиГ <1ет §еЫе<;е йег Ки- 
1Ьеп18сЬеп 8ргасЬе 54 — 5) = ноль, кга (=*л»ра), крыга. 



^) По видимому, р1&шен1е большинства ученых склоняется 
к тому, чтобы считать такое а как в акта и другое подобное 
в дотышских и дитов. говорах, не первообразным, а производ- 
ным (АгсЬ. {*• 81. РЬ. У» 579). В этом отношенш важен между 
прочим лотыш. говор, образцы коего в Мадагтп (1ег ЬеШвсЬ. 
Ь11егаг1всЬ. ОевеИесЬ. Х1У, 2, 162 ел. 

о 
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льдиоа. Это, по аналопи с свр. чка, наплавной лед (чкать. 
чикать^ бить; ср. прочика^ К ист. зв. Ш, 96), относится 
к кар (=*скар?) бить, что в крв-и», кур-нос^ серб, кре-зуб 
и др. По видимому иначе— Мхк!. вг. II, 87. 

— ИЗ'ОкЪу ц.-сл., С1сас1а, кузнечик и м'ёсяц шпь. Взяв 
во вниман1е, что мнопя насЬкомыя называются именами 
домашних животных в русс, и др. слав, (мое соч. О мне. 
знач. н-Ькр. впров. 212 ел.), литовском ((^6^V0• у. регкипо- 
у. (1ап§аиз о^г.9, бофШ, V. перунов, у. небесный козел, не 
только бекас ^), но и божья коровка, соссхоеИа), н-Ьмедком 
(МаппЬгес!*, бегга. Муиеп 243—5); отношу это слово 
к скр. адж-а- м., адж-А ж., козел, коза, адж-акйу козка, 
лит. о^ё5=лат. аггзу козел, лит. о>Аа, коза, гр. аХ^ (*«1Т? 
но Фику, из *а'1(-1-). Заметим, что на мЪст'ё слав, щ основ- 
наго ^а из а {^аг-а-) находим 1з лит. о =:^ лат. а. Назван1е 
м'Ёсяда по характерному для него насЁкому находит соот- 
вЪтств1е в чьрвьцЬу насЬк. соссив и М'Ьсяц 1юнь. 

— Искра, 8С1П<;111а, при ноль, ^азкт^у, -йЩу ярк1Й, 
могло бы быть отнесено к разряду и=аг (см. выше): лит. 
аткш ясный, громк1й (голос), явный, внятный, при азг- 
киз, 1(1 и гзгкиз Ш., и ясный, свЪтлый (о цвЪгЬ). Однако 
ср. скр. аииДа- (^аск-) св1^тлый, прозрачный. 

>) Основан1Я назван1я птшш и нас'Ёкоиаго различны. Ср. 
назвашя для всоорах даШва^о (кром'Ь ноль. з1откау 8со1. гиа!!- 
со1а=собств. в^^ка, как видно из слов.» чеш. вЫка, русс, слука, 
серб, шлука, от криваго полета): ноль, (и русс.» если незанмств. 
из ноль.) Ъе-к-ав (при Ь^сгёб), ндуж. Ыакга (при Ыакаё, Ъгасаё, 
блеять), ПОЛЬ. коггеЬек^ Ьагапек, русс, дикхй барашек („заблеял— 
кружась в голубой вышин'ё весенняго воздуха, падая из под 
небес крутыми дугами к низу и быстро поднимаясь вверх", 
С. Аксаков, Зап. руж. охоты. ^ 44), т. к. во время спариванья 
поднимаясь на большую высоту, там крыльями производит звук 
подобный отдаленному блеянью. Отсюда же назван1я: вышепри- 
веденное литовское, лот. р^гкоАа кага\ пЪи. Ьаизеп^ёд, кагсег- 
ггске^ кагоегЬиск^ каЬегдегвв, 1(1., по Гримму невм'Ьет отношен1Я 
к овсуу и заключает в себ1Ь=агс. Аа/ег=сканд, Аа/г=лат. сарег, 
так что ка/ег'Ъоск есть тавтолопя (МаппЬагд! \Уа1(1 у^, ЕеЫ- 
киИив, II, 180), как до Н'1^котороЁ степенд и дот. Ыки-кага, бо- 
лотный бекас при Ыкгив, \д. 
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Сюда же н'Ьстопмеи1е и (За-с), а в1^роятио п союз и 

Бак думать о Формах, как чеш. ^ек^ау влуж. ^е^^^а, 
1аЫау хорв. ^ад^а; хорут. ^ед^а (у Линде)? Почему в на- 
званных выше случаях находим в слав. и0г?), тогда как 
свр. уа(ТЛ- =3 слав. 1€(^-? — Это оставляю вопросом. Я хотЪл 
только сделать вЬроятным, что 

слав, ир' в ирьй может соотв'Ьтствовать основн. ар-, 
что в скр. аран-а^ ж. -й чужой дальшй ^), йрйт (аЫ. от 
темы йра-) из далека, издали, далеко от, в даль, аре (1ос« 
от той же темы) в дали, в дали от ... , лот. йгв (и ж. ктв), 
все внЬ дома ((1а8 аиавеп), аггетв земля на отшнб'Б, чу« 
жая страна, лит. огав, тоже что лат. агв (ап1; ого еШ, ити 
на двор; оге^ па двор-Ь, внЪ дома=евр. йрё; огап па двор), 
а также воздух, погода, небо; лат. агса (Р1ск). 

Если бы это было так, что ирьй представлялся бы 
далью, или чужой, дальней страной. 

Есть однакож еще одна возможность, которую б. м. 
елЪдует предпочесть остальным: йри{|=гр. -^^ёр-юс, утреин1Й 
(осн. Ф. *а^ар-^а; ср. а-V8ф-^бс, «гдаий ;= ♦яаптЗа); ср. -^рс, 
рано; зенд. а)аре] ср. день, гот. шг, рано, др. вн. ёг. В зву- 
ковом отпошенш это сближеше примыкало бы к мк- = 
^агак'у с тою разницею, что зд'Ьсь и возникло бы не из 
одного ^ш, а из а]ау как в -ити=:^а]а'Си. Ирей предста- 
влялся бы в таком сдучаЪ как утренняя (восточная) стра- 
на, ср. хорут. ^и^го^Vа (^е^е1а, тог^еп 1ап(1. 



О Отсюда скр. аран}а м. ср. невозд'Ьланиое и неслужащее 
постоянным пастьбищем м'Ьсто, пустошь, л'Ьс. По слишком 
большому сходству, вряд ли это сродно с вр. алапьу ялань, елащ 
поляна в л'Ьсу, м'Ьсто, то возвышенное, то низменное, годное 
для покоса и настьбнща. 
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Щавй'дуб и пр. (*сщ *С1уу). 

Щавй'дуб—ши.я одного из сказочных богатырей, това- 
рищей Котигорошка (Чуб. Тр. Этн. Эксп. в зап. Р. кр. II, 223 
ел.; ср. мое соч. О мне. зн. и пр. 271; Ае. П. В. II, 703 
ел; К ист. зв. III, 120). Хотя сказки прямо неговорят, 
во надо думать, что ремесло его не то, что у Вернидуба, 
оловен. Ломидрева или Валибука (бкиИ. а ОоЬв. 81оу. Роу. 
87 ел.), а скор-Ве то, что у слов. М*сижел'Ьза ({Ь. 90), 
или того богатыря, за котораго выдает себя цыган или 
Балда в русс, сказках, когда заставляет думать зм'Ья или 
черта, что как сожмет в рук Б желЪзо, то из пего сок поте- 
чет (на самом д-Ьл-Ь он выжимает сыворотку из сыру). Мо- 
жет быть Щавидуб близок к Морозу-трЪскуну по в той 
роли, которую ему дают сказки (Ае. 1. е.), а в той, кото* 
рую мы видим в лЪсах: роли заставляющаго трЪщать дубы 
и выжимающаго из трЬщин сок, ибо: 

зчйвити (Чуб. хЬ. 383), т. е. зщавити сдавить; „дев- 
бня его розчавйчила (гЪ. 97), т. е. розщавичила, размож- 
жила; ,,розщавити губу^ (я отмЪчаю по памяти), расква- 
сить. Это посл'Ьднее знач. ведет к дальн'Ьйшбму родству 
слов темы щав-: 

В расквасить, разбить или раздавить так, чтоб поте- 
кло, значен1е ,, давить^ представлено со стороны послЪд- 
ств1я,*что предполагает предыдущее значев1е мочить^ увла- 
жать, которое находим в русс, киспуть мокнуть (и в серб.), 
серб, кйшати и киселити намачивать (б1Ьлье в вод'Ь), ква- 
сити увлажать, макать. С другой стороны и значен]я ки- 
слоты, бродила и пр. в русс, простокишау простокваша 
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(К ист. зв., 111, 51), квась, питье (ц. ел.), пир, вменоо 
свадебаыВ (в. лух.), Гегтеп(иш, ас1(1ип1 е1;с. (куда нЪкр. 
отвосат сааеиз, отк. каве, кельт, каив, сагсз, сов, сыръ, куда), 
тсель, ас1<1цв, предполагают тоже значеихе жидкости, ио- 
яет быть именно значеп1в сочитвь, -ся, капать (если ква-с-ъ 



*) Подобныя знатев1я подушатся, если соедвввть в ото 
семейство: сдав, су-, сывать, двть (нехду прочен воль, киу), 
ошабочво отвесеввое ивою б еовати н двт. каии (К вст. зв., 
Ш, 94 — 5); скр. су', окровлвть (с йбНи; сюда гр. О-ес, дождь 
вдет), аарокдать (о нуак сьневи, откуда <^ну-е, сып), выжп- 
ыать сое; скр. сава- нуж. ср. сов (Лрвв., ср. вв. «ты, род. «спееа, 
ваС(, К1ск), выжвиавье соиы (сн. опке); скр. с^^^-а^и^-, ср., сок, 
его выражевье вз соны в возл1яв1е; веселое праздснство и ввр 
в честь Соны; скр. с6-ма-, п., сов, растев1е вэ котораго выжи- 
нался сок и врвготовлядся овьяяяющ1И вапвток вародон, гово- 
рившим языком Ведь, по БР. 8агсов1етта ас1(1иш, с квсдова' 
тын нолочвым СОЕОН, в друг1я (во вйкоторын — Пбс1вр!а8 ао1Ла); 
наввтоБ вз вего (сн. между врочвм Вс. Миллер, Оч. ар. нивод. 
I, 81), нксвп как божество в пр.; СЕр. (у-ра ж., сппртвой ва- 
ввтоБ, хЛ'Ьбвая водва (БР.; Вс. Милл., 1. с. 81—2); слав, санри, 
Ьит111ив (в этон смысдЪ сьщ земля, еырб бар, сыр дуб), С1-и(1иг, 
еыровб (русс. воль, суров-, отв. вр. обл. сувор-ый), Ы, откуда 
в русс. крЪвкШ, строг1й, р1зкШ, скорый в нв. др. '); вр. су 
ров'^ц, нр. еирищь, хлЪбвый квас (ве веврснЪвво сырой, т. е. 
ве хлЪбаыЙ а нучвой, как думает Даль); -ика^ -ица, первый 
погои снолы или дегтю, водаввстый; и. /игоипса, соляная рова 
Д1Я выварки содн. Т. о. и в славявском ваходви эвачев1е то- 
ны су-р-, ср-р' свойствеввое ей в двт.-лот.: лит. >иги->, соле- 
вый, лот. мй-гг, тоже, а также квелый (о яблоках; всясвость 
раа2вч1я нежду квелый, содовый, горьк1й— в нЪн. юипг гсАгвеия, 
горькШ вот), горьк1й, тяжелый, трудвый. В герм. варЪч1ях та 
хе тема в др. вв. $игсид*, киелооюИ, 1пе1-&т1^\в, »йг '), вов. 
вв. гаиег, кислый» горьк1й, веар!ятвый. Такое построен1е ка- 



<) Тяхо схапть двтян-^яепоолушают, О^рою и сказать днтяи— обк- 
ЖД11ЖЖ, Барс. Првч. 8Т; Вдова: ,^1вк недать спксн во бдад; во гоаовуш* 
К}'. Суровитва (ло 1и«1|1ю пдат., ривоств, горячяоотв) да во ретдввое сер- 
дечпвига, 1Ь. Э9; Ворочусь да тут сорюша посворешевько; По новыи с1яан 
да суровешевьао. Ш. эй. 

*) Откуда ПОЛЬ, ^ш-, кучвоВ квас ддя борщу. 
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Как расквасить относится ко квас-, кыс- в значенхи 
жидкости и кислоты, так рощаеити—к сл1^дующену: 

Серб, шт&в-а иоченье кож для дубденья, ^ити кожу= 
чинити (т. е. собств. иочить, н. б. именно в „ квасу ^}. 
Сюда же ц. ел. штав-ьство тоИШев» обратно с отноше- 
шем нЪм. гоегсН к етюеьсНеп. Ч. ёШ, ё^отк, сок. Основы, 
слав. ^щау\ гитех : русс, щавель и щавель, род. 'вля, -влю. 



жется бол'Ье В'Ьроятным, чЪи то, которое дЬлит тг-из и сбли- 
жает виг с мг в скр. сара ср. вода, и. соль =:=: гр. оГХ-Су иоре, 
соль, лат. м/, ел. соль. 

Принииаеиое и Миклошичем (Ьех.) сбдиженхе Курц17са 
гречесваго &р^с (врдг. 1еп1в вм. с, как в кеб? истинный = свр« 
сат;ас), лат. вегит^ сыворотка, скр. сара-с^ ссевшееся молоко, 
со слав, сырь сааеив, если бы оказалось предпочтительным, по- 
влекло бы за собою отд1лен1е и лит. аигив и пр. от еу- и при- 
соединен1е его к корню сар-. Ибо сьгр» (откуда могут быть за- 
имствованы лит. тггву лет. еёгз^ савеив) и сыроватка (откуда 
вр. сйворатка^ как суров =сувор); чеш. вугохоаИса^ вл. аутоу^аЬЫу 
нл. &гогоа1к€^ п. вугагоа^ка, вёги)а1ка9 хорут. 8гга1ка, НгоЬка^ серб. 
сурутка, болт, сурватк^^ вегит (^поль. кара1ка^ вл. караЫу 
в. луж. караНеа, как жидкое, отц'Ьживаемое) трудно будет от- 
Д'Ьлить от темы виги-^ так как есть указанхе, что в сырь ъ=у; 
именно не только род., а в вр. и м1Ьстн. сыру, в сыр^, но и мр. 
зват.: Ой сйру-ж мШ сиру, да б1Л1й же ти сн1гу; Ой зятю-ж м1й 
зятю, да МВЛ1Й же ти сину (в1с, б. м. единственный живой 
остаток родит.- сыноу, Метл. 192) ^). Конечно, такое указан1е 
недостаточно без подтвержденхя древними памятниками. 

Во всяком случа1&, разд1^им ли мы: сы-р-ь (кор. су), или, 
предположивши переход ар- в ур-, сыр-ь (кор. сор-), значен1е 
еазеиз будет зд1Ьсь предполагать посредственно или непосред- 
ственно 8начен1е жидкости, как скр. сараем и сара-с, соа^икт 
(Рои, ТГг. \7Ь., II, 1, 661), отлично от твар^гь, при ноль. 
Шоггуб зегу^ вл. Ьинтб тЫсо, лит. ке^^ ^ю^^Н, отдавливать сыр, 
хорв. Шогйо^ Форма для сыра (Лавровскхй, Опис. семи рукоп. 
76, Чт. в Об. Ист. и Др. 1859, IV), что сходно с фр. /готаде, 
ВТ. /огтаддхо, от /огта^ в знач. сосуда или корзинки для Д1&ла- 
нья сыра. 



О пБ&1, как сыр*' ср. с „в%жа сред& города высока, уб1кева яко 

сырь*', Ш1.1 196. 
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серб. штавеЛу шШвал, род. -влДу шта$щ ср. (Боен., Дубр. 
штав]е), ч. 8(ауе1^ 8{аЫк, ё(отк, поль. 8гсгаь\ -тщ ги- 
теху хорут. ёсаVу зелень свеклы, вартооеля в пр. Пред- 
ставлен1е здЪсь сходное с русс. — к^лслица в пр. (Даль^ 
щавель) хорв., хорут. кгаИса, ИзеИсау гитех асе4;ова. 
Лот. зШЬепеЗу род. Ни, мн. щавель, при зкаЬзу лит. 
вкаЬш, острый, кислый, или должно быть совсем отделе- 
но от славян, щав'у или, что затруднительно, возведено к 
*8каь' . 

С этим щав-^ *щв' можно сблизить вр. щ-щ мп., род. 
щей, похлебка из щавлю, ботвинья или кислой капусты. 

В скр. ср. ч^у', ч/ае-а^тёу колебаться, двигаться, уда- 
ляться, выходить; вытекать струей и к^пля^\|м (из *ск)у); 
(^ч^у-т- сочиться, капать, источать. 



— Скава и пр. Предположив, что в слав, щв- веб- 
ность развилась независимо от скр. (с)ч}у'у или же — что 
издревле существовали параллельный Формы небная (отк. 
щав-) и твердая (екав-), можно бы отнести сюда же п. 8ка- 
гоа, приток Вислы, вытекаюнцй из запад. Бескидов. В та- 
ком случа'Ь Вкаюа : "^ску (течь) = Сава : су (течь), или еще 
частное: Зкахюа : ^щава (сок)=Су-*^ (приток Дн'Ёпра) : лит. 
тШ березовый или кленовый сок, лот. 8и1а, тоже, а равно 
рёпи 8и1а, сыворотка (=:лот. 8иКЛа, рааиШа, относительно 
ра г=а па<ока)у даШ 8и1а мясной навар, (тпз е. сукрови- 
ца, зиШ пускать из себя сок, медленно течь, капать <). 
В таком же отношеши р. Оскол, приток Донца (при лит. 
8ка1-аиНу полоскать, скр. кшал-ати (из скал-) течет, кшА- 
луатщ омывает, мое Сл. о П. Пг.. 105) к ноль, (куяв.) 
08ко1а, озгкоЬйу березовый сок (Ко1Ъег^, Ьи<1, IV, Сло- 
варь). Ср. также отпошешя: Мжа (т. е. Мьжа, р'Ька в раз- 
пых местностях) и обще индо-евр. кор. мтЬ (мочиться, 



') В звуковом отношен1И ^ сбдижев1е неточное, ибо слав. 
у=дит. аи, а не й. 
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источать сЬмя); тхп^еге, лет. туМц Псёл, род. Пела, мр. 
ПслОу м. р., др. русс. Пьс-лъ (къ Песлу, Лавр.^, 146), 
кор. пис, что в дЪтскои писять, серб, пишатщ лит. ршо, 
сиппие, ргзН со1ге. 

Лежат ли в основап1И этих и подобных назвашй кон* 
кретные образы, на пр. происхождешя рЪк огмочи небес- 
ных существ (Ае. П. В. I, 670 ел.), или $е значен1я бо- 
лЬе обиця, па пр. ручья, потока, р'Ьшить трудно. СкорЪе 
всего то то, то другое. 

Зам'Ьчу к слову, что иШ кажется слишком посп'Ьш- 
вым возводить Израй или Изрой-рЪку вр. былин к Израи- 
лю, аналогично с СаФатр'Ькой, в которую превратилась 
ЬсаФатова долина (Безсопов в Кир. П. 1У, СХУ1; Да§1б 
АгсЬ. 1у 85). М. б. измЪнен1е о в а в Израй и произо- 
шло таким образом; но и^-роб=поль. ^-с2-г(|/, сари(; {опИз, 
синонимично с серб, из-вор, извиру ир. зв1р, род., звора, 
Гол. 1, 156, и с былинной р^кой Самородиной (Кир. 1^ 36 е( 
разе.; чтен1е , Самородина' во многих случаях возстановляет 
размЪр 5 + 5), откуда искажеше : р. Смородина. Т. о. на- 
зван1е Изрой'ртька м. б. архаично, ибо как нарицательное= 
ПОЛЬ, гйго] (*из-д-рой, скр. рауас поток) *), сколько изве- 
стно, в русском языке неуделело. 

Подобным образом былинная Сорога-ртька (Рыбн., I, 261; 
она же ЧерёШу Кир. П. IV, указатель; изм'Ьнен1е с в с нёб- 
пое и ч мыслимо в свр. говорах, изменяющих, ч пебное 
в г^ и с; ср. точмян, течмян=:тесьмяНу Колосов, Матер, для 



') На оборот, вм. смородина ягода (первопачальпо— только 
черная, пЬев П1§гат, от душистых листьев; вероятно только 
к ней относилось первоначально и назв. мр. П0'р1чкщ п. роггеех* 
Ы, красная и белая см., откуда мр. позички в поел.: ,,був го- 
лосок, та позички зыли^, т. о. голос пропал от кислоты ягод) 
в вр. п. самородина: 

В саду ягодка самородинка! 
Ты когда взошла, когда выросла? 
(Земля В. Д., ст. Трехостровянская, зап. студ. Аврамов). 

2) Сюда же и рой пыль, как стремдев1е. 
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характ. свр. нар. 30; Оба. звук, п Форм. особ. нар. р. яз., 
177—8); могла быть нарицательным именем потока : кор. 
сар», что в екр. срдоюатщ испускать, изливать, произво- 
дить (сюда селезень^ К ист. зв. I, 167, по не селез-епка^ 
гд* седез = *сп . . д|А-), сара- муж. в знач. струи (в*гаЫ 
уоп &й8б]§еп, ц,\х\щ ^аз Ь1п§1е88еп), хорут. згада капля 
(=русе. ^сорога), общесл. слььа. 



10 
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5. 

— Честь, мр. частовати (К ист. зв., Ш, 45), вр. 
пдтчевать (Срезн. Изв. Имп. Ак. Н. по Отд. Р. яз. VII, 
218—7; Грот, Спорные вопр. русс, правопис Спб. 1876, 
446). Предподожевде, что потчевать от ноль. росг1а, Ьо- 
погапит, еЬгепдевсЬепк, необъясняет ч в потчевать, 
потчшатьр поччивать, 'Ччую. Как из лучше —лучче и лут^ 
че, и как из дъщань—^тчаи, *ччан, чан; так н. б. из чщ 
в ^пдчьщевати (конечно с ударен1ем несовсЬм обычный)— 
чч и тч. — Особенность значен1Я упомянутых глаголов— 
чтить или угощать именно напитками или на'Ьдками, что 
предполагает такое же частное значенхе в честь и почесть. 
КромЬ серб, част, поль. исгШ, вр. честь (Срезн. 1. с), 
ср. еще мр. 

Мати сива вираджала, 
А вираджавши научала: 
у^ЕепиИ, синоньку, першок чести в тещ! 
„Вилий, синоньку, КОНИКОВ! на гривовьку, 
„Щоб гривонька ласнавенька була, 
^Щоб наша д1вонька прикладненька була, 
(Когда молодой с короваем «дет к молодой, 8(еск1, Жо- 
?уЛ, I, 79). 

...Да хоч же ми бо сидимо, 
Да не вашую честь пьемо; 
Хоч за вашими столами, 
Дак за сватн1ми чашами, 
Боришполь, Переясл. у. Чуб. IV, 209. 
А я в чужум краю сама пребываю, 
А свого брата на чесць зазываю, 

21ейк1е1^1С2, Р. 1. Киек. 872. 
Сходно с этим повага — почестнее угощен1е: 
Були ми у пана, За Мариею д1вку, 

Була нам.110ва<а: Выпили бочку пива, 

Пгии мед — горглку За хорошего сина. 
(На другой день поел* свадьбы, идучи „ге Д^уоги^, 8*ес- 
Ы, Уо1уй, I, 86). 






6. 



» 4(ь)на^ род болезни. ВИи. л. под. 115^, ^319: кн. Во- 
додимир Галицк1й целовал крест (с частицею всечестного 
креста) к Изяславу и королю Угорскому, с тЪм, что ежелв 
соступит цЪлованхя, то небудет жив. Когда сол Изясдавов 
Петр Бориславичь напоминает Володимиру об этом, он изде- 
вается: „сиВ ли крестець малый?* и грубо отсылает Пе- 
тра. \^ И яко же съ^ха Петръ съ княжа двора, и Володи- 
миръ поиде к божницн къ святому Спасу на вечернюю, и 
я коже бы на переходЪхъ до божницн, и ту види Петра 
"Ьдуща и поругася ему: ^ткЛхя мужь Рускый обуимавъ 
вся волости!' И то рекъ, иде на полати. И отпЪвше ве- 
чернюю, Вододимиръ же (иде) от божницн... Яко же бы на 
томъ М'ЬстЬ, на степени (вар. на томъ же степен'Ь), ид'Ь 
же поругася Петрови, и рече: ,оле тЬ (вар. олетъте мнЪ; 
в'&роятно: ^оде-ти мн'Ь', как вр. ох-ти мв'ё)! Н1ькт(у мя 
удари за пмче\^ И неможе с того м-Ьета ни мало посту- 
лити, и хоть летЬти (упасть), и ту подъхытиша к подъ 
руц'Ь, и несоша й въ горенку, и вложиша й въ укропъ 
(= въ горячую ванну), и молвяхуть, яко удяа ешь подъ- 
ступила^ у инии же другояко молвяху, и много прикла- 
дывахуть (^говорили по этому поводу, мр. лрикладали). 
И бысть велми вечеръ, Володимиръ же нача изнемагати 
велми; и яко же бы влягомо, и такс Володимиръ Галичь- 
скыи князь пр(ставися^. Ту же, подобную удару и по- 
движную боль изображаетъ мЪсто из сб. XV в. (Вост. Слов.): 
„дна... аки молшивому по(до)бству под(о)бящися скорос(ть) 
им'Ьетъ и въ все входит, и горЪ, и долу, и в жилы, и 
члены, и в кости; ес(ть) же та дна акы вода тонка н злач- 
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на (?). В л'Ьчебн. XVII в. (Вост. 1Ъ.)— §1оЪи1ав Ьув1епсив| 
что уПод ложечку подкатывается^: ^елей из горких миндаль- 
ных ядер пользует немощам женским^ у коих дна движется, в 
к грудемъ приступит, аки давити хощет, и т1Ьи женам по- 
мазуем груди и пуп, и дна станет на своем м'ЬсгЬ. "* В До- 
мостроЪ дна(вщ по Ковш, сп., а не два)^ вероятно, не бол'&знь, 
а вещь (м. б. рукописный заговор), относящаяся к ней: 
должпому леченью болезней божей вгалоетью, по видимому, 
противополагается: .чарован1е, и волхвован1е, и наузи, 
и зв'Ьздочет1е, раоли, алнамахи (алма-), чернокнижье, во- 
ронограй, шестокрыл, стрелки громныя, топорви, усовтиси 
(см. ниже), дяа, каменхе, кости волшебныя и нныя всякхя 
козни волшебныя бЪсовсшя^, Домостр.^ III, 16. 

В ПОЛЬ. с1па, -у, с1еппа у. (Лпаюа Ъо1е&ё, 1атап1е 8(а* 
\^61У: — г§С2па, сЫга^га; — погпа, ро<1а§га; — ^Ьг2исЬо1я^а, 
{гге^па; Ьо1е1$С1 мг Ыо(1гасЬ. Тоже в чеш. и слов., хорв. 
(Ь1П(1е); хорут. с1пау соНса. Отсюда вр. дбннщ теИХо- 
{ив 0^. (как лекарство от дны) ^). 

В значеши слова дьна н'Ьт основанШ для сближешя, 
его с дъно 1ипЛи8 (МхкЬ и др.у, но если посл'Ьднее не из 
^бъдно (предположевнаго в угоду свр-му будНнас)у из коего 



^) ^'■■Р- ^л^^! б.'Зглля^ бу]^овйяа, г дь у та о неударяема- 

го, как в ^длк и пр. Ср. подь. Ьагк рамя, Ьагкогое ргбго, 
бод'1^е короткое (?) перо в крыд1&, чеш. Ъгк маховое перо, серб. 
брч]е V. б1^чно перо, крайнее, твердое перо. Таким образом буркун 
значило бы или перистый, иди раменастый. То и другое идет. 
В мр. пъснъ 

«Ой ти козаче, хрещатый барвшочку! 

„Хто ж тоб| постеде у дороа! та постиечку! 

— . Ой стелеться мет широкий лист та бурковина, 

Шд голови голубая та жупанина 
— нрон1я: листья бурковины У8К1Я и стлать ее неудобао. ' 

Сюда же мр. приббркатщ с тЬм же внач. предлога, как 
в Сл. о П. Иг. прмомити: чеш: Ьгку вгап!!, Ше вй^1 81и12еп, 
обр'1^8ать крылья, прибрать к рукам. Этого -борк- ^^^ббрк- несм^- 
пшвать о мр. ров-бур-к-ати, расшевелить, разбудить, гд1 у ко- 
ренное (буритв) и -х- уменьшительное. 
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должно бы выйти не дьно, а *бько^ а из Формы=лит. дидпаа 
(из '^вуЬпаз^ как Ьидпаз из ЬиЬпаз^ бубен), дно, при ^иЬиа^ 
выжелобленный, глубошВ о сосуде, т. е. если дьно из *дъбно: 
то и в дьна^ тогЬив дш, можно бы предположить то-же дьб- 
ср. вр« прокляпе: «норёц тебя изныряй* (о болтни; ср. 
Даль под пора). 

Со стороны значен1Я удобнЪе было бы сблизить дъна 
с ^двагк^ зенд. бихлогН- гнать (бить?), дрвн. ггощ удар, 
толчок, гъоапд^ап, толкать, ггсапдоп погонять, лит. ЛаиНг 
бить, толкать, ломать (Р]ск). В таком случаЪ нужно бы 
предположить в дъна родство или тождество с цел. дына, 
С1са(;г1х. Сочетанхе -гн- ъстыно^ ягня, бато м. б. предпо- 
лагает •10Н-, как окъно, сукьно. В противном случа'Ь, на 
оеновав1и лу{к)на, с1ь(к)но, можно бы ожидать только Форм 
как дъ(1)на^ а не дына. 

Однако, хотя такое объяснен1е казалось бы удовлетво- 
рительным, прийдется, по видимому, возвратиться к пред- 
положен1ю, что в дька заключено не ды- ( &= ^двагЬ), а 
бьд'^ и что это слово— из бгдбма >). Именно, Караджичь го- 
ворит, что Черногорцы и почти всЪ сос'Ьдп1е с ними При- 
морцы, вмЪсто », ь внутри слов при согласных, кром1Ь Ру л, 
произносят не а, а звук средн1й между айв, бол'Ье близ- 
К1Й к е, чЬн к а (Пословице, XXVII). По этому в назван- 
ных местностях, как архаизм, могла бы уцЪлЪть Форма бе- 
дена (из ^бьдьна). Но именно такое назваше бол'Ьзни да- 
лак (вр1еп18 {пДигаНо) находим в сербском заклинап1и: 
„Шта ;Ьеш ту, бедено? Овде за тебе места нема.... Одавде 
да идеш... Устани на траг, бедено!^ (МилвЬевиЬ, Живот 
Срба селака. Гласник, У (XXII), 177). 



О Как серб, деще иа бд^нвк» У1е1Иае. 
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— *Су-ти (сунл;ти, соватв) =1=лвт. 8::аиН. У<овь. Су- 
лица. Сблвжен1я^ кромЪ усовь^ общевзвЬотныя, во требую- 
иця некоторых поправок и,дополнен1Й. Так у М]кЬ Ьех. 
под сунжти первое значевхе е1^ипйегеу ^-е суив оружию и 
хттьу сунути копиям. Между Пм 1-е сунжти {сутщ сьп-!^ 
лить, сыпать ^) предполагает общеиндоевроп. су-у лит. зи 
(см. подЩавидуб), а 2-е имЪет с = лит. &х, санскр. 9= 
^к. Таким же образом сближен1е совати (с=лит. зг) с скр. 
су 1пс1(;агеу гр. оебгсу^ М1к1. Ьех. е. у., Сиг!;.^ ошибочно. 

Во 2-ом *соу'тщ су^нж-тщ сов-а-ти основное зн. дви- 
жев1я то-же, что в ныв'Ьшнем русо. ^); за гЬм— о движевш 
пущеннаго копья и ударЪ им: ту и (Андрея Боголюб. 1174) 
насунуша рогатинами^ Н. 1, 16; просу пути рогатиною, Ип^; 
272^9 господи... приими оружию и щитъ и востани въ по- 
мощь мнЪ и суни оружию и заври предгонящимъ ми, XIV 
в. Срезн. Сказ, о Бор. и Гл. 19. С этим вполне согласны: 
лит. агЛи-пщ агащщ вгаиН^ лот. згаи1у совать, напр. лит. 
сажать хд'Ббы в печь, и о других быстрых движен1ях, (по- 
чему сюда лит. агаип-из быстрый, сильный, превосходный, 
-^', нар. быстро и пр., очень), лот. ргйШ згаиЛ^з прШти 
(насунуться) на ум; о движевш ткацкаго челнока (лот. 
згаиШюа, тк. челнок); предполагается, что и о полет'Ь о- 
руж1Я, откуда згаиН и лот. змШ — стрЪлять, лит. згиго13 од- 
норазовое движен1е ткацкаго челнока (нЪм. всЫеввеп, всЬивв), 
выстрЪл, заряд; лит. згаи-дгу-Н стрЪлять, -дуЫе^ чЪм стре- 
ляют, стр'Ьла; ткацкШ челнок. 



^) Шмци... изъ города высушася, Н. I, 49; ср. {Ь. 56; 
расушася стр^ами по полю, Сл. о П. Иг.; Татарове разсуву- 
шася по земли Лавр.^ 202; да не выспуться на насъ изъ го- 
рода Л.*, 146. Сюда же ц. сл., ст. русс, расыпатщ -сл, раз- 
рушить, -ся. 

^) Сюда ср. насовет^ род сараФаиа^ засов; ^асав, тро- 
сов в пр. 
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Сюда же: мр. су'К-атисЬу соватьея: ,,чорт сукаеться до 
душ1, як рябець до курки^; вр. сул^'Юла, непоседа, су- 
етливый, что вездЪ суеться; сулять^ сулить, совать^ тол- 
кать. 

Общесл. ^сулиця (цел., ст. русс:, серб., хорв., хору т. 
ПОЛЬ. тИса (Ке]), ч. зисИгее со вставным, а пе основным 
(I) копье. В частноств: а) метательное: крестопоецы осаж- 
давш1е Цареград, „бьяхуть съ высокыхъ скалъ ( = лат.; 
8са1а, л'Ьстнвца) Грьки и Варягы каменхемъ и стр1^лами 
и сулицами, Н. I, 28; Ляхом сулрцами мечюще, Ип^, 538, 
Даннлови же и Лвови... вергъшимъ сулицами, |Ъ. 552; б) 
копье, коим «изручь бодяхуться": Лвови... убодшему сули- 
цю свою въ щитъ его и немогу щю ему тулитися (закры- 
ваться щитом), ]Ъ. 549; в) острхе копья: судици его кро- 
вав'Ь сущи и оскЪпищю (=:мр. ратище) ис&чену отъ (в)да- 
ренья мечеваго, хЪ. 512; ср. „якы козелъ коп1ИНж судицж 
(ббратос с{сx|А^V) имЪя въ хтробъ. Вост. Сл. из л^топ, Ма- 
нас. 1350. Из ученых уже Линде относит это сл. к сунуть. 
Что так понималось издревле, видно из сравнен1я сл'Ьду- 
ющих м1^ст: ^поб'Ьгоша на л'Ьсъ, помешавъше оруж1я и 
щиты и совнщ все отъ себе, Новг. I, Син., тотда как в 
Ак. СП. „и сулици и весь пристрой, Н. I, 49. Слово дославян- 
ское: скр. с^ла- м. ср., рожен^ метательное и ручное ко- 
П1е; кол, на который сажали преступников; острая боль, 
колотьО; зенд. гао-фра, ж. копье. 

— Усунути в частности применяется к появленш о- 
строй боли, как от копеВнаго удара. О болезни Володими- 
ра Галиц. (ем. выше, дъна) говорят: .что-си (=мр. що-сь) 
у су ну ль (чит. -ло) за плече (Хл. и Пог.: ^что-се и усуну*) 
и с того нача велми изнемагати*, Ип^ 320. Поэтому сю- 
да вр. усовь, ж., МП. усбвщ р. -е(|, усоеье ср. колотье, стра- 
дате представляемое д'Ьйствхем остраго оруж1я: „его усо- 
ви порют^'; „неЪжь через нож : усови колют'' (будет коло- 
тье). Заговор от усовей, Бусл. И. Хр. 1353=Майк. Закл. 
N. 90. Серб, усов м., мицина=ницина, 1;иЪег, олицетворя- 
ется в басмм (заговорах), Гласи. У(=ХХ11), 1867, Мили- 
чевиЬ; живот Срба селлка^ 185. 
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Как в мр. трясця, так и здЪеь— переход от изв. бо< 
д1Ьзни к общему зн. б1ЬдЫ; напасти (ир. лихо, шдепа): 
,|ввшь ^совь присп'Ьла: дорогу править выгоняют'^ (Д.). 

Вр. усовньШ (бЪдовыВ?), забористый (хрЪн), проказди- 
вый, шутник. Сер. ^сован човЗек^ тоговив, раздражатель- 
ный;^Зело, противное, о вкусъ. 
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8. 



Готець^ ковтун. Бопланъ (1-ая полов. XVII в.) гово- 
рит: „козако почти незнают весьма обыкновенной въ Поль- 
шЬ бол1Ьзни9 называемой колтуномъ*. Они „называют ее 
дозсУз'' (Опиоаше Украины. СПб. 1832, 8), т. е., как вТф- 
но понято переводчиком, гост^ць. Ленде в красную строку 
етлвт Фориы доЫггес, дгооЫНеСу возникш1я тдоёбсгесу ве- 
роятно, под вл1ЯН1ем доШ скуиз Ьувкепсиз. Смотря по- 
тому, предполохить ли, что в суоФиксБ -ьць в разсматри- 
ваемом случа'Ё преобладает значенге ласкательности, или 
зн. собственно уменьшительности, госШ'Ьць может собствен 
значить или ^добрый, ^ „милый гость'' или ,, гостов, малень 
К1Й гость*. Первое тодкованхе подтверждается обычностью 
умилостивитедьнаго названхя болезней: лихо-радка (собств 
зло-дЪйка), или лихо-манка (соб. умышляющая лихое; ср 
8ис|АбУ^^с, зендс. дус-мананЬ, скр. дурманас, при чем, ко 
нечно, затрудняет а в славян, май-) называется в вр. го 
стьяу гостьюшка^ добрава, добруха (см. и Бусл. Оч. I, 199) 
вм- чума и куга говорят в серб: кума^ ,да ^е ненал^у 
те'', чтобы неразсердить (Кар. Р)ечн. куга) МилиЬевиЬ Жи 
вот Срба сельака, Гласник ХХХУП, 167). Но ласкатель 
ность предполагает уменьшительность, на которую указы 
вает и нЪм. назвав1е колтуна: тсШкор/ (отсюда угехсЬве! 
2ор{?), от гогсНЫу уменьшитолнаго при тсЫ. 

Собрано довольно много подтвержденШ сродства душщ 
марыу домового^ болтни (мои соч. О мне. зн. н'бкр. обр 
и пов'Бр. 294 ел. и „О дол'Ь'^ 19 ел. в Древностях, Тр 
Моск. Арх. Общ. II; Аеан. П. В. Ш, 214—8 е1 раза; см 
также Спенсера, Основан1я Соцюлопи, 1идр.). Между про 
чим, как домовой, душа нредка, сбивает в колтун лота 
диныя гривы (Даль Сл.; Номис, Приказ., 263 и др.); так 
нЪм. йег Макг {йет А1р)у мара, сплетает волосы людей, 
которых давит во снЪ (Оптш Веи(;8сЬе аа^еп^, N. 81), 
отчего колтун носит назван1е МакгегфесЫе (8сЬг51;ие1П82ор{). 
Как мара бывает мужчиной и женщиной (гпсиЪиа е1^ вис- 
саЬиа), так гостщъ есть самец или самица (Драгоманов, 

11 
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Мр. Пред. 40—1) ^). Это маленькое демоническое суще- 
ство (е1Ь1всЬе8 ^т^евеп) избирает, излюбливает тЪло че- 
ловека своим м']|стопребыван1ем (,,Що гостець полюбить^^. 
Ном. 160) и мучит человека (поел. ,,мнеть, як гостець 
бабу", 1Ь. 78), или же, по другому взгляду, постоянно жи- 
вет в костях каждаго человека, но сказывается ломотою в 
костях лишь когда его оскорбят (Драгом. 1. е.). Каково 
оно на вид, можно заключить из слЪиующаго. Обп^распро- 
страненное представленхе души мотыльком (напр. бабочка^ 
мотылек, вероятно, как душа бабки, предка женскаго пода; 
Яросл. душичка^ бабочка), яв^ияется и в таком вид'Ь, что, 
по в'Ьмец. пов'Ьрью, люди со сросшимися бровями (т. е. с 
дурным взглядом, способным изурочить) одной своей мы- 
слью насылают на других ^еп А1р, который вылетает у 
них из бровей маленьким б1&лым мотыльком (бптт О. аа- 
§еп^, N. 81). В таком же вид1& (преимущ, в вид'Ь ночного 
мотылька; ср. у Кар. ноЫица) из серб. вЪштицы вылетает 
во онЪ душа, съЪдающая у людей сердце, почему хорут. 
гШа-- вЪлъы2^ и мотылек (Бусд. Оч« I, 10). Первое из э- 
тих значенШ существует в вр. вгьщица (Перм. Арх. и др. 
Даль и ЁФИменко, Матер1ялы по этногр. II, 147), в'Ьдьма 
вЪдувья. Что тоже значен1е существовало в южн. (и зап.) 
русском, видно из производнаго: ^тезгсгусву аЬо ЕиаИ 
^(го^^г^п^ (Зугепшвг у Линде 8. V.). Что это производное знач. 
образовано через посредство значенхя мотылька, насылае- 
маго вЪдьмою и что, стало быть, гостець представлялся та- 
ким мотыльком, сл1&дует из того, что признак в'Кдовства, 
мудрости перенесен на мотылька в галиц. мудрагем^ соб- 
ств. тоже, что поль. т§дгек, и в этом поел'Ьдннм значе- 
Н1И у Линде тийгоКе1 и полонизованное тфгоЬе! (виЬ 



<) Ср. серб, заговор (басму) «од урока"": у.Уроп седи над 
прагом, урочица под Прагой;... штоурок урече, урочица одрече. 
0)ер (?) ми ти у очи, а вештица у срце"", МилиЁев. Гласи. 
XXXVII, 147. Пом'Ьщешб уроков (самца и самицы) у порога, м. 
б. — в свяан с существовавшим некогда обычаем хоронить д1^- 
той под порогом. 



— 79 ~ 

т§с1гек), в коем А— сл*д русскаго происхожден1Я; у Носо- 
вича мудрогель (-елЬу перед коим сохранено г, мнЪ необъяс- 
нимо; -а1- тоже, что в мр. бгд-ол-аг-а): 

Ой нел1тай, мудра^елю, по П1д чорну стелю, 

Непороши миленькому б1лую постелю. 

Ссылка мною утеряна. Если окажется, что муЬраьель 
действительно значит зд'Ьрь мотылек, то приведенный ва- 
рЫнт лучше, ч*м у 1щ. Р. Р. Ь. К, П, 195 (»0й не- 
Л1тай мурапделю^ и пр; мурандель будьте бы значит „шг6\7- 
ка^; что за удивительное зр'Ьше: увид'&ть (крылатаго) му- 
равья под черным сволоком!) и ч-Ьм у Гол. II, 814 („Ой 
нелшй, воробею...) и II, 588, («Ой нел1тай, коростелю, по 
П1Д чорну стелю'', нелЪпость, которая объясняется вл1ЯВ1ем 
дальнейших стихов, в которых коростель у м'Бста: „Ой не- 
Л1тай, коростелю, у ноч! по саду..."). 

Милый образ: постель постланная милому — такой бЬ- 
лизны, что на ней будет зам1Ьтна даже пылинка сажи, от- 
битая от потолка курной хаты крылом ночнаго моты^1ька. 
Им объясняется м*Ьсто в свадебной иЪт% само по себЪ 
непонятное: 

Прилепв шершень з стел! 
Та впав на постел!... Гол. II, 1Н; упал и запы- 
лил ее: так она бела. 

Другой, Украинской м-Ьстности, гдЪ курная 1сата уже 
неслыхана и гдЪ .стеля— як пап1рб1ла', принадлежит сход- 
ное с этим косвенное иаображеше чистоты в1Бнка: 
Зять на те непогляне, 
Що св1сть вшок валяб 
Об стелю, об стелиночку, 
Об б1лую папериночку, Чуб. IV, 196. 

Возвращаюсь к назван1ю болезни. 

По Кнапскому (1641, у Линде), догйггес е&Ь тогЬив 
1рве, поп шоЛо С1гса сарШоз, веЛ е! 1п уеп18, пегухв, 
тивсиИв, сагпе е! оввхЬив Ьаегепа е{; уеЬетеп(ег сгис1апв; 
ко11ип ее* ргорпе сарШогит ех Ьос тогЬо сотрГюа- 
йо". Кром^ этого доёсгес /гапсиг8Ы=ыр. нрапш. 

Что колтун, мр .ковтун (кълт-унъ), есть слово русское, 
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в этом вЪт основав1й сомневаться; средствами русскаго 
языка оно объясняется удовлетворительно, именно сближе- 
Н1ем с къЛ'ГП'у производпою Формою корня=скр. сккаЛ' уа- 
сШаге, 1;11;иЬаге, куда относятся: вр. колт-ых-ать^ ковы- 
лятЬ; хромать; колтушка висюлька, подвЪска, колтушки= 
мр. ковткщ серги (как висящ1я, вачающ1яся; ср. ,,кг2С2усе 
1;ега2п^е^82усЬ С2а8б\у ко11ипат1, д^V\xд^ъу коИкашг ъо^гщ*^ ^ 
8угеп1из2 у Ь1П(1е). СуфФикс -унъ зд^сь с таким же зна- 
чев1ем, как в хлебетунъ, коров1й хвост, как качающШся. 
В ПОЛЬ, основная ф. кьлт-, по видимому, должна бы дать 
кге11 (кхе?, к1е1Ь', к1е1Ъа8а, к1е12пас), как кър + сотл. да- 
ют Ф. кагсг, кагегта, кагк, кагтха, кагрхб, кагмга(;, каг\у'. 
Согласно с этим позволительно думать, что как когсгб 
так и коШпу коШка, серга, суть заимствован1Я из русска- 
го, на что и указывает вышеприведенное выражен1е Сире- 
Н1Я ^теб2С2усе аЬо Киек! ко^ип''. Западные сосЪди на- 
зывают эту бол'Ьзнь рИса роЬп'юа; она и могла быть ис- 
кони туземна в Польских (как и в болотистых Русских) 
МЕСТНОСТЯХ и известна под именем кггсгусе (Ьш(1е). 

Литов. каЫйпт^ бол'Ьзнь колтун,— заимствовано. Тоже 
надо думать о лат. каиопзу колтун, чахотка, не смотря 
на то, что в посл-Ьднем значен1и оно приурочено к каЧ- 
81ата бёг^а сухотка и в каЪг сохнуть, каЧм сохнуть, 
вялить, коптить. 

В славянском этого каЫ-^ сближаемаго с лот. са^ог^ 
повидимому н1^т в такой ФормЕ {кълт-^ колот- = клат)^ 
которая также непосредственно служила бы к объясненш 
ел. колтуньу как служит ему вышеупомянутое кьлт- в коЛу 
тыхать и пр. 
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ТьлОу пос-толь 

Гмо— одно из слов, в объясневш коих, сколько знаю, 
невстр-Ьчается разноглас1Й. Наиболее характерный значе- 
Н1Я его и ближайших к нему (тъль) видны в выраже- 
шях, как вр. , пчелы сдЪлала запас до тла^ (до дна улья): 
,выгор1Ьть, прожиться, разориться—, мука вышла до шла 
(до дна, совсем, в конец, в корень); серб. мн« ж. тле^ род. 
тал^у тли: „од неба до тала^; .паде на тде^; .кавад до 
самизех тли**; „и све их ^е с тлима поравнио' (сравнял 
с землею); хорут. мн. ж. Не и ср. (1а: ^на йеЪ*^, на са- 
мой земл1Ь, на полу; повалить, бросить ^на Йа**; поль. рАе (1а 
аг (1о \У1ег2сЬи; ({о ро^^о^уё тагтигет; Но р1сса, под 
печной, Но оЪгаги, та1о1У1(11а— поле, фон (^опб, й1П(1ив); 
луж. Ш пол, половица, дно, почва; мн. 11а ток, гумно; ц. 
ел. тъло (вряд ли тьло, на которое нЪт указашй в др. 
нар.) и тми, раУ1теп1ит = лит. Ше, дощечка мости- 
мая на дно чолна, чтоб незамочить ног. Вр. тлян-мк у- 
лей, в коем соты до тда, болг. тляпик^ кляник^ простор 
между огнищем и стеною в вухн'Ь (жилой избъ). В скр. 
преобладающей слав. Форм1Ь тъло равно та-ла-м ср., но в том 
же зн. и тала-с м., плоскость, поверхность, под, почва (Ы- 
1и8)у дол; прйсйда-тала-м^ карм^а-^палам^ плоская крыша 
дворца; паниталё^ дв. ч., Ьап(1васЬеп^ ладони; падаталё 
дв. ч. подошвы. Б. Р. предполагают сходство со стар-^ 
стьлатщ это тЬм в'Броятн'Ье, что лит. ра4аЬа8 = (кромЪ 
суф.) по^стел-ь. 

ПостолЬу мр. вост. постгл^ род. потол4, мн. -й, серб. 
постОу род. пЬстола^ жен. ед. пЬстола^ лотыш. равШа^ ж., 
са1сег18. Мвклошич (Ьех. в. поетлати и Ог. IV, 8) д'Ьлит 
по-столь в переводит Ьаз(8с11ик. Такой перевод, подавш1Й 
повод Далю в сближен1Ю с н^м. Ьаз1е1{?)у Ьа818скик, оши- 
бочен: как в малорусском, так, кажется, и повсем'&стно по- 
столъ отличается от лаптя — лычака, как обувь, собранная 
из одного куска кожи. Я д'Ьлю: пос^толь ( = *пад-тал-ас) 
и вижу в первой половин'Ь р'бдшй остаток темы на ео- 
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гласную (свр. под м. р. нога); Форму бол1е древнюю, чЪм 
скр. пада в пада-талё. Предполагаемое значен1е в постольу 
именно ^под ноги''; подошва привязываемая к ногЬ („по- 
дошвы краеивын к овЪтлым вогам привязавши^; Одисс. 11, 
4; е( ра88.); указывает на состоян1е культуры болЪе древ- 
нее, ч1^м то, к которому относится подЬ'иа>ва (одкуда поува)^ 
то 'гго подшивается с низу к верхней части обуви, кото- 
рая, стало быть, состоит но меньшей мЪрЪ из двух кусков. 
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10. 

«Он собаку сыьл на это^ (т. е. для такого-то д'&ла) 
или „на этом^у ^в этом^ (т. е. занимаясь таким-то Д'Ьлом) 
=1 он мастер на это, или он искусился, приобрел опыт- 
ность, искусство. В ювр. или мр, местностях, гд'Ь собака 
муж. рода, прибавлено: сучкой закусил (с комическим от- 
гЬнком). Невидно никакого основашя усматривать зд'Ьсь 
сл'Ьд потерявнаго вЪроваы1я, в родЪ того, как у иных на- 
родов „съ'Ьсть сердце льва, чтобы приобр'Ьсть смелость э- 
того животнаго^. Собак'Ь, сколько изв'Ьстно, приписывается 
наглость, безстыдство, лживость, но не какое либо искус- 
ство. Слышанный мною этим л*Ьтом в Кочетк'Ь Зм1ев. у. 
разсказ дает, удовлетворительное объясненхе. 

Идет парень в первый раз косить, за ним бежит со- 
бака. 9 Куда идёш?— Косить! (громко и бойко). Првми те- 
легу, а то перескочу! (Столько в нем прыти). — ,Л что 
в мешке несбш?*— Пироги. .Что так много?" — А несъем, 
собаке отдам. — 

Возвращается тот же с косовицы, за спиной пустой 
мешок, собаки пет. , Откуда идбш?* — Косил (вяло, чуть 
слышно). Прими веревку,непереступдю (веревка лежала по- 
перек дороги). „А пироги где?* — Съелъ. „А собач- 
ка где?** — И собачку съел (т. е. так есть хотелось). 

Смысл таков: косят только взрослые, лет с 18 (по мр. 
парубки) и старые. Только тот, кто искусился в этом тру- 
де, знает что такое земледельческая работа: устанешь, с го* 
лоду и собаку бы съелъ. 
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11. 

— .Пропав нг за цапову душу^у в том же смысл'Б, 
как ,уВ1 за собаку^ (Ном. 39); даром. Из нескольких воз- 
мо^квых объясненШ монЪе удовлетворительно то, в коем не 
принята во внимаихе особенность выражешя (душа козла), 
а сила падает на малую стоимость козла, в мр. поел. — ко- 
зы: хиба ж паша мати вжей кози пестб!ть?* Ном; 41; 
я 3 вас, суч1 сини, зроблю те, шоб ви у трёх 1козиБе- 
купили, 1Ъ. 69; швець не купець, а коза не товар, дЬ. 
107; набереш (т. е. грошей), як дц (старець, ииш1Й) за 
козу, ]Ь. 206; у я коза-дереза, П1в бока луплена, за копу 
куплена...* (в сказк*; Ном. 178— ^за три копи*, что ху- 
же). Этому, как высокая цЬна, противополагается вол (та- 
кова красота, что «одна брова стб!ть вола, а на другу ц|- 
вй нема*), а еще болЬе— город. [Последнее в вр. .ц'Ьна — 
государь Москва* и в серб.: б]еле руке града вриЗедне, 
Кар. Щес. I, 44; 

Попова брада три града вала; 

Бисерна брада... 

Бисер се рунн, у чашу пада, 

Свако ми зрнце дуката валл, 

или: 

Бисерна брада, сребрна чаша, 

]^исер се рони, у чашу пада, 

Свако га зрно по дукат вала, 

А с^еда брада — три б]ела града 
(величанье попу, К. 1Ь. 56, 81); 

Валаду 303 руке Сара^ева, 

Б}ело грло— града Дубровника, 

Сва ^воЗка — града' Царвграда, 
Кар. Срп. п^ес• из Херц. 166.] 
Второе объясненхе видит здЪсь ветхозав-Ётнаго жерт- 
веннаго козла отпущенхя (Лев. 4, 22—3), как выкуп за 
душу (Исх. 30, 16), при чем, в силу п1Ькоего уподоблен1я, 
предполагается, что за человеческую душу идет козлиная, 
меньше стоящая. Д'Ьйствительно о ветхозаветной жертве 
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говорится в ,посл.: ^видить Бог, чий козел, а чий баран*, 
Ном. 78, между т'1^н, как, по видимому, о языческой— в ^там 
и чорту баран", хЬ. 81, т, е. N пропал, кажется, между 
прочим об утонувшем, повысившемся. 

Третье — предполагает на мр. почвЬ разсказ, в кото- 
ром челов1&к обманом, дешево покупает услугу чорта,. имен- 
но не за свою душу, а за (душу) коала. Бели в этом раз- 
сказ1Ь^ рЬчь идет о построен1и моста или здан1я, то он по 
всей в'Ьроятности западнаго происхожден1Я. Ср. ^еЬг.Оптт. 
Ве1118сЬв 8а§еп^, N. 337: Швейцарскому пастуху прихо- 
дится часто с трудом перебираться через Рейсу, или обхо- 
дить дальним путем. Чорт берется построить каменный мост, 
с гЬм, чтобы за это ему досталось первое живое, которое 
пройдет по этому мосту. Пастух соглашается, но гонит пе- 
ред собою дикую козу (^етве), которую чорт и разрывает 
в куски. Такая замена может находиться в связи с в'Ьро- 
ван1ем, в родЪ скапдипавскаго, что 4Войник человека, его 
доля, является между прочим и козлом, котораго гибель пред- 
вещает гибель сопутствуемаго, МаппЬаг(1<;, бегт. Му(Ьеп 
307. . Сравнительно с вышеприведенным нЪмец. свазашем 
в мр. выражеп1и может предполагаться обратное отноше- 
В1е: по напрасну гибнет челов'Ьк, вм'Бсто (=за) цапа. 

Четвертое сближеи1е, б. м. неисключающое в1Ьроятио- 
сти третьяго, из предлагаемых наиболее явственно гово- 
рит о ц§1повой душ-Ь, как о чем-то ничтожном (ср. ругат. 
^блв, ^ивга). 

По обычаю, усвоенному православхем, по душ-Ь умер- 
шаго ставились обЪды (кормы), служились об1;дни, стави- 
лась, при средствах, неугасимая св-Ьча ^). 

Отсюда, когда по напрасну горит св1^ча: .Що це? за 
жидову душу горить?^ А также: „На що то св1чка горить? 
За пана цапа?* Ном. 193. 



') „Ростисдавъ... прокъ именья (Вячеславля) да, чимъ же 
надъ нимъ (Вяч.) д1&яти па послЬдн1я дни, чимъ св'Ьчю и про- 

12 
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12. 



За чистую бгьму. Выражеше в вр. былин1Ь (Рыбн. 1, 
275): „Убьет меня богатырь... Падет моя голова ни за чи- 
стую б1Ьдочку^9 в см- ни за что^ обязано происхожден1ем 
недоразум Бн1ю. Истинный смысл его, без отрицашя ни 
(было бы ум1^етно развЪ не), именно: ,за настоящую цЪ- 
ну" виден в южнорусс. выражен1и у Смотрицного: ^Ывг 
*еп ровгесНЬу и угаз \у ро(;отпе шек! га сгузЩ, зак 
тотщ, Ыа1Щ* (^^пд^е). От подобнаго выражешя; в коем 
вм. металлической' монеты, стояла еще бпла^ блла вме- 
риця и т. п., пошло в'Ьроятно выражеше: выдать что за чи- 
стый деньги, га схувЬ^ топе($. 

Я сам слышал еще в Полтав. губ. подобный архаизм: 
9 се Д1Л0 не в великих кун4х^, д'Ьло неважное. 



сфуру его побд-Ьти**, Ин.^ 326, под 1154. Б. м. сл1^дует, как вХл1&б. 
Сп. «побъдити**» т. е. сд'Ьлать так, чтобы св1^ча бъдгьла, неусмн- 
рялась, нетухла, неусыкада, агор'Ьла. Лев Данилович присылает 
сказать Володииеру Васильковичу: „Стрый твой, Данил о король, а 
мой отець, лежить в Холи^ у СвяП^й Богороднци, и сынове его, 
братья моя и твоя, Романъ и Шварно, и всихъ кости туго ле- 
жать. А нынъ, брате, слышимъ твою немочь великую. Лбы ты, 
брать мой, неизгасилъ св^ч& надъ гробомъ стръя ^своего и 
братьи своей; абы далъ городъ свой Берестий: то бы твоя 
св'Ьща была.** В отв1&т^ Володимера слышатся уже решитель- 
ные малоруссизмы (осе пакъ> уже-пакъ, много есь поставилъ= 
нынешнее Заблуд. много бсь перебрала; согласно с этим л ци 
(=чи) не внесено свр. писцом, а западяо-мр.): „брате.... Лзв 
княже! Ци без-ума мя творишь, оже быхъ нерозумелъ сей хи- 
трости? Ци мала-ть ...своя земля, оже Берестья хочешь, а самъ 
держа княжения три... да нету ти сыти. Осе пак... мой отець 
а твой стрый лежить во епископьи у Святой Богороднци в Во- 
лодимере, а много-ль-есь над нимь свечь поставилъ? Что есь 
далъ который городъ, абы то свеча была? Оже... просилъ еси 
живымъ, а уже-пакъ мертвымъ прооиши? Недамъ, не реку- го- 
рода, но ни села невозмешь у мене! Розумею я твою хытрость> 
недамъ! (Ип.^ 600—1, под 1288). На мой взгляд, это живая 
речь того времени. 



Д0П0ЛНКН1Я И ПОПРАВКИ. 



К стр. 5—6. Пустоселье, пустое село без жилья, на 
сЪвер'Ё доходит вплоть до XVIII в.: 1692 г. „К пром1^- 
нилъ Н-у въ Кашинскомъ уЪздЬ въ Чюцкомъ стану по- 
и'Ьсную свою пустощь Ильино седо всю сполна, еъ наш- 
нею, и съ л'ЬсЫу и съ сонными покосы и со всЪми уго- 
дьи ... а меняются они . • . пусто на пусто ^. Лк. отн. до 
Юр. В., I, 618. 

К стр. 22. Т в околоток идет изстари: Под 6941: 
Въ Нов'Бгород'& погори Околотокъ и владычень дворъ, и 
на свят1Ьи СоФ'Ьи кровля погор1^ вся, Пек. I, 206; совер- 
шиша церковь каменну . . . въ Каменномъ городе въ Око- 
лотк*, Новг, л*т.^ 269. Поэтому лучше возвратиться ко 
1вн1Ьнш, что т в околотькь тоже что в околотица^ око- 
лица. Спорадическое измЪнен1е т в д могло возникнуть 
под вл1ян1ем ел. колода, в том ли значен1и, о котором у- 
помянуто, или. в другом, на пр. колоды, к которой сосЬди 
сходятся посид1^ть и потолковать: 

Ус1 ХЛ0ПЦ1 на колодш, а мого немае, И. п. 
уЯк Д1вчата ц его дочка грають на вулищ, то и вш бу- 
ло вийде, сяде на колод! (т. е. не непременно у своих 
ворот) 3 К0М из приятел1в тай розговорюють, об чим-там 
прийдетця*, Кв1тка, Щира любов; 

А на ул1це да на широкой, 

А на мураве да на зялёной, 

Лежиць брусья да цясовоя, 

А на тым брусы да мужи сЦзяць^ 

Да мужи С1дзяць, мужи честные. 

Да радзюць раду, раду добрую . . . : 

,Да кого-ж будзем об1раць войтом? 



^Обярёи войтом сдавнаго пана, 

^Славпаго паиа N N. 

.Ёц жа умеець да еуды еудз1ць, 

.Л еуды еудзшь, еудовоя браць''. 

Воючобная, Безе. Бр. п., 7. 
К стр. 27. Предложенное сближенве слов сполу^ по- 
сполу (ровроШу п пр.) неудобно потому, что оно без до- 
статочнаго основанхя обходит блажайшее с полу^ с поло- 
вины, откуда возможность значев1я .е-обща", точно так, 
как в выражеши с единого^ с одною: ,что были Нового- 
родци ималн миръ въ первое розратье, со Псковичи съ 
одного, а нын'Ё потомужъ . . . (Псковъ) и безъ Новогоро- 
да% Пек. I, 201. 

Сполуу а) вс-полу, с половины (нын1Ьшдее вр.); б) во- 
обще: , при1&ха кн. Ив. АпдрФевъ С. Олгердовичь ... и 
прияша его Псковичи, и всёмъ сполу его Псковичи хлЪ- 
бомъ, и вологою, и меДомъ, и поминкомъ почтиша, Пек. 
I, 210; того же л-Ьта далъ Богъ во Псков1& хлЪбъ и все 
сполу дешево, 1Ь. 232; ...всему Новугороду кормомъ в 
даровы и всему сполу числа же края н'Ьтъ, колико золота 
и серебра вывозе (князь великой) отъ нихъ*, хЬ. 252. 

От другого значен1Я пол, сторона (Новг. I, 12 и ча- 
сто), сроднаго с пола платья, соб. бок ущелья, лога («шел 
л'Ьвой полой ключа ''^ по лЬвому косогору, Эти. Сб., У1, 
11), стар, сполу — с руки, удобно по смежности. В -этом 
смысл'Ь, а не в смыел1& «довольно, сполна, вдоволь'' как 
думал Даль, употреблено это слово в Ип.^, 599: «нын'Ь, 
господине, отець мои • . . отнвмаеть у мене городы, что 
ми былъ далъ, Белзъ и Червенъ и Холмъ, а велить ми 
бытн въ Дорогычин1Ь и въ МЪлниц'Ь; а бью челомъ Богу 
и тоб-б, строеви своему, дай ми, господине, Берестий, то 
бы-мь сполу было"*, 1288. 

Посполу^ а) вмЪст'Ь с • • . : «князь велишй весь по- 
сполу съ брат1ею и съ князи и съ всею силою стоитъ у 
Коломны*, Пек. I, 244; б) вообще: «и владыка у нихъ 
(священниковъ и дьяконовъ вдовыхъ) нача имати мзду . . . 
а вхъ всЬхъ поополу нача благословляти пЪти ... и гра- 
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» 

МОТЫ друпя . . . изъ тоя мзды давати, 1Ь. 234; . . . вид1Ьв- 
ше такову почесть какъ отъ посадниковъ ... и отъ бояръ 
и посподу отъ всего Пскова, 1Ь« 245; в) всего? ^загор'Ься 
въ полнощь посадъ въ Вилн'Ь Лядший ковецъ ... и сгорЪ 
съ 400 дворовъ ... и Руского конца . . . Богъ ублюдс . . . 
понеже посподу толко промежп улица съ Латынскимъ дво- 
ромъ", 1Ь. 239. 

К стр. 27. 4^кая вира. Ср.: 1693 г. . . . ^посыль- 
нымъ людеиъ пра попятыхъ доиравнть въ селЪ КидусовЪ 
на Лар10новыхъ крестьяпехъ Сатина, на Яковлевыхъ кре- 
етьянехъ Дяткова, на бедоровыхъ врестьянехъ Скорятнио*> 
ва, па Емельяновыхъ крестьяпехъ Мелентьева поголовныхь 
денегъ четыре рубли... съ убивства Михайлова крестья- 
нина Сатина Ивашки Потапова, потомужъ, что то мертвое 
т-Бло объявилось вышеписанныхъ пом'Ьщиковъ на земли^, 
Ак.^отн. до Юр. Б., I, 634. 

К стр. 29. Что в селЬ и под'1Ь Сябры (Пек. суди. 
Гр., § 106), то и. б. в город'Ь ПсковЪ были сусгьдщ при- 
хожане, связанные единством церковнаго, а м. б. и друго- 
го общественнаго имущества: ^А за церковную землю [и] 
на судъ помочью (=съобща) сусъди неходятъ: иттп ца 
судъ старостамъ за церковную землю*. Пек. суд. гр., § 70 
уПетровсше оосЬди, розбивше костеръ (са8(гит, башню 
укр'Бплен1е) старой у Св. Петра и Павла, и въ томъ ка 
мени (=изъ . . .) создаша церковь Святый Борисъ и Гл1Ьбъ' 
1433, Пек. I, 207; 1506 ^бысть пожаръ на Запсковьи . . 
а погор1^ отъ Жирковскихъ сус1Ьдъ да до Богоявлен1я* 
1Ь. 281; ^тое же весны (1538) во ПсковЪ замысдвша на 
Запсковьи сус&ди Св. Богоявлен1я въ другихъ прид'Ьл'Ьхъ 
новой храмъ свершати . . .* 1Ь. 302. 

К стр. 82. Щиробары, собств! мЪсто, гдЬ ,,щирый 
бор*. Щир чистый, гот. вкеьгв^ ср. нЪм. зсЫг, лит. (заим- 
' ствованное из русс.) Ыгаз. Синоним — ♦Чистоборы, ♦Чи- 
стоборье (ссылки немогу привести): ,ста шатры на бору 
чпст'Ь, а стражи постави на рЪцЪ на Двин-Ь*, 1265, Пек* 
I, 181. 

К стр. 12 и 31— 3. Ясно, что межа названа по зна- 
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ку, знамени, насЪчк1& на дерев-Ь (Л. Ю., 161, 2), в сло- 
вах оттесь (серб, аттес), потесь (А. Ю., 23), отрубу об' 
рубу утинъ (на пр. Ак. ото. до Юр. Б., I, 49; Даль, Сд.). 
Так и рубежь и. 1) зарубва, затееь, рубец на дерев1^; 2) на- 
зван1е юридвчеекаго знака, состоящаго из одной, обыкно- 
венно высеченной на дереве черты (черта = р'Ьза, чер- 
тить лЪе — подеЬкать) А. Ю., 162, 166; 3) ^^как граншш 
обозначались затесами на деревьях, то и самая граница^ 
(Даль) земли, государства, в частности граница Московсва- 
го государства еъ В. К. Литовским. Сюда же 

Граница (русс, ноль., чеш., серб.), бпев, сопбшит. 
У Как часто случается, говорит Гримм, Немцы заимствова- 
ли у Славян дгапге (в XIV* в. ^гепИг, голанд. дгепз, мн. 
дгепгеп^ швед, дгат, дат. дгапд^е), хотя нм^лн свое гагп 
(*Ьге1п, по Гримму), мелка поля и отсюда плотина, окраи- 
на морскаго берега (Оптт, Е1е1п. 8сЬг., II, 34, 36). 
Цреднолагаемое Гриммом сродство этого слова с 1рань не- 
вероятно по причинам Фонетическим (аглс. Ьг1п§— крхгъ; 
шведск. (Ь)гатв а111ит игв1пит, лит. кегтивгхв, русс, 
черемша). Фик (V. \УЬ., 1^ 73) препо латает, что ♦шр-, 
лежащее в основав1И ел. граница^ имЪло уже то значен1е, 
что др. вн. Ыгапу направлять, поворачивать, что ^аница 
родственно с гран-о, -есе, грань, уегвиа и вм'ЬсгЬ с ним 
значило предварительпо у,кеЬге^, стало быть было синони- 
мом слова верста. 

На самом д1^л'ё представлен1е в граница, йпщ Ктев, 
взято из значен1я, весьма далекаго от значен1я уегдпв, 
верста, именно, как справедливо полагает Даль, из значе- 
шя насЬчки на дерев'К, „пятпа^ (юрид. знака): „еъ каме- 
ни— на вязъ, а на вязу граница — крестъ^. Предполагает 
ли сербе, граница, изв. порода дуба, значеше граничнаго 
дуба с затесью (каше часто в русс, актах), а чеш. кгапг- 
се, костер, значенхе граничной ямы с угольем (т. е. ямы, 
в которой, ради уголья, при проложеша границы, был ко- 
стер) это можно оставить вопросом. 

Также и грань, сопбшцт предполагает значен1е за- 
теей: ^вел'Ёно... грань (=ей) на деревьЪ и затесей и 



всяки^ъ прйзнакъ досмотр-Ьть^, 1670, Ак. отн. до Ю. Б. 
1у 480. В межевых и т. п. записях множество м1^ст в ро- 
дЪ: ^тБмъ землямъ межи отъ чюжихъ рубежевъ: • . . отъ 
Шуйсваго рубежа изъ озерка рЪчкою N вверхъ въ ... бо- 
лото*^, оттуда „на сосну, а съ сосны на троеверхой дубъ, 
а на немъ грани ^ (1520, 1Ь. 668), или „учинилъ я N съ 
ними N и N полюбовную межу: ... отъ рЪчки N до пер- 
вой ямы ... и у ямы столбъ, а на столба грань ... а ямъ 
и граней но той межЪ 14, а м'Ьрою яма отъ ямы, грань 
до грани по сороку сажень, а въ тъхъ ямахъ каменья^ 
(в друг. — уголья^ на пр. Ш. 48), 169, Ш. 696; А. Ю. 
161, 164—5, 168, 179; грановитая сосна, 1Ь. 160. Согласно 
с этиМ| как в ст.-серб. утесати ме^у, так по вр. грамо- 
там „доспЬта межу^ (хЬ. 691) состояло в том, чтобы » у чи- 
ня межи, на межахъ ямы покопать и грани потесать и 
всяше признаки учинить^ (1Ь. 695), иначе ^класти гра- 
ни*^ (1Ь.. 691), т. е. па деревьях. Такое частное значеше, 
предполагаемое значенхем (егЫпиз и пр., в грань^ граница 
ставит НДС относительно объяснен1я этого слова в бол'Ье 
выгодное положеше, ч1^м относительно край' (откроенный, 
по что именно откроено?), /гпгз {*/Шпг8, бпЛо, скр. бДид-, 
но что именно отколото?), лит. да1а8 конец (по Макуц. 
сродно с деШ колоть, рЪзать, Фил. Зап. 1871, 59). 

Грань образовано, кйи дрань, но глагола г-р- со зна- 
чешем рубить или р-Ьзать, колоть (^^расколися, сухой дуб, 
на четыре грани) в слав, языках непаходим. В скр. срод- 
но то джар (*гар), от котораго джарджара-у изодранный, 
разодранный, дирявый, расколотый, разщеплепный, разби- 
тый. Грана^ в'Ьтка (серб, хорут.) может быть другого про* 
всхождешя (М1к1. Ог., И, 118). 

К стр. 40. Улица, по видимому, в нын'Ьшнем мр. 
значеп1и игрища упоминается в слов1Ь о мытарствах, при- 
писываемом Авраам1ю Смоленскому. Там-же мр. вечерни- 
цы. Список— XVI в., но считать эти слова вставками вряд 
ли есть основашя: ^7-е мытарство: буе слово, срамословхе, 
бестудная словеса и плясан1е еже въ пиру, и на свадь- 
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бахъу и въ павечерницахьу и на игрищахъ, н на улицахь^^ 
Кадайд. Паи. Р. Слов. XII в., 94. 

— К стр. 53. Буйвище — от буево, которое предпо- 
лагает буй в зиачен1Н существвтельнаго. Буй=буяиу пдо* 
щадь на возвышеши, на пр. около церкви: .Она (сила 
литовская) обострожилися на Ключищахъ а полонепыхъ 
нашихъ въ церкви заперли. И при'Ьхавъ Иванъ Лятцкой 
къ Ключищамъу гд'Ь они обострожилися на бую • . . Чер- 
касъ воевода (литов.) нача изъ попова двора битися • • . 
Пек. I, 292; загор'Ьлося у Пречистой на Завеличь'Ь, на 
бую подъ колоколы Якова попа дворъ и яшесл огнь за 
кодоводнипу, 1Ь. 294; 1552 . . . бысть моръ . . . и въ годъ 
положили въ скуделнвцахъ 25000, а по буямъ нев'Ьмъ 
колко числомъ, 1Ь. 308; около буя Св. Николы въ Оно- 
чспскомъ концы камевемъ од'Ьлавъ и врата камепыя из- 
рядивъ, и садом — яблонями насадили, хЬ. 247. 

Буввище: 1418 повел'Ь посадник бедк'Ь и весь Псковъ 
намостити буевище и около церкви Св. Троица, и тынъ 
отыниша около церкви, 1Ь. 202. 

— К 68. РЪка Самородина. Ср. мр. ^ци-ж . « . п1- 
сками глвбокими да ргчками— самотоками^ у Рудчснко, Ю. 
П. Сказ., I, 136. 

— К 70. Честь и пр. Что потчиватъ — из ^-ньщева- 
тщ видно из: ^непосп1Ьли тебя употщевати^, Домострой, 
изд. Голохваст., 1 6. Сходно с приведенными оборотом пи- 
ти честь глаг. чтити — угощать напитком: ^а опосдЪ 
стола посыла лъ къ нему (послу) князь велишй н^ подво- 
рье чтити его съ виномъ и съ медомъ окольничего Ива- 
на Чебота^, 1490, Пам. диплом, снош., 27. 

Вр. тчивыйу щедрый, первоначально: охотно угощаю- 
Щ1Й, чтящгй, объясняется не из *точивый (?), как у Да- 
ля» и не из честь-ив- (как учтивый), а из ^чьсть-ч-ив-, 
откуда чщив-9 тщив-. 

— К стр. 78. ВгьщаЯу вЪдьма: того же лЪта (1411) 
Псковичи сожгоша 12 жопке в-Ьщвхъ, Пек. II, 22. 
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УКА8АТВДЬ. 



Бабочка 78 
Ьекав 62 
бервь 32 , 
(при)брркати 72 
будяк. 72 
буево 58 
буй 54 
буйвище 58 
(роз)буркати 72 
бурку н-з1лдя 72 
бурковияа 72 
буян-остров 50, 53. 

веретея 17 
\уе8р61 27 
вир1й 52 
волока 14, 17,30 
волость 24 
воля 83 
ворворка 56 
врать 56 
вывЪтъ 9 
у^ука 56 
вымпелъ 55 
вымя 56—7 
выпь 57 
вырец 55 
вырить 56 
выставка 25 
выть, сущ. 14—5 



—8 



весь, У1са8 4 
в'Ьщица 78 
1;71ев2сгусе 78. 

^а}а8, лит. V 
гарь, выгарь 22 
голос 58 
господа 35 
гостець 77 — 9 
грайворонъ 58 
грамъ 35 
* граница IV — V 
грань V 
грань 58 
граять 58 

1 

граница IV — V 
грань V 
громада 85 
громьница 35. 

двор, -ище 6 

деревня вр. 18—9 

деревня мр. 19—20 
держава 24 

дерюга 20, 35 

двшй, дикая вира 

27 и ш 

дна 71—8 

донник 72 

дор, -ище 20, 23 

аогГ 36 



драка 20 
дрище 20 
душичка 78 

елань 63 

жджар 22 
Шт 22 

заполье 27 
зараменье 30 
засел ькь серб. 27 
застЪнок 23, 32—8 
2^ог2е1ес 22 
земля 10 
гаго] 68 
знамя 8 

игра 58—61 
Иэрайф'Ёка 68 
изокъ 62 
икра (1) 61 
икра (2) 61 
ирьй 52, 54, 68 
искра 62. 

кабак 34 
квас 65 

(роз)квасить 64 
кислица 67 

1) 
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кисвуть 64 
колтун 79-80 
корчева 35 
(и)вра 61—2 
врыга 61 
курбет 50. 

лаз 13 

Шитв лот. 20 
лоскут 17 
лук земли 17 
лякатись 16 

1па1:ес2шк 51 
мжа 67 

мудрагель 78—9 
*мыти (взмыть, 

вмитвсь) 15 — 6 
миттю 16. 

ветра 32 
новица 22 

обжа 14—7 
обмой 15 
оЬоро1пу 27 
обрамевье 30 
обруб 30 и, IV 
обьшть 27 
оЬсу 27 
овьсъ 14 
оглобля 15 — 6 
околодок (-ток) 22 

в I 

омела 57 — 8 
Оро1е 27 
ополок 26 



ополье 22, 25—7 
орати 55 
осели 4, 22 
Осколъ 67 
о8ко1:а 67 
ос1^к 21 
Осзек серб. 21 

отруб IV 

отьтесь 12. 

пасЬка 21 
перев1Ьеище 6 
повыток 14 
погост 40—2 
подошва 82 
пожега 22 
пожня 7 
пор1Чки 68 
позички 68 
ровро1и 27 
постол 81 — 2 
потебня 49 
потчевать 70 
почва 82 
починок 22 — 8 
притереб 6, 36 
прочика 62 
Псёл р. 68 
путик 6 — 7. 

рама 30 
раменье 20 — 1 
ринути 55 
розмай-31лля 50 
розстрадь 27 
розсЬчь 20, 23 

РубеЖЬ IV 



рьян 55 
рьясь 55 
р-Ьз 31. 

садиба 2 
свепет 32 
сгодье 9 . 
седьло 1—2 
селище 2, 3, 11 — 3 
село 1 — 10 и I 
серебщизна 29 
4)1берщина 29 
С1бра 28 
синШ 46 
8ка\7а р. 67 
в^отка 62 
слука 62 
Смородина р. 68 
собаку съ1Ьл 83 
совать 74 
Сорога р. 68—9 
вро1:и 27 
староста 43 
страдати 7, 25 — 6 
Страдомсшй 6 
стЪна 30 
су вор 65 
судеревный 28 
сукатись 75 
сула 75 
Сула р. 67 
сулица 75 
сулять 75 
сушкти 74 
суполье 27 
суровец 65 
8иго^1са 65 






— IX 



«аЬу 65 
сыр (1) 66 
сыр (2) 67 
еыровъ 65 
сябр 29 
еябра 28 
сЪча 21. 

творог 66 
тебенек 49 
Тебеньвов 49 
тесь 8 

Игата лот. 20 
тдо 81 
тдяник 81 

ТЧВВЫЙ VI 



чертежь 21 
честь 70 и VI 
(за) чистую бЪлву 86 
чвща 20 
чка 62 
чкать 62 
чтити VI 



угодье 9 
улица 40 II V 
усадище 2 
усовныВ 76 
уеовь 75 — 6 ^ 
усунути 75 
ухожай 8 
участок 13. 

щавель 66 
(по за) хахольками Щавидуб 64 

(роз)щавнти .64 
(при)хахулитя 50 щи 67. 

Щироборы 32 и ш 
(ни за) цапову ду- 
шу 84 яр 55. 
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27 


значеше 
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16 


25 


так! вяилося 


так 1 вмилое 


28 


16 


русс съмбръ 


рун. съмбръ 
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ано... аки 


аяи*.. ани 


87 
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участки 


участники 


43 
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состояло 


состояла 


47 


15 


свбврашку 


свбкратку 
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Дзбверашву 


Дзевератку 


53 
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ватага 


57 


2 снизу 


диках, 


, диких 


63 
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агса 
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что ирьй 


то ирМ 


65 
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0ГЛАВЛЕН1Е. 

1. Сма, деревня и т. п. (в веюрт бып). 1. 

2. В отвЪт г. Шейковсвону. 49. 

3. По поводу слов: маточник, острм 1^т, иреб. 51. 

4. Щавид11б и пр. (*СЕу, *с^у). 64. . 

5. Честь, нр. частовати. 70. 

6. Дам. 71. 

7. Сути. Уюа. Сцлща, 74. 

8. Гостець, яоляун. 77. 

9. 7\мо, поетп&ю. 81. 

10. „Собою/ свпую". 83. 

11. „И{ аа цапову душу". 84. 
13. „За чистую Амку". 86. 
Дополвен1Я. I. 

Усазатыь. гп. 
Опечатки, п. 
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Из сочииен1в того же автора есть в продаже только: 

Иалорусекая нар. п1^сня по сп. XVI в. Воронеж, 1877, 

ц. 40 к. 
Слово о полку Игорев^^. Воронеж, 1878, и. 1 р. 20 к. 

К жетор1ж звуков русскаго языка. Этямологжческ1я и 

друпя заИ^^ТКИ. Варшава. Вып. II, 1880, ц. 1 руб. 
Вып. Ш, 1881, ц. 1 р. 

(ЦЪны без пересылки. Через книжный торговли: Стасюле- 
вича в С.-Пб., Ильницкаго в Шев'Б, Кервили и Сыхры 

в Харьков'Ь). 
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